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ZaokrozZeno leto

ETICNE DILEME

Najverjetneje ima vsak izmed nas, ki bolj ali manj intenzivno delu-
je na svojem strokovnem in znanstvenoraziskovalnem podrocju,
za sabo tudi grenke in neprijetne izkusnje, povezane z nekorektno
uporabo svojih izsledkov in rezultatov dela. Iskanje in dokazova-
nje resnice sta na zalost bolj utopicna, boj za spoStovanje svojega
dela pa mnogokrat razumljen tudi kot dejanje zavisti in ¢astihlep-
Ja. A kakrsnikoli ze so rezultati tega dokazovanja, ostaja grenak
spomin, ki te zaznamuje za vedno in nikoli povsem ne izgine. Tudi
moja izkusnja je taka, pa tudi izkusnje drugih kolegov in Kolegic.
Verjamem, da kak$na tovrstna zmota nastane celo po nakljucju,
vendar jih je Se veé¢ povezanih z bistroumno preracunljivostjo.
Odgovore na to, zakaj je tako, lahko izvorno pois¢emo v razliénih
temacnih kotih élovekove biti, sekundarno pa v sistemu, ki ocitno
omogoca, da se kaj takSnega sploh zgodi. Ena izmed poti prepre-
cevanja tovrstnih dejanj je prav gotovo v glasnem opozarjanju na
napake, ozave$¢anju in vzgoji, jasno predpisanih merilih, nazor-
nih kodeksih in zakonih ter doslednem nadzoru nad njihovim
izvajanjem in spostovanjem. TakSna vprasanja so se Ze nekajkrat
Obravnavala v razliénih okoljih: na zborovanjih Slovenskega mu-
zejskega drustva, sestankih predsedstva Slovenske muzejske skup-
nosti ali v okviru razliénih strok. Tudi v Glasniku SED smo nekaj-
]-irat objavili predloge, razmisljanja in tezave, povezane s to temo,
Ze v prejsnji Stevilki pa v zelji po konkretnih korakih napovedali
tudi posebno rubriko, ki bo uokvirjala vse nase eti¢ne dileme. Zato
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tokrat temu namenjamo nekaj vec¢ prostora in objavljamo prispev-
ke kolegic, ki so o etiki spregovorile tudi v okviru EtnoloSkega
vecera marca letos. Prispevki dr. Mojce Ram3ak, Tite Porenta in
Magde Persi¢ pomenijo glasno, preudarno in konkretno nadalje-
vanje razmisljanj in pobud. Upam, da ponujajo dobra izhodisca za
odprto razpravo in predloge.

Tudi nova in natancnejsa tipologija dokumentov in del za vodenje
bibliografij v sistemu Cobiss, ki so jo potrdili 1. decembra, bo po-
menila sredstvo za natanénejSe dolo¢anje ravni ¢lankov in tako se
manj dopus¢ala morebitne nepravilnosti tudi na tem podrocju. V
UO Glasnika SED se zavedamo odgovornosti tovrstne kvalifika-
cije, zato bomo toliko bolj dosledno sodelovali z avtorji in odgo-
vorno osebo, ki vodi tipologije del. Morda nam je prav tu v UO
nekajkrat zmanjkalo mo¢i in je nastalo nekaj nepravilnih oznak,
za kar se avtorjem (in vsem morebitnim drugim vpletenim in osko-
dovanim) seveda opravicujemo.

Za nami je tudi aktualen posvet SED v Brezicah z naslovom Etno-
logija in regionalni razvoj, ki je naSo stroko vpletel v aktualna in
tekoca sodobna razmisljanja ter hkrati zaznamoval obletnico pos-
veta SED v Brezicah pred 24 leti. Z izdajo vseh referatov s posve-
ta v posebnem zborniku februarja prihodnje leto se nadejamo pre-
lomnih korakov predvsem v odpiranju novejsih in Se ne dobro
raziskanih podroéij delovanja nase stroke, z objavo pisma, v kate-
rem izrazajo svoje stali¢e do posveta kolegi z Oddelka za etnolo-
gijo in kulturno antropologijo, pa Zelimo vse €lane drustva sezna-
niti z njihovim mnenjem. Komentar predsednice drustva dr. Bre-
de Cebulj Sajko bo nastale razmere osvetlil tudi z vidika drustva.
Ob navezavi na tovrstna vprasanja in dileme naj opozorim tudi na
polemi¢no razmisljanje predstojnice Instituta za slovensko naro-
dopisje ZRC SAZU dr. Mojce Ravnik, ki v svojem prispevku s
pomenljivim naslovom Etnologije je $koda odgovarja kolegu Petru
Simonicu in poudarja pomen minulega dela.

Dvainstirideseti letnik zaokrozujemo s prispevki o zivem Sahu v
Framu, dva prispevka, eden iz konservatorskega in drugi iz muzej-
skega izhodisca, osvetljujeta ter aktualizirata polozaj najvecjega
slovenskega muzeja na prostem v Rogatcu, o tem, kako zanimivo,
veselo in pomembno je bilo spletanje vezi z Etnoloskim drustvom
v Srbiji, pa govori porocilo o rajzi v Beograd, Se enem uspelih in
zanimivih potovanj, ki jih v drustvu ponujamo svojim clanom.
Seveda na straneh Glasnika €estitamo tudi letosSnjemu Murkove-
mu nagrajencu.

Podrobno analizo ankete o razmerah v drustvu lahko razumemo
tudi kot namig, da o njem in v njem razmisljamo resno in odgovor
no, odpiramo pa $e Stevilne moZnosti, kaj se da v drustvu naredit.,
zlasti kot priloZnost in izziv ob volitvah prihodnje leto.

Tanja Rozenbergar Sega, glavna urednica
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dr. Mojca Ramsak

>>() MAJHNI STVARI
KI SE IMENUJE PLAGIAT<<

Predgovor prevajalke’

Tokratni primer s komentarjema smo si z dovoljenjem
American Anthropological Association ( Ameriskega antro-
poloskega drustva) izposodili na njihovi spletni strani.’
Bralec/bralka’ - antropolog - je poslal urednistvu ame-
riSke strokovne revije Anthropology Newsletter opis pri-
petliaja, ki se mu je zgodil pred nekaj leti.* Hkrati spra-
Suje, ali so njegov primer, v katerem so bile kratene av-
torske pravice, obravnavali korektno. Na njegovo pi-
smo in eticno dilemo odgovarjata dva komentatorja, ki
prevetrita primer s pravnega, svetovalnega in moralne-
ga vidika. Prvi komentator navaja nekaj primerov, v ka-
terih se zdi, da gre ali je dejansko §lo za krajo besedila,
drugi pa plagiat komentira v lu¢i krSenja zakona o avtor-
skih pravicah in moralne kategorije plagiatorstva.
Primer uvri¢amo v nadaljevanko o eti¢nih dilemah za-
to, ker se podobno dogaja tudi pri nas, le da za zdaj v
slovenski etnologiji Se ne deluje ustanova, ki bi pomaga-
la reSevati takSne zaplete. Vecina slovenskih etnologov/
etnologinj, ki so o§kodovani v zvezi z necitiranjem in s
tem nepriznavanjem svojega avtorstva, tako ne more
najti zadoSc¢enja niti v Slovenskem etnoloskem drustvu
niti pri zalozbah. Posamezni primeri se - ¢e se - resuje-
jo interno, a resitve niso vedno v prid oskodovanemu.
Se veé, dogaja se, da jih zaradi tega, ker zahtevajo ali
prosijo za pojasnilo, Sikanirajo, o njih dajejo neresnic-
ne, zlonamerne, manipulativne in selektivne izjave, s
katerimi jih poskuSajo oblatiti in zmanjsati njihov stro-
kovni ugled.

Tudi v Glasniku 41/2001, st. 3-4, je bil objavljen ¢lanek,
v katerem si je avtor prisvojil poroé¢ila »nizjih po statu-
su«, se pod njega sam podpisal, urednistvo pa je polem
v sodelovanju z bibliotekarko to besedilo naslovilo kot
izvirni znanstveni ¢lanek. Nepremisljeno. Urednistvo
bi moralo najmanj podpisati vse avtorje in avlorice, ki
so pomagali sestaviti porocilo, in ga uvrstiti med obzor-
ja stroke, ne pa med razprave.

Primer;

»Ko sem predaval snov, za katero sem specializiran, sem
narodil neko knjigo z mojega podrocja, ki je pravkar izsla.
Osupnil sem, ko sem odkril, da je v enem od poglavij naro-
cene knjige precejsen delez mojega clanka, ki sem ga objavil
pred nekaj leti. Ceprav je bil clanek citiran na koneu poglay-

Ja, pa odlomki, iztreani iz mojega ¢lanka, ki jih je bilo kar za

nekaj strani, niso bili citirani.

Pisal sem zaloZniku in v odgovor dobil nekaksno bistroum-
no pismo z vprasanjem, ali naj taksna majhna swvar, kot je
plagiat, prepreci uporabo te sicer dobre knjige. Potem sem
se obrnil na AAA (Amerisko antropolosko druswo), ker naj
bi oni imeli zaloZnisko pravico® do mojega élanka. Toda
izkazalo se je, da ima zaloZnisko pravico Univerza v ..°
Direktor univerzitetne pravne sluzbe mi je odgovoril, da za-
kon o avtorskih pravicah ni bil krsen, ker je prilaséanje bese-
dila v skladu s tako imenovano ‘posteno rabo’ in da zatorej
ne gre za plagiat. Svetoval mi je, naj posliem dokaze ured-
nisivu zalozbe in predstojniku oddelka, kjer je bil zaposien
plagiator. Nisem se Zelel mascevati, Zelel sem samo, da se
sposiuje moje delo. Zahteval sem pisno opravicilo plagia-
torja in jamstvo, da bo maje delo citirano v narekovajih v
vseh prihodnjih izdajah.«

Dilema: kaj naj naredi avtor, ko odkrije plagiat svojega
dela? Kaj je plagiat in kaj krSenje zakona o avtorskih
pravicah? Koliko drugih antropologov se je Ze srecalo s
krajo svojih objavljenih del, ki so iz8la pod drugim ime-
nom?

1. komentar

George Spindler, Univerza Stanford in Univerza v Wis-
consinu

Po mojih uredniskih izkusnjah ob urejanju veé kot 150
studij primera, petih zbranih del in revije American Ant-
hropologist se nikoli nisem srecal s popolnim namen-
skim plagiatorstvom, éeprav sem seznanjen z obtoze-
vanji v zvezi s tem in sem sodeloval kot tretja stranka
pri poravnavi takih sporov.

V nekem primeru (avtorjev ne imenujem) je znan starej-
si antropolog obtozil nekega aviorja plagiata svoje tez-
ko pridobljene demografske analize geografsko odda-
lienega plemena. Toda izkazalo se je, da je domnevni
plagiator uporabljal podatke iz istega vira, in sicer iz
kolonialne pisarne.

V drugem primeru je starejsi antropolog obtozil mlajse-
ga kolega, ki je opravljal terensko delo med istim pleme-
nom, plagiata opisa nekega rituala. Toda oba sta opazo-
vala ritual, ki ga izvaja manjsa skupina ljudi, le da v raz-
licnih c¢asih. Ritual je bil ponavljajo¢ in oba antropologa
sta bila dobra etnografa. V tem primeru ni §lo za plagia-
torstvo, ceprav sta obe porocili podobni.
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V nekem primeru se je antropolog vkljuéil v raziskavo,
ki jo je denarno podprla drzava, in izsledke objavil kot
tipkopis, ki so kot fotokopija kroZili v oZjem krogu stro-
kovnjakov. Cez nekaj mesecev je presenecen ugotovil,
da je bilo nekaj strani podobnega besedila objavljeno v
drugem, podobnem porogilu. Tu in tam so bile spreme-
njene besede, sicer pa je bilo jasno, da so bile strani v
bistvu prepisane. Po nekaj nezadovoljivih pogovorih o
lem je predlozil v presojo izjavo za publikacijo, ki je
hkrati objavila njegov izvirnik in plagiat. Izjava je bila
natisnjena, plagiator je navedel, da se ni zavedal vira
Mmateriala, ki ga je uporabil, ker mu ga je posodil neki
mlajsi sodelavec projekta.’

Ne verjamem, da je na nasem podro¢ju ali v visokem
Solstvu nasploh dosti odkritega, namernega plagiators-
tva, toda kazni za nenamerne plagiate so visoke. Pred
kratkim je odstopil neki dekan zaradi besedila, za kate-
ro je (kot izdajatelj) odgovarjal, ker je poglavje, ki ga ni
napisal on, vsebovalo nekaj strani nenamernega plagia-
ta. Ocenjevalna komisija se je strinjala, da je sicer pla-
giat nenameren, toda zaradi nepazljivosti, ki ni primer-
Na za znanstvenika, ga je vseeno kaznovala.

Ce se pojavi ociten plagiat, mora Zrtev najprej navezati
stik s plagiatorjem, zahtevati pojasnilo in si zagotoviti
Popravek, ki v naslednjih izdajah vsebuje opozorilo in
ustrezno zabelezko. Ce popravki ne izidejo z morebit-
nimi novimi izdajami, jih je zaZeleno in potrebno obja-
viti v strokovni reviji. To opozarja druge na problem in
l_iﬂzni (tudi za nenamerne plagiate).®

Studentje lahko na podlagi zapiskov s predavanj ez
!eta zapiSejo in objavijo misli, ki so jih med predavanji
1zrekli profesorji, a jih nikoli publicirali. In takrat lahko
Studentje celo mislijo, da so objavili izvirno misel. Tudi
na kongresih poslusamo predavanja, razpravljamo, se
udelezujemo okroglih miz ter s tem prispevamo k obli-
?"Wﬂnju in izmenjavi idej. Zamisli se zmeraj pretakajo
N mesajo in nih¢ée ne Zzeli ustaviti njihove izmenjave.
Kljub vztrajnim prizadevanjem si jih ne moremo lastiti.
V lasti imamo lahko samo patentirane ideje.

Toda posameznikova objavljena dela (tudi zapisana, a
ne publicirana) so njegova last. Ce si jih kdorkoli pris-
Vf)ji (ukrade), mora biti, ¢e je le mozno, zadoséeno pra-
‘f’lci. €e pa ni, ima izvirni avtor pravico, da o kraji obvesti
Javnost,

2. komentar

Michael J. Lowy, pravni antropolog s splosno odvetnisko
Prakso, Hayward, Kalifornija, in predavatelj antropologi-
¢ v De Anza Community College, Cupertino, Kalifornija
?redstavljena dilema nagovarja k dvema vrstama vpra-
Sanj: pravnim in moralnim. V tej in tudi mnogih drugih
okolis¢inah sta pravo in morala razliéni zadevi.
Razlike med krsitvijo zakona o avtorskih pravicah in
Dli}giatorslvom so v tem, da je kratenje avtorskih pravic
krsitev zakona, plagiatorstvo pa moralna kategorija. Vir
“mede je dejstvo, da ljudje, tako kot je opisano v gornji
d!lemi. uporabljajo pojem plagiat za oznacevanje »pre-
Pisovanjac, ne da bi upostevali, ali je delo, ki ga prepisu-
J8J0, zavarovano z drzavnim zakonom o avtorskih pra-
Vicah ali ne.?

TEMA

Med dejavniki, ki doloajo ali je uporaba avtorskega
gradiva pravicna, sta zlasti namen uporabe in njen vpliv
na vrednost prepisanega besedila.

To me navaja k razmiSljanju, da je v opisanem primeru
direktor zaloZbe verjetno sklenil, da je bilo izvirno bese-
dilo namenjeno za Solsko uporabo, zato ni Zelel pove-
Cevati vrednosti oziroma »uporabnosti« izvirnika, na-
men prepisanega pa je bil izobrazevalen. Mozno je, da
je bil direktor zalozbe nekorekten, ker je bila »uporaba«
komercialne narave in kolicina »uporabljenega« precejs-
nja. Direklor je skratka presodil, da stroski poskusa uve-
ljavitve avtorskih pravic niso vredni moznih koristi, ki
jih prinasa natis.

V predstavljeni dilemi bi avtor izvirnika lahko prisel do
pravice, ¢e bi uveljavljal zakon o avtorskih pravicah na
sodis¢u. Toliko, kar zadeva zakon.

Kar pa zadeva moralo, je tako, da so nekateri nelegalni
popravki resda takojsnji (najblizji), toda tudi bolj sko-
dljivi za »prepisovalca« kot legalni (pravni). Avtor dile-
me to takoj prepoznava, ko pravi, da se ni 7zelel masée-
vati. Pritegnitev pozornosti uredniskega odbora in pred-
stojnika oddelka, kjer je zaposlen plagiator, ima lahko
dolgorocne posledice za njegove nadaljnje objave in
napredovanja. Menim, da je prizadeta stranka glede na
okolis¢ine ravnala pravilno. Pravno zadoscenje je na-
mre¢ pocasno, negotovo in drago. Nelegalno zadosée-
nje je hitro in morebiti skodljivo. Avtor ¢lanka je zelel
samo profesionalno prepoznavanje, ki mu gre, ni pa
zelel uniciti pisca knjige - plagiatorja.

Dilema kar klice k posredovalnemu servisu pri AAA.
Navzocnost nevtralne in dobro obvescene tretje stran-
ke je koristna za razreSevanje sporov v podobnih raz-
merah, saj jih reSuje brez odlaSanja, stroskov in destruk-
tivnosti."

V prihodnji stevilki: Virtualni plagiat in racunalniska etika

1 Besedilo je prevedla in priredila dr. Mojca Ramsak.

2 http://www.aaanet.org/committees/ethics/case18.htm

3 Identiteta in spol avtorja/avtorice iz besedila nista razvidna,
zato v nadaljevanju uporabljam mosko obliko.

4 Vse se dogaja v drugi polovici devetdesetih let 20. stoletja.

5V anglei¢ini copyright.

6 Avtor ne navaja univerze, ker bi lahko razkrila njegovo iden-
titeto.

7 Komentator se zal medlo opredeljuje do te ocitne kraje,
domnevam, da zato, ker Zeli obdrzati anonimnost vplete-
nih.

8 Tudi tak primer je Ze bil objavljen v Glasniku SED (leta
1996: let. 36, §t. 1), in sicer pismo ofkodovanega, pismo
plagiatorja in pojasnilo urednistva, ter bil povod za idejo o
eticnem kodeksu slovenskih etnologov, ki je bil kot predlog
objavljen v isti Stevilki.

9 Dela, zavarovana z drzavnim zakonom, imajo v kolofonu
znak © (copyright). Opozoriti pa je treba, da nekatere za-
lozbe samovoljno in brez soglasja ustrezne ustanove dodaja-
jo ta znak v knjige. V Sloveniji je postopek tak, da intelek-
tualno lastnino zavarujemo pri avtorski agenciji v Ljubljani
oziroma ji posljemo celotno besedilo, ki ga Zelimo zavaro-
vati. Sele takrat se Steje, da je delo zaséiteno z zakonom o
avtorskih pravicah.

10 Ali bi tudi v okviru SED zageli razmisljati o éem podobnem?
Castno razsodisée je bilo prisilieno ukrepati le enkrat, leta
1998, a na osebo s trdo kozo ni vidneje vplivalo.
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Tita Porenta

PREDLOGI ZA DOPOLNITEV
SKUPNEGA ETICNEGA KODEKS
SLOVENSKIH ETNOLOGOY

V delovni skupini za etnoloSko muzeologijo pri SED
smo na poklicno etiko kustosa etnologa ali etnologa
muzealca nazadnje opozorili na prvem sestanku, tik pred
rednim srecanjem Slovenskega muzejskega drustva v
Bohinju oktobra 1999. Ugotovili smo, da se etnologo-
vo delo v vlogi kustosa pomembneje ne razlikuje od
drugih temeljnih znanstvenih poklicnih profilov v mu-
zejih, in dali pobudo, da se edini do zdaj veljavni in
uporabni etiéni kodeks svetovne muzejske organizacije
Ilcom uporabi tudi za nas. Na omenjenem srecanju v
Bohinju smo 10 Slovenskega muzejskega drustva pred-
lagali, da ta kodeks priredi razmeram v slovenski mu-
zeologiji in muzejih, v katerih delujejo tudi etnologi. Zal
se to zaradi stalnih zakonskih dopolnil in reorganizacij
muzejske stroke $e ni zgodilo, nekatera zanimiva eti¢na
vprasanja pa so bila do zdaj javno delno poudarjena le
na lanskem zborovanju Slovenskega muzejskega drus-
tva v Velenju v okviru razmi$ljanj o vlogi kustosa nas-
ploh (Fujs 2001, 28-31).

V nasi delovni skupini je bila za preuditev in izbiro spe-
cifiénih vsebin muzejske etnolodke poklicne etike, ki
naj bi jih posredovali §irSemu krogu etnologov za do-
polnitev skupnega kodeksa, doloena Magda PerSic iz
Notranjskega muzeja Postojna, ki je v ta namen opravi-
la anketo med ¢lani delovne skupine. Dopolnitev skup-
nega kodeksa se nam je zdela pomembna, ker je dr.
Mojca Ramsak v svojih sicer enkratnih razpravah o eti-
ki etnoloSke stroke (Ramsak 1996, 33-37: ista 1998,
183-212) poudarila bolj problematiko raziskovalnega
procesa, medtem ko je v muzejih ta na splosno manj
pogost. Za etnologe v muzejih so namre¢ pomembna
vsa eti¢na dolocila, ki nas vodijo pri kompleksnem delu
z gradivom, predvsem pa z eksponati. Po drugi strani se
je zdel Icomov predlog za naSe razmere preobsezen in
hkrati preohlapen, saj pogosto obliko ravnanja le pred-
pisuje. Ker v splodnem posebnih opredelitev eti¢nega
vedenja za etnologe muzealce e ni, je Cutiti potrebo,
da jih prepoznamo, dopolnimo in oblikujemo tako v
okviru etnolodke kot muzejske stroke. Moji predlogi ozi-
roma izhodiS¢a za dopolnitev skupnega eticnega ko-
deksa etnologov temeljijo na Icomovih priporocilih, po-

sebnostih petih temeljnih nalog sodobnega muzeja in
slovenski zakonodaji na podrocju muzejske stroke. Eti-
ko je tezko lociti od strokovnosti in zakonskih obvez-
nosti, zato sem za razumevanje, primerjavo in razlago
posameznih ¢lenov upostevala Se Zakon o varstvu kul-
turne dediscine, Uredbo o vzpostavitvi muzejske mreze
za izvajanje javne sluzbe na podrocju varstva premicne
dediScine in dolocitvi drzavnih muzejev, Pravilnik o va-
rovanju in hranjenju muzejskega gradiva, Minimalne
standarde za izvajanje muzejske dejavnosti, Pravilnik o
napredovanju zaposlenih v javnih zavodih na podrogju
kulture, Pravilnik o pripravnistvu, strokovnih izpitih in
pridobivanju nazivov za zaposlene v dejavnostih s po-
dro¢ja varstva kulturne dediséine in strokovna besedila,
ki opredeljujejo posebnost podrocja dela kustosa etno-
loga (Makarovi¢ 2001, Gacnik 2002, Zborniki ...). Ker
je obravnavani eti¢ni kodeks prirejen slovenskim raz-
meram, razen Icomovega kodeksa nisem upostevala tu-
je literature in zgledov. Zaradi hitrega in nenehnega raz-
voja ter stalnih sprememb ob koncu prispevka opozar-
jam Se na nekatere »eticne« perspektive, o katerih bo-
mo morali razmisljati ze v kratkem.

Icomov kodeks

Icom, mednarodni muzejski svet, je najpomembnejsa
mednarodna nevladna organizacija, ki povezuje muze-
je in poklicne muzejske delavce z vsega sveta. lcomov
kodeks poklicne etike je sprejela njegova 15. generalna
skups¢ina na zasedanju v Buenos Airesu v Argentini 4.
novembra 1986, dopolnjen pa je bil na Icomovi 20.
generalni skupi€ini v Barceloni v Spaniji 6. julija 2001.
Ker je ureditev muzejske problematike v svetu drugacéna
kot pri nas, njegova vsebina, ki obsega uvodne obrazlo-
zZitve, etiko ustanov in poklicno vedenje posameznika.
velja le kot splosni model eti¢nega kodeksa, na katerem
lahko nacionalne in posebne strokovne sekcije gradijo
svoja pravila glede na potrebe in znacilnosti, kar Icom
spodbuja.

Slovenski odbor Icoma deluje od leta 1991. Ena njegovih
prvih nalog je bila prevod Icomovega kodeksa - in dobili
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Smo ga leta 1993. Na videz drobna knjizica je po mnenju
Prvega predsednika slovenskega odbora Icoma odpirala
nove poglede na razvoj slovenskega muzejstva, predvsem
Kar zadeva njegovo ureditev in organizacijo (Moder 1993,
3). Zakonske podlage in strokovno znanje je bilo treba
dopolniti z etiécnimi naceli, ki bi opredeljevala tako rav-
Nanje muzejev kot vedenje strokovnjakov. Icomov ko-
deks najvecjo odgovornost nalaga lastniku (drzavi, me-
Stu, obé¢ini, podjetju ...), nato upravnemu telesu in kusto-
Som kot glavnim strokovnjakom, ki so tudi osebno odgo-
vorni do zbirk, poklica, kolegov in javnosti.

Kot glavni izhodisci za korektno ravnanje poklicnega
Muzealca veljata po tem kodeksu zavedanji, da so mu-
zeji stvar javnega zaupanja in je njihov pomen za druz-
bo sorazmeren s kakovostjo danih storitev ter da stro-
kovno znanje in sposobnost opravljanja tega poklica
ne zadostujeta brez doslednega upostevanja etiénih na-
Cel (International ..; Icomov ... 1993, 40). Iz omenje-
Nega sta razpoznavni poglavitni znaéilnosti dela mu-
Zealcev: prvi¢, da so v nasprotju z individualnimi razi-
skovalei muzeji do druzbe kolektivno odgovorni zaradi
i(Orl'lt:llv.el-;snega in interdisciplinarnega ponujanja stori-
tev in da so tu neizogibni krizanje interesov in razlike v
delovnih razmerah ter, drugic, da je tudi posamezniko-
Va odgovornost do zaupanega gradiva odvisna od stop-
Elje dogovorjenih vzorcev ravnanja in njihovega upo-
s':e‘fanja pri tistih nalogah muzeja, kjer se zdruZuje gra-
divo, torej pri njegovi obdelavi in interpretaciji. Stro-
Kovna in eti¢na nacela so tezko locljiva. Etika ustanove
1€ v [comovem kodeksu opredeljena v posebnem po-
laviju in predpisuje izdelavo dokumentov, iz katerih so
fazvidni minimalni standardi za muzeje. temeljni akt z
Opredeljenim nacinom f{inanciranja, prostorska, kadrov-
ska, izobrazevalna, razstavna, komercialna in zbiralska
Politika ter pogoji razpolaganja z zbirkami,

lcomov kodeks poklicne etike je zal zavezujoc samo za
Clane Icoma, medtem ko ga Stevilni muzejski delavei v
Sloveniji, zasebni zbiralci ter drzavni, obinski in drugi
Ustanovitelji oziroma lastniki muzejev, s katerimi smo v
DQSrednih strokovnih stikih glede pomembnih strokov-
Nih vpraganj upravljanja zbirk in kadrovanja vodilnih
delaycey, sploh ne poznajo niti ga ne upostevajo pri
SVojih odlogitvah. Zato predlagam, da etiko lastnikov
Ustanoviteljev, upravnih teles in muzejev kot ustanove
Prepustimo poklicnemu kodeksu muzealcev in to v skup-
em kodeksu etnologov zdruzimo v prvo nacelo zve-
S.lobe poklicu in muzeju, natanéneje pa opredelimo le
Uste dolocbe, ki predpisujejo ravnanje etnologov kusto-
SOV 0ziroma opredeljujejo njihovo osebno odgovornost.

Izhodiséa za dopolnitev skupnega
Clicnega kodeksa etnologov

1

. Nacelo zvestobe poklicu in muzeju

Nacelo uposievanja slovenskega nacionalnega
eticnega kodeksa za muzejske delavee
Nacelo uposievanja notranje organiziranosti in
eticnih nacel muzejske ustanove, v kateri je etno-
log trenutno zaposlen.

lena se nanasata na upostevanje splosnih etié-
nih nacel prihodnjega slovenskega nacionalnega

1

TEMA

eticnega kodeksa, v katerem bodo natanéneje
opredeljeni tudi nacela ureditve slovenske muzej-
ske stroke in splosna etika muzejske ustanove.
Drugo nacelo doloc¢a etiko posameznega muzeja
in zavezuje kustosa etnologa k upostevanju inter-
nih vrednot, ciljev, poslanstva in organiziranosti
zavoda, v katerem je trenutno zaposlen.

2 Nacelo osebne odgovornosti muzejskega delav-
ca

2.1 Nacelo ustrezne izobrazbe in strokovne usposob-
ljenosti
Etnolog, ki se prijavi na razpis za delo v muzeju,
mora predloZiti originalno dokazilo o svoji izo-
brazbi (najmanj diplomo iz etnologije) in pravilo-
ma dokazilo Skupnosti muzejev Slovenije o stro-
kovni usposobljenosti (dokazilo o opravljenem
strokovnem izpitu oziroma doseZenem strokov-
nem nazivu), razen pri pripravni§tvu. Neeti¢no je
precenjevati izkusnje s podrocja dela v muzeju
drugih temeljnih znanosti oziroma zbirateljstva.
Komisija za podeljevanje strokovnih nazivov pri
Skupnosti muzejev Slovenije poznavanje etiéne-
ga kodeksa muzealcev vkljucuje v redni program
strokovnih izpitov za varuha kulturne dediscine
(Pravilnik o pripravnistvu ...).

2.2 Nacelo odgovornost pri odhodu na drugo delov-
no mesto
Kustos kot samostojen strokovnjak pri delu z zbir-
kami, e posebej pa etnolog na vodilni funkciji,
mora pri odhodu na drugo delovno mesto zunaj
matiéne ustanove skrbno premisliti o trenutnih
polrebah muzeja, sprejetih poklicnih obveznostih
do sedanjega delovnega mesla in izroéitvi vsega
gradiva, ki ga je zbral, uredil in posredoval v ¢asu
zaposlitve na podlagi sprejetih programov in po-
gojev hranjenja oziroma razpolaganja z njim.

2.3 Nacelo jasno opredeljenih zasebnih interesov
Dosedanja slovenska muzejska zakonodaja nik-
jer ne vsebuje dolocbe, ki bi se nanasala na po-
drocje zasebnih interesov muzejskih delavcev. Za-
to tudi sama to dolo¢bo puséam odprto in dajem
v razmislek dve podrogji, na katerih bi se lahko
pokazali zasebni interesi:
Kustos etnolog lahko ima zasebno muzejsko zbir-
ko, ki po vsebini in obmocju zbiranja ni sorodna
zbirkam, za katere skrbi v muzeju, kjer je zapo-
slen. Ce je v tej zasebni zbirki neki predmet raz-
glasen za kulturni spomenik, velja zanj isti rezim
varovanja kot za druge zasebne zbiratelje.
Vsak muzejski delavec ima pravico do nadaljnje-
ga Studija, stalnega strokovnega izobrazevanja. so-
delovanja v strokovnih projektih, publikacijah,
strokovnih drustvih ter drugih zdruzenjih in de-
javnostih, ki jih ustanova ne more financirati ali
zanje ni zainteresirana. TeZava nastane, ko je za
svoje delo placéan. Ali placilo za tovrsino sode-
lovanje pripada njemu ali mati¢ni ustanovi, kadar
gre za delo zunaj delovnega casa in opisa delov-
nih obveznosti?

2.4 Nacelo osebne odgovornosti do zbirk

2.4.1 Pridobivanje muzejskih predmetov in oblikovanje
zbirk
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Pridobivanje predmetov in drugega gradiva mora
potekati v skladu s slovensko zakonsko oprede-
ljeno obmoéno in podroéno mati¢nostjo ter uve-
ljavljeno zbiralsko politiko muzeja.

Pri pridobivanju gradiva na terenu mora kustos
predhodno pridobiti pisno soglasje darovalca ozi-
roma prodajalca. Pisni dokument mora vsebovati
tudi pogoje pridobitve predmeta, glavne podatke
0 njem in pogoje razpolaganja z gradivom. Pri
tem je pomembno opozoriti na upostevanje ano-
nimnosti darovalca, kadar gre za predmete oseb-
ne narave ali pogoje razpolaganja z drugimi pred-
meti, ki kakorkoli izpricujejo osebna ali skupinska
custva (predmeti obredne narave, osebni intimni
predmeti in dokumentarno gradivo).

Neeti¢no je zamenjavanje predmetov iz zbirke za
nove ali druge predmete.

Pogajanja o pridobitvi gradiva morajo temeljiti na
postenosti, tako glede ugotavljanja identifikacije
kot vrednosti predmeta.

Neodgovorno je pridobivanje predmetov, za katere
Vv muzeju ne moremo zagotoviti ustrezne hrambe.
Prav tako predmeta ni dovoljeno jemati v posojo
ali ga zadrZevati z namenom, da bi ga neprimerno
pridobili v zbirko.

Muzejski delavec ne sme v zasebne namene pri-
dobivati, zbirati in hraniti predmetov, ki se sklada-
jo s poslanstvom in zbiralsko politiko muzeja, v
katerem je zaposlen.

Oblikovanje zbirk s primarno etnolo§ko naravo,
torej predmetov, ki izpricujejo nacin zivljenja ter
splosno vsakdanjo in prazni¢no uporabo, mora
vsak kustos etnolog v krogu muzeja zagovarjatli
suvereno in na podlagi znanstvenih argumentov
(velja za sploSne muzeje).

2.4.2 Varovanje zbirk

Muzejski delavec mora skupaj z ustanovo zagoto-
viti najviSjo mogoco stopnjo varnosti predmetov
in gradiva pred krajo in poskodbami tako v casu
obdelave (raziskovanja, fotografiranja, konserva-
cije, dokumentacije ...) kot v depoju, na razstavi
in pri prevozu oziroma premestitvi.

Kustos etnolog je osebno odgovoren za predme-
te, ki jih pridobi v zacasno hrambo in (Se) niso
last muzeja. V ta namen mora izpolniti ustrezen
pisni dokument.

Poklicni muzejski delavec ne sme zaupati pomem-
bnih kustodiatskih obveznosti osebam brez pri-
mernega znanja in spretnosti, torej prostovoljcem,
pripravnikom in drugim nepooblas¢enim osebam.
Varovanje obsega tudi dolznost kustosa, da se ob
pomanjkanju znanja v muzeju o zagotavljanju pra-
vilnih razmer za gradivo posvetuje z zunanjimi
strokovnjaki oziroma kolegom z ustrezno podroc-
no matiéno odgovornostjo.

2.4.3 Ohranjanje zbirk

Bistveno eticno nacelo za muzejskega delavca sku-
paj z ustanovo je skrb za primerno nego in ohra-
njanje starih in na novo pridobljenih etnoloskih
zbirk.

Kustos si mora v razumnih mejah prizadevati, da
bodo zbirke prihodnjim rodovom posredovane
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¢im bolj varno in ¢im bolj ohranjene glede na tre-
nutno znanje in vire. Pri tem je zelo pomembna
preventivna konservacija najbolj ogrozenih etno-
loskih predmetoyv, ki so navadno narejeni iz na-
ravnih materialov in zato hitreje propadajo. Gra-
divo mora biti ustrezno konservirano in shranje-
no ter v primernem mikrookolju, ki zmanjsuje ozi-
roma preprecuje razlicne naravne in kulturne vzro-
ke kvarjenja etnoloske materialne dediscéine.
Neeticno je tudi samovoljino sprejemanje odloci-
tev glede nadomestitve ali obnovitve raznih delov
predmeta, in to brez ustrezne dokumentacije (kon-
servatorskega programa in kartona), zaradi upo-
Stevanja muzeoloSkega konteksta in posebnih do-
locb muzejskih konservatorjev in restavratorjev.
Posebne dolo¢be o hranjenju in raziskovanju velja-
jo za zbirke gradiva obrednega pomena in morajo
biti sprejemljive tudi za etni¢ne skupine, katerim
pripadajo.

2.4.4 Dokumentiranje

Vse zaéasno ali trajno pridobljeno gradivo in zbir-
ke morajo biti ustrezno evidentirani in dokumen-
tirani v skladu s sprejetimi etnoloskimi standardi
zaradi lazjega dolo¢anja izvora, identifikacije, upo-
rabe, ugotavljanja stanja, popolnosti in obdelave.
Posebno pozornost moramo skupaj z ustanovo
posvecati vodenju dokumentacije o razmerah za
hranjenje gradiva, postopkih ¢rtanja iz inventarja
in restitucije.

Treba je zagotoviti sistem za posredovanje po-
datkov dobronamernim uporabnikom in izdelavo
varnostnih kopij.

2.4.5 Raziskovanje

Kustos je odgovoren za sprejetje predmeta v mu-
zejsko zbirko, pri ¢emer uposteva natanéno dolo-
¢ena merila (kljuéni so identifikacija, provenien-
ca in datacija) ter s poglobljenim strokovnim (in
znanstvenim - velja za kustose z doktoratom ozi-
roma muzejske svetnike) delom dolo¢i njegov mu-
zeoloski kontekst. Poleg tega mora kustos etno-
log raziskovati tudi podrogja, za katera je muzea-
lija ali zbirka pricevalna. V muzejskem raziskoval-
nem procesu se enakovredno prepletajo etnolos-
ke in muzeoloske metode, etnoloska premicna de-
dis¢ina pa se lahko interpretira tudi z vidika dru-
gih znanstvenih ved, pri ¢emer etnolog ne sme
ovirati kolegov in jim mora posredovati potrebne
podatke.

Pri raziskovanju mora muzejski delavec zaupneé
podatke interpretirati tako, da s tem ne bo krsil
pogojev razpolaganja z gradivom.

2.4.6 Posredovanje

Ena najpogostejsih in najopaznejSih nalog kusto-
sa v zadnjem casu je posredovanje gradiva in zna-
nja. Gradivo posredujemo razlicno: prek razstav.
znanstvenih, strokovnih in poljudnih publikacij
ter &lankov (najbolj tipiéni so zborniki, katalogi.
razstavne zloZzenke, objave v strokovnem in lo-
kalnem ¢asopisju), prek predavanj, raznih poput
larizacijskih projektov, pedagoSkih programov in
prek posredovanja nerazstavljenega gradiva med
uradnimi urami. Znanje in informacije prenasa
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sebnih zbirkah in drugih muzejih, ki jih je kustos
obiskal po sluzbeni dolznosti.

Kot pri raziskovalcih veljajo podobna eticna na-
¢ela o varovanju osebnih podatkov iz ustnih virov
in drugega gradiva osebne narave tudi za kustose
etnologe.

Brez soglasja lastnika, ée je tako doloceno v po-
godbi o razpolaganju z gradivom, ne smemo po-
sredovati podatkov o predmetu drugemu muzeju,
trgoveu.

Ta pravila kriimo samo ob zakonski dolznosti po-
magalti policiji v preiskavi v zvezi s krajo ali neza-
konito pridobljeno lastnino.

2.5.3 Naéelo profesionalnih odnosov z javnostjo

Na splosno mora biti kustos etnolog do uporabni-
kov vljuden in profesionalen, se posebno kadar
gre za pravocasno odzivanje na dopise in poizve-
dovanja. Kustos mora ob spostovanju zaupnosti,

TEMA

mo znanstvenim raziskovalcem, poklicnim in 3.1 Nacelo zavzemanja za pozitivne poklicne in sta-
mlajsim stanovskim kolegom, zasebnim zbiralcem novske odnose

in drugi neprofesionalni javnosti. Ponavadi so to Kustosi etnologi pri svojem delu srecamo Stevilne
javna dejanja, zato ta funkcija sodi v poglavije oseb- strokovnjake: stanovske kolege, poklicne kolege
ne odgovornosti do javnosti. in druge muzejske delavee ter strokovnjake, ki ni-
Kustos etnolog mora pri posredovanju gradiva upo- so zaposleni v muzeju in s katerimi sodelujemo
Stevati nacela spoStovanja zaupnosti in profesio- obéasno. Tudi do njih moramo biti vedno vljudni
nalnega odnosa z javnostjo. Lociti mora gradivo, in kooperativni. Mnenjske razlike se ne smejo izra-
ki je dostopno vsem, od gradiva za studijske name- zati osebno prizadeto, lahko pa ugovarjamo vsem
ne. Pri opravljanju javne sluzbe ne sme izdajati stro- predlogom, ki bi bili za muzej ali poklic Skodljivi.
kovnega mnenja ali ponujati strokovne pomoci, ¢e 3.2 Nacelo poklicnega sodelovanja

obstaja kakrsenkoli dvom o dobrih namenih stran- Vsak kustos etnolog mora izmenjavati poklicno
ke. Pri razstavljanju posebnih zbirk (obredni in oseb- znanje in izkusnje, spoStovati osebe, od katerih
ni intimni predmeti) mora biti gradivo predstavlje- se je ucil, in sprejemati odgovornost do izobraZe-
no dostojanstveno, ne sme zaliti posamezne ose- vanja mlajsih kolegov. PrenaSanje znanja in izku-
be ali obravnavane eti¢ne skupnosti. senj mora biti ucinkovito, nepristransko in kako-

2.5 Nacelo osebne odgovornosti do javnosti vostno.

2.5.1 Nacelo spostovanja poklicnih meril 3.3 Nacelo prepovedi trgovanja s kulturno dedis¢ino
Zaradi javnih in poklicnih interesov morajo ku- Noben kustos etnolog ne sme sodelovati pri trgo-
stosi etnologi spostovali sprejeta splosna strokov- vanju s kulturnimi dobrinami za dobicek ali jih za-
na merila in zakone, ohranjati poklicno cast in menjavati s podobnimi predmeti, kot jih zbira ma-
dostojanstvo ter se podrejati poklicnemu redu, ki ticni muzej ali drugi muzeji. Pri tem mora ob us-
so si ga nalozili sami. Po svojih zmozZnostih mora- treznem poznavanju terena opozoriti strokovna
Jo javnost varovati pred nezakonitim ali neetic- drustva, ki skrbijo za premiéno kulturno dedisci-
nim poklicnim vedenjem ter jo ob primernih pri- no, da takim ljudem, ki treujejo s kulturno dedisci-
loznostih obves¢ati in poucevati o ciljih, pomenu no, ne dovolijo vélanitve. Od nobenega trgovca,
in namerah svojega poklica ter tako razvijati bolj- drazilca ali druge osebe ne sme sprejemati pod-
§e razumevanje odgovornosti varuhov etnoloske kupnine ali drugih daril zaradi napeljevanja k na-
premicne dediScine. kupu ali prodaji muzejskih predmetov. Kadar ob-

2.5.2 Nagelo zaupnosti staja utemeljen sum o nedovoljenem ali nezako-
Prvo nacelo zaupnosti velja za varovanje dvomlji- nitem prenosu, uvozu ali izvozu kulturne dediséi-
vih ali obcutljivih podatkov o identifikaciji in iz- ne, je treba o tem obvestiti ustrezne organe (upra-
voru etnoloskih predmetov. vo za kulturno dediéino - inspektorat za kultur-
Spostovanje nacela zaupnosti velja za podatke, no dediséino, policijo oziroma carinsko sluzbo).
ki se nanasajo na varnostne ukrepe v muzeju, za- 3.4 Nacelo pozitivnega reSevanja drugih navzkriznih

interesov oziroma upoStevanja strokovnih pristoj-
nosti

Kustos etnolog se mora izogibati vsem dejanjem,
ki bi utegnila biti v navzkriZju z interesi kolegov,
delodajalca ali javnosti, predvsem v vlogi osebne-
ga dajanja strokovnih informacij. Na podlagi slo-
venske muzejske zakonodaje ne smemo dajati pi-
snih potrdil o cenovnem vrednotenju (cenitvah)
predmetov, dovoljenj za izvoz in identificirati
predmetov, ¢e obstaja sum njihove nezakonite pris-
vojitve.

Nov polozaj muzejev in nova eticna

vprasanja - kako naprej

Sodobni muzeji vse bolj stopajo v svet medijev, uporabe
sodobne tehnologije ter prepletanja interesov strokov-

njakov in najrazli¢nejsih uporabnikov. Po mnenju neka-
terih znanih muzeologov (dr. Tomislav Sola) so muzeji
postali medij, ki preteklost interpretira kot model prezi-
velja in iSce stik s sedanjostjo. Tako so sodobni muzeji
vse bolj na oceh javnosti (strokovni, nestrokovni, uprav-
no-politiéni), katere pricakovanja so veckrat dale¢ od
nacel nase stroke. Novost so javni programi, ki Se zda-
le¢ ne pomenijo veé samo ogleda stalnih razstav, am-
pak organiziranje raznih delavnic, projektov, terapevt-

zadostni oziroma ustrezni dokumentaciji in upo-
Stevanju pogodbe o upravljanju gradiva za ustrez-
no zahvalo ponudili svoje znanje in izkusnje, po-
Vezane s poizvedbo, dobronamernim raziskoval-
¢em pa pri tem omogociti nadzorovan, vendar
¢im bolj popoln dostop do gradiva in dokumenta-
cije, za katero skrbi.

Nacelo osebne odgovornosti do stanovskih in po-
klicnih kolegov
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skih oblik. Muzeji so namenjeni zabavi, prezivljanju pro-
stega ¢asa in samoizobraZevanju. Niso ve¢ samo prora-
cunski porabniki, iS¢ejo nove moznosti za uveljavitev v
svojem in §irSem okolju. Siri se profil strokovnjakov zno-
traj ustanov z razlicno, specifi¢no predizobrazbo ali ta-
kih, ki so celo brez nje. Kako torej ravnati v posameznih
primerih v ustanovi, v kateri smo zaposleni, kako sode-
lovati s kolegi in drugimi sodelaveci? Kako izbirati pokro-
vitelje, kako obvladati delo z zasebnimi zbiralci v novih
razmerah? Do kod sega nasa strokovna pomo¢, kaksne
tezave nas Cakajo pri popisovanju registra in razglasa-
nju predmetov za kulturni spomenik brez financne in
zakonske podpore?
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Magda Pers

POKLICNA ETIKA

V okviru referatov o etiénem kodeksu slovenskih etnolo-

gov, ki smo jih kolegice etnologinje (dr. Mojca Ramsak,

Zvezdana Kozelj, Tita Porenta in Magda Persi¢) pred-

Stavile na etnoloskem veceru marca letos, sem sodelova-

la s povzetkom rezultatov ankete, ki sem jo opravila med

Kolegi v slovenskih muzejih, in s svojimi predlogi za izho-

disca druge razseznosti etike, tiste, ki zadeva bolj praktic-

NO naravo eticnega ravnanja etnologov muzealcev. Re-

ferati bodo namenjeni za pripravo Eticnega kodeksa slo-

venskih etnologov, z vsemi specificnimi vsebinami muzej-
ske, raziskovalne in konservatorske etnologke prakse.

Ker slovenski muzealci $e nimamo objavljenega nacio-

Nalnega eti¢nega kodeksa (predlog je Slovenskemu mu-

Zejskemu drustvu ze dala Metka Fujs iz Pokrajinskega

Muzeja Murska Sobota), naj bi se dotlej neformalno vsi

Poklicni muzejski delavei ravnali po Icomovem kodeksu

Poklicne etike,' formalno pa to velja le za ¢lane Icoma

(nekateri muzeji nimajo Icomovega kodeksa, ker pac

niso vélanjeni v Lo svetovno muzejsko zdruzenje). Ko-

deks poklicne etike muzejskih delaveev nekako nado-

Mesca in ga po svoje vkljucuje Zakon o varstvu kulturne

dediscine,* ki ga moramo spostovati vsi delavei v sloven-

§kih muzejih, tako kot v drugih zavodih, kjer se ukvarja-

10 z varstvom kulturne dediséine.

Dejstvo je, da niti Icomov kodeks niti predlog Eticnega

kffdekm slovenskih etnologov’ ne vsebujeta v celoti po-

Klicnih nagel etike kustosa etnologa, zato me je zanima-

lo, katere so po mnenju etnologov muzealcev eticno

Sporne zadeve in nacela, ki bi morali biti enotni za vse

€lnologe v muzejski stroki oziroma bi bili uporabni v

etnoloski in muzeoloski stroki. V ta namen sem lansko

p‘fleljﬂ sestavila vprasalnik z 29 vprasanji. Prejeli so ga

Vf-l €tnologi po slovenskih muzejih, kar precej casa pa je

bil objavljen tudi na spletni strani Slovenskega etnolos-

kega drugtya:*

L. Ali se pri svojem delu poklicnega muzejskega delav-
€a etnologa ravnate po eticnih nacelih IKPE (Ico-
movega kodeksa poklicne etike) in koliko poznate
IKPE?

. F‘Catera eticna nacela so v IKPE za vase strokovno
I poklicno delo v muzeju po vasem mnenju najpo-
membnejsa?

- Ali menite, da so dolocena etiéna nacela IKPE
dvoumna ali celo protislovna? Katera in zakaj? (Na-
vedite po sklopih s tockami iz kodeksa, straneh ali
Opisno!)

- Ali pogresate doloceno eticno nacelo v IKPE, ki se
dotika etnologovega strokovnega in poklicnega de-
1a v muzeju? Predlogi!

« Ali poznate EKSE (Eticni kodeks slovenskih etno-
logov)? Katera poklicna eti¢na nacela muzejskega
delavea etnologa bi vkljucili v EKSE?

V MULEJH

6. Ali menite, da so aviorske pravice primerno vkljuée-
ne v IKPE?

7. Ali imate v muzeju strokovno oziroma poklicno av-
tonomnost?

8. Ali se z vasim strokovnim delom niso strinjali v mu-
zeju ali zunaj njega? Kako ste redili to teZzavo?

9. Ali sodelujete s sodelavei na interdisciplinarni rav-
ni?

10. Ali se z etnolosko stroko na poklicni ravni ukvarjajo
tudi vasi sodelavci? Ste seznanjeni s tem, pri tem
sodelujete?

1. Ali posegate na strokovna podrocja vasih sodelav-
cev? Ali sodelavce obvestite o tem in sodelujete z
njimi?

12. Ali je zbiralna politika vasega muzeja interdiscipli-
narno ali avtonomno zasnovana (po kustodiatih)?

13. Ali imate vpogled v celotno predmetno dokumen-
tacijo vasega muzeja?

14. Ali va§ muzej oziroma posamicni kustodiati sodelu-
jejo z drugimi slovenskimi javnimi in zasebnimi mu-
zeji oziroma zbirkami glede zbiralne politike?

15. Ali pridobivate predmete tudi s kolegovega muzej-
skega terena, ali ga o tem obvestite?

16. Ali s kolegi z vasega podrocja sodelujete tudi pri
terenskem delu?

17. Ali menite, da je po IKPE pri terenskem delu krate-
na etnologova raziskovalna avtonomnost?

18. Ali imate v okviru vasega muzeja izdelana pravila
sodelovanja z zasebnimi zbiralci, drustvi, Solami, sta-
rinarji, drazilci, prekupcevalci?

19. Ali opravljate etnoloski nadzor nad zasebnimi in
drustvenimi zbirkami? Ali ste imeli kaksne tezave
pri strokovnem nadzoru?

20.Kje dobite podatke o zasebnih zbirkah?

21. Ali se upravitelji zasebnih zbirk obracajo na vaso
strokovno pomoc?

22. Ali imate sami osebno zbirko? Ste jo predstavili mu-
zeju?

23.Kaj menite o zbiralni politiki osebnih zbirk poklic-
nih muzejskih delaveev? Se vam zdijo doloéena na-
cela IKPE sporna?

24.Kaj menite 0 nacelu IKPE o neetiénosti kupovanja
¢rtanih inventarnih predmetov poklicnih muzejskih
delavcev?

1 Gregor Moder (ur.), International council of Museums (Sta-
tut Icoma, Icomov kodeks poklicne etike). Ljubljana 1993,
Slovenski odbor Icoma.

2 Zakon o varstvu kulturne dediscine. V: Uradni list RS 7/99,
5. februarja 1999, Ljubljana, 555-564.

3 Mojca Ramsak, Eti¢ni kodeks slovenskih etnologov (pred-
log). V: Glasnik SED let. 36, §t. 1, Ljubljana 1996, 33-37.

4 www.sed-drustvo.si.
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25. Ali se strinjate z normativom IKPE, ki pravi, da mo-
rate posredovati javnosti, posameznikom in stro-
kovnim kolegom vse vase znanje in izkusnje, tudi ce
se nanaSajo na vase osebno raziskovalno delo ozi-
roma posebno interesno podrocje? KakSne so vase
izkudnje v zvezi s tem?

26.Kako vrednotijo vade delo ljubiteljski etnologi, za-
sebni zbiralci, drustva (obojestransko sodelovanje,
citiranje, zahvala ...)?

27. Ali kdaj upraviceno menite, da poskusa javnost va-
se strokovno delo zlorabiti zaradi koristoljubnih na-
gibov?

28.Koliko po vasem mnenju IKPE poklicnim muzej-
skim delavcem dopusca zasebnost v oéeh javnosti?

29.S katerimi etiénimi naceli bi poklicnega muzejskega
delavea etnologa obvarovali pred nedobronamerni-
mi ocitki javnosti?

Ker mi je znano, da se delovne razmere etnologov raz-
likujejo od muzeja do muzeja, sem poskusala priti z vpra-
salnikom do objektivnejse predstave o pereci etiéni prob-
lematiki kustosov etnologov, do nekaterih skupnih iz-
hodise, ki bi jih vkljucili v pripravljajoci se Kodeks poklic-
ne etike muzejskih delaveev kot tudi v Eticni kodeks sloven-
skih etnologov.

Od 57 delujocih etnologov v slovenskih muzejih se jih je

na vprasalnik odzvalo sedem, izpolnilo ga je sSest, ena

kolegica se je opravicila zaradi uvajanja v muzejsko delo
oziroma nezadostnih muzejskih izkusenj. Ta odziv po
svoje izraza muzejsko stvarnost, v kateri je kustos preo-
bremenjen z razliénimi muzejskimi dejavnostmi in biro-
kratskimi zadevami. Vsaj v manjsih muzejih se kustos
vsak dan srecuje z nezmoznostjo udejanjanja svojega
znanja, kar mu onemogocajo materialne in politicne ovi-
re, srecuje se z neeticnim ravnanjem, zato se mu zdi raz-
misljanje o etiki nesmiselno, utopi¢no ... Na podlagi tako
majhne vzoréne skupine, ki je odgovorila na omenjena
vprasanja, ni mogoce oblikovati korektnih izhodis¢ ozi-
roma eti¢nih pravil. Poleg tega je v pripravi Eti¢ni kodeks
muzejskih delavcev, zato bi bilo morda bolj smotrno, da
kustosi etnologi pocakamo nanj in na njegovi podlagi
opozorimo na muzejska eli¢na pravila v Eticnem kodek-
su slovenskih etnologov. O tem se je govorilo Ze na mu-
zejskem posvetovanju v Velenju,” Se posebno pa so vio-

g0 in status kustosa kot gonilne sile muzejske stvarnosti v

sodobni slovenski druzbi poudarile kolegice Metka Fujs,

Marjetka Balkovec - Debevee in Ivana Leskovec.®

Kljub temu bi predstavila nekatere cticne dileme, s kate-

rimi se srecujemo kustosi etnologi. Iz izpolnjenih vpra-

salnikov lahko ugotovimo, kje nas muzejske etnologe

»cevel] zuli

- anketiranci v splosnem poznajo Icomov kodeks in
menijo, da so vsa eticna staliS¢a kodeksa pomem-
bna in bi jih bilo treba vkljuciti v Etiéni kodeks slo-
venskih etnologov;

- prav tako menijo, da nekatera vprasanja v Icomo-
vem kodeksu niso dodelana oziroma so pomanjklji-
va, zato bi jih bilo treba dopolniti;

- tudi eticno delovanje Kustosa pri terenskem delu je
premalo poudarjeno, zato bi bilo treba nanj bolj opo-
zoriti v Eticnem kodeksu slovenskih etnologov;
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- Eti¢éni kodeks slovenskih etnologov bi bilo treba do-
polniti tudi z vsemi podrocji muzejskega dela, pred-
vsem kar zadeva predmet, zbiralno politiko in sode-
lovanje med kolegi, saj je poglavie 0 muzejskem de-
lu v Eticnem kodeksu slovenskih etnologov po mne-
nju anketirancev posploseno;

- najpomembnej$a eticna nacela v lcomovem kodek-
su poklicne etike so za anketirance tista, ki so pove-
zana z muzejskim delom s predmeti oziroma zbirka-
mi, pa tudi terenskim delom, etiko ustanov in oseb-
no odgovornostjo do javnosti;

- avtorske pravice so po mnenju anketirancev prema-
lo vkljucene v Icomov kodeks;

- kustosi etnologi so pripravljeni na interdisciplinar-
no sodelovanje in ne posegajo na strokovna po-
dro¢ja sodelavcev, medtem ko ti veckrat posegajo
na etnolosko podro¢je (navadno zgodovinarji), ne-
kako je uveljavljeno stalisce, da se na etnologijo vsak-
do spozna;

- zbiralna politika muzejev je ve¢inoma avtonomno
zasnovana (po zbirkah), zato kustosi etnologi vec-
krat nimajo vpogleda v vso dokumentacijo;

- kustosi etnologi praviloma sodelujejo z drugimi sta-
novskimi kolegi pri zbiralni politiki in terenskem de-
lu ter se med sabo obvescajo:

- prav nasprotno pa je pri sodelovanju z zasebnimi
zbiralci, drustvi, solami, starinarji, drazitelji in pre-
kupcevalci, saj to poteka nenaérno, ker v muzejih
nimamo izdelanih pravil za tako sodelovanje, se u-
di etnoloski nadzor (predvsem evidentiranje) le de-
loma izvaja;

- nasploh je sodelovanje med zasebnimi zbiralci in
kustosi etnologi enosmerno, saj se zbiralci pravilo-
ma obracajo na kustosa iz koristoljubnih namenov;

- anketiranci nimajo osebnih zbirk in so proti oseb-
nim zbirkam poklicnih muzejskih delavcey (v nas-
protju z Icomovim kodeksom);

- kustosi tudi menijo, da njihovo delo ni dovolj ovred-
noteno v oceh javnosti in se veckrat zlorablja, ter
ugotavljajo, da eticna nacela niso ravno sredstvo za
varovanje pred nedobronamernimi ocitki javnosti.

Ce povzamem rezultate ankete, lahko poudarim dve

izhodisci:

1. Etiéni kodeks slovenskih etnologov naj se dopolni
z izdelanimi pravili Icomovega kodeksa tako na po-
drocju etike ustanov kot na podroc¢ju poklicnega
vedenja kustosov, zlasti kar zadeva zbiralno politi-
ko s poudarjenim sodelovanjem strokovnih sodelav-
cev v samem muzeju z drugimi muzeji in ustanova-
mi (s sodelovanjem bi se preventivno izognili navz-
kriznim interesom med ustanovami). Dopolni naj
se s skrbhjo za zbirke in v njihovem okviru za posa-
mezne predmete z vsemi podrocji muzejskega dela
in specificnimi vsebinami muzejske etnoloske po-
klicne etike (pridobivanje, varovanje, hranjenje, do-
kumentiranje, raziskovanje, posredovanje jaynosti).
Tu naj spomnim, da je temeljno delo kustosa skrb za
muzejsko gradivo, se pravi - predmet premicne kul-
turne dediSéine je tisto, s ¢imer se prvotno ukvarja
kustos. Primerno in strokovno ravnanje s predmeti
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skupaj s profesionalnim eti¢nim vedenjem postav-
lja namre¢ kustosa v sluzbo javnega interesa in zau-
panja javnosti. V zbiralno politiko sodijo tudi politi-
ka in postopki értanja predmetov iz inventarja, pri
cemer bi morali muzeji upoStevati eti¢no pravilo, po
katerem predmet najprej ponudijo, zamenjajo ali
podarijo drugim muzejem.

2. Drugo izhodisce se nanasa na vprasanje sodelova-
nja med kustosi etnologi in zasebnimi zbiralci, ki se
je v danasnji muzejski praksi etnologov izkazalo za
najbolj perece. Gre za poseben odnos zbiralceyv in
tako imenovanih ljubiteljskih etnologov, ki od mu-
zejskih strokovnih delaveev pricakujejo vsakrsne sto-
ritve, najraje kar elaborate, ki naj bi jih kustos vzel iz
predala za njihovo dejavnost. Kustos pa v takih pri-
merih lahko le izbira med krsenjem osebne ali splo-
Sne in poklicne etike. O tem tudi v Icomovem ko-
deksu ne najdemo izdelanih etiénih pravil. Ugotav-
liamo, da so strokovni delavei v muzejih in zasebni
zbiralci na povsem razliénih ravneh glede eti¢ne od-
govornosti do zbirk oziroma predmetov kulturne de-
discine. Ker smo oboji varuhi kulturne dediséine, bi
morali tudi oboji upostevati enaka eticna pravila ozi-
roma kodeks poklicnih muzejskih delaveev ali varu-
hov dedis¢ine - mislim na tiste zasebne zbiralce, ki
imajo svoje zbirke v funkeiji javnosti in z njimi trzijo.
Dejstvo je. da velja za muzejske strokovne delavee
tako imenovana humanisti¢na, altruisticna poklic-
na etika v nasprotju z zbiralci, ki prisegajo na trzno
etiko. To razhajanje se je izostrilo v devetdesetih
letih prejsnjega stoletja, ko so hitre druzbene spre-
membe najbolj zarezale v temeljne ontoloske vsebi-
ne nacina zivljenja in prevrednotile vzore konkret-
ne druzbene biti. Etika kot oblika druzbene zavesti
in osmislitev neke druzbe je v spremenjenih druzbe-
nih razmerah postala odveé¢. Lahko bi rekla, da te
spremembe v etnoloski srenji mogoce najbolj izrazi-
to obéutimo prav kustosi etnologi, ki v teh novih
druzbenih razmerah nimamo izdelanih pravil igre
ter smo prepusceni svoji iznajdljivosti in notranje-
mu eticnemu nadzoru. Pri tem gre za trenutno ne-
resljivo vprasanje postavitve meje med tako imeno-
vanimi servisnimi storitvami muzejev pod oznako
Javne, nepridobitne ustanove in vzpostavitvijo trz-
nih odnosov pri sodelovanju s pravnimi oziroma
fiziénimi osebami.

Za spremembo bi resevanje tega vprasanja lahko zaceli
".naspmtni smeri, se pravi z eticnim kodeksom, kjer bi
bilo eng najpomembnejsih eticnih nacel zahteva po stro-
ko‘fni usposobljenosti vseh varuhov kulturne dediscine
(v javnih in zasebnih ustanovah), ki to dediscino pred-
Stavljajo javnosti. Navsezadnje vsak poklic zahteva stro-
Ovno usposobljenost oziroma licenco za poklicno de-
OVanje. S strokovnim ozaveséanjem in strokovno us-
Posobljenostjo zasebnih zbiraleev z zbirkami, dostop-
MImi javnosti, bi tako lahko precej resili eticni kaos po-
Klicnega muzejskega dela ter hkrati povrnili ugled usta-
Novam in spostovanje narave muzejskega dela. Seveda
Je to stvar sistemskega urejanja in resitev z vidika nacio-
Nalnega interesa, s poudarkom na vsebinskih resitvah v
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muzejski mrezi. Tako bi bile - vsaj formalnopravno, pa
tudi eticno - preseZene nekatere eticne zagate v ab-
surdnih razmerah posameznih kustosov etnologov.
Za konec bi dodala nekaj tematskih izhodis¢, ki so bis-
tvenega pomena za eti¢no ravnanje muzejskih delav-
cev etnologov in muzejsko delo sploh ter o katerih bi se
morali etnologi muzealci pogovarjati:

1. Vprasanja in dileme spostovanja Icomovega kodek-
sa med etnologi v muzejih oziroma kako razumeti
»naj bi« eticne dolocbe Icomovega poklicnega ko-
deksa.

2. Etnologova drza in odnos do sodelaveev, ki ga do-
loca strokovna opredeljenost (nejasna razmerja med
strokami, pomanjkljivo muzeolosko znanje, avtor-
ske pravice med sodelavei, dostopnost gradiva med
strokovnimi oddelki muzeja ...).

3. Medosebni odnosi etnologov in odnosi etnologov
z drugimi strokovnimi delavci v razliénih ustanovah
in drustvih (sodelovanje nacionalnih in regionalnih
ustanov, skupni projekti v duhu vecje odprtosti za
razlicne strokovne in poklicne profile ter njihovo
spostovanje, obvescanje o projektih in strokovnih
izsledkih na etnologovem podrocju dela ...).

4. Eti¢na nacela etnologa kustosa do informatorja ozi-
roma lastnika predmeta (eticna nacela raziskoval-
nega dela, dopolnjena s pravno-eticnimi pravili pri-
dobivanja muzealij, dokumentiranja, restavriranja...).

5. Etnologova eticna drza v stikih z javnostjo (stro-
kovno svetovanje, obvescanje, izobrazevanje, vred-
notenje predmetov, zaupnost podatkov ...).

6. Odnos javnosti do kustosa etnologa oziroma etika
neetnologov ali ljubiteljev etnologije, ki delujejo ne-
strokovno (tudi z drzavno podporo: projekt CRP -
celosten razvoj podezelja, krajinski parki ...) na et-
noloskem podrocju iz ljubiteljskega ali koristoljub-
nega nagiba in s tem zmanjsujejo ugled stroke in
poklicnih etnologov ali mu celo skodujejo.

7. »Eticno razsodisée«: vzpostavitev strokovno-prav-
nega telesa, najraje v okviru SED, ki bi na podlagi
eticnega kodeksa etnologov svetovalo oziroma od-
loc¢alo v konfliktnih situacijah kustosov etnologov
in etnologov nasploh.

5 Zborovanje Slovenskega muzejskega drustva, Velenje, 3.-5.
oktobra 2001,

6 Gl.: Metka Fujs, Kustos, gibalo in filozofija muzeja. V: Zbo-
rovanje Slovenskega muzejskega drustva, Velenje 3.-5. ok-
tobra 2001, Ljubljana, Velenje 2001, Slovensko muzejsko
drustvo in Kulturni center Ivan Napotnik, 28- 31; Marjetka
Balkovec - Debevec, Pravljicno Stevilo tri, O vlogi treh kusto-
sov v Slovenskem Solskem muzeju. V: prav tam, 60-67;
Ivana Leskovec, »Moj kustos« (Kustosi - vloga in status). V:
prav tam, 68-69.
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dr. Mojca Ramsak

KAZIPOT K HUMANIZAC
MEDSEBOINIH ODNOSOV AL
NAPOVED NOVEGA ETNOLOSKEGA
ETICNEGA KODEKSA NA
ETNOVECERU SPOMLADI 2002

Etnovecer je bil posvecen etiki raziskovanja, normam
ravnanja in moralnim nacelom v etnologiji, etnoloske-
mu konservatorstvu in etnoloski muzeologiji. Nov, do-
polnjen etnoloski eti¢ni kodeks kot priznan in uveljav-
lien sistem nacel in predpisov bo objavljen v prihodnji
Stevilki Glasnika. Ker je bil etnoveder namenjen naci-
nom etnoloske etike, in ne vprasanju, ali etnologi delu-
jejo eticno (imajo etiko), je bila na njem poudarjena
dvojna mozna obravnava teme:

- regulacija eti¢nega delovanja (naéini urejanja etiénih

delovanj) in
- vidiki motivacije eti¢nih delovanj (raznovrstnost poj-
movanja).

Govor je bil o profesionaini etiki (kodeksu), ne samo
poklicni. Razlika je v tem, da pri poklicni etiki izhajajo
vescine predvsem iz izkustva, pri profesionalni pa so
tudi teoretsko utemeljene. Ceprav sicer formalne in ne-
formalne (nenapisane) kodekse lahko zasledimo tako
pri poklicih kot pri profesijah, velja zlasti za profesio-
nalne kodekse, da so bolj eksplicitni, sistematiéni in v
nekaterih stvareh bolj zavezujoéi od poklicnih kodek-
sov. Za profesionalce zato ni znaéilna le vecja kvalifici-
ranost, ampak tudi posebno obnaSanje, ki ga regulirajo
predvsem profesionalna zdruzenja. Kodeks profesio-
nalne etike posameznika, ki se znajde v dilemi, podpre
in mu olajsa odlo¢anje. Profesionalnost je nujen, ne pa
tudi zadosten pogoj etiénosti, saj e tako visok moralni
cilj sam po sebi nima ni¢ eti¢nega in moralnega, ce za
njegovo uresnicitev uporabimo neustrezna sredstva.
Eti¢no ravnanje v poklicu tako doloéajo znanje, svo-

bodno hotenje, eticna izkusnja in vest. Le etnologova

osebnost lahko afirmira njegov poklic in profesionalno

vedenje.

Zakaj potrebujemo etnoloski kodeks?

* Na prvi pogled lahko recemo, da zato, ker ko necesa
v druzbi zmanjkuje, se o tem toliko veé govori. A vpra-
Sanje je kompleksnejse, da bi ga odpravili s to, v zad-
njem desetletju pogosto zlorabljeno floskulo. Etno-
loski kodeks potrebujemo zato, ker je etika metodolos-
ka potreba vsake resne raziskave.'

* Ni dovolj imeti splosen vecdisciplinarni humanistic-
ni ali druzboslovni kodeks, saj ima vsaka stroka svoje
posebnosti in drugacne potrebe. MozZnost globalne-
ga kodeksa, ki je pripravljen glede na kulturne razlike
in raziskovalno tradicijo, seveda s tem ni zavrzena.

* Kodeks ozavesca o potrebi in motivaciji eti¢nih norm
oziroma prebuja ¢ut za vrednote.

Regulacijo vedenja so deloma predvidevala pravila SED

leta 1976, naslednji poskus je bil predlog eticnega ko-

deksa leta 1996 (Ramsak 1996, 33-37). Do takrat slo-
venski etnologi Se niso poskusali postaviti temeljev et-
noloSkega eticnega kodeksa in tudi sedanji statut SED

jih nakazuje le delno. Tako v 11. ¢lenu (iz leta 1976) o

pravicah in dolZnostih ¢lanov med drugim beremo, naj

¢lani »kriti€no presojajo delo drustva in zahtevajo od-
govornost organov in posameznih ¢lanov drustva, ki bi
zanemarjali pravila¢, v 12. ¢lenu pa: »O izkljugitvi iz
drustva sklepa na podlagi predloga ¢astnega razsodis-
¢a skupscina drustva. Clan se izkljuci, ée dela proti inte-
resom samoupravne socialisticne skupnosti ali ¢e gro-
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bo krsi pravila drustva« (Pravila 1976, 24). To je do zdaj
tudi edini, v drustvenih aktih sprejeti poskus »normira-
nja« delovanja ¢lanov SED, o profesionalni etiki v pra-
vem pomenu pa se je zacelo govoriti Sele leta 1996 s
predlogom objave eticnega kodeksa, ki je bil do leta
2002 iz razliénih razlogov, bolj osebnih kot strokovnih,
zamrznjen. Sedanji statut SED, ki je v pripravi, v 22,
¢lenu predvideva disciplinske ukrepe (opomin, javni
opomin, izklju¢itev) v skladu z disciplinskim pravilni-
kom. Kriitve obravnava ¢astno razsodiiée: krsitve sta-
tuta, nevestno in lahkomiselno sprejemanje in izvrieva-
nje sprejetih zadolZitev in funkcij v drudtvu, neizpolnje-
Vanje sklepov organov drudtva, dejanja, ki §kodujejo
ugledu drudtva. Statut torej ne predvideva obravnave
Vprasanj, ki so zajeta v eticnem kodeksu. Po etnoveceru
0 etnoloski etiki, spomladi 2002, v Glasniku izhaja tudi
rubrika z etnoloskimi etiénimi dilemami, komentarji ...
Na ¢em gradi etnoloski kodeks? !
Viri in remelji etnoloSkega eti¢nega kodeksa, objavljeni
kot predlog leta 1996, in novega, ki je v pripravi, teme-
liijo na kodeksih drugih poklicev (novinarskega, socio-
10§kega. psiholodkega, knjiZnicarskega, odvetniskega,
Medicinskega, antropoloskega, muzealskega, folklori-
Sticnega ...) (prim.: Ramgak 1996, 32-33).
Sestavine eticnega kodeksa. Poleg splosnih so tri temelj-
ne:
a) Odgovornost raziskovalca do pripovedovalcev. Lju-
dem, ki jih preu¢ujemo, moramo razkriti cilje raziskave,
metode in sponzorje. UdeleZzba pripovedovalcev mora
biti prostovoljna, njihove zasebne podatke je treba va-
Tovati, Skupnosti, ki jo raziskujemo, moramo izkazovati
SpoStovanje.
b) Odgovornost do drugih raziskovalcev pri skupinskem
delu prepoveduje oviranje profesionalnih dejavnosti
Svojih kolegov, ne smejo se dopuscati in oproscati po-
Naredki ali izkrivljati podatki drugih raziskovalcev. Iz
Osebnih razlogov se ne sme razsojati in presojati skup-
Nosti v prid ali proti kolegom.
¢) Odgovornost etnologov do sponzorjev raziskave do-
lo¢a, da je sponzorju treba porocati o delu natanéno in
dosledno, ter prepoveduje sodelovanje v raziskavi, ki jo
dolo¢i sponzor, ¢e bi lahko bila skodljiva za interese
skupnosti. V okviru teh izhodigé obstajajo Se druga (na
Primer upostevanje avtorskih pravic pri objavi).
Druge se nanasajo §e na muzejsko in pedagosko delo,
gkjaﬂjanje in recenzijski postopek ter predvidene sank-
Ije,
Na ta splosna nacela se bosta nanasala tudi nov konser-
:atorski in dopolnjen muzeoloski del etiénega kodek-
a.
Etiéne debate sorodnih strok (folkloristov in antropo-
logov) po svetu so pokazale, da je eti¢ni kodeks preveé
Komplcksen, da bi ga zakodirali za daljse obdobje, naj-
2olje je, da je sestavljen prozno, da mu je mogoce doda-
Jal nove elemente, kadar se pokaZe potreba. S takimi
deba.tami in preoblikovanji kodeksov pa se v znanosti
krepi tudi zavedanje o moznih razseznostih (ne)etic-
Nega vedenja.2
set:jmrnost p.‘ri _branju tujih kodeksov ni odveé. Dobe-
g 119 prevajanje ni smotrno, saj so bili tuji, recimo an-
TOpoloski ali folkloristicni, kodeksi sestavljeni v razlic-
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nih casih, zgodovinskih razmerah, in ¢eprav uporablja-
jo isto terminologijo, ni nujno, da oznacujejo isto vpra-
Sanje. Zato je tuje kodekse treba uporabljati vedno vzpo-
redno in jih naratoloS§ko analizirati. Kar je bilo pomem-
bno konec Stiridesetih let, je lahko povsem izginilo v
osemdesetih. Na primer prvi antropoloski kodeksi go-
vorijo o tem, da politika ne sme ovirati svobode govora,
in o zasciti pripovedovalcev. Ampak te druge tocke ni-
so razvili do takih razseznosti, kakr§ne poznamo da-
nes. Kodekse je treba brati v kronolo§kem zaporedju in
v celoti. Cikcakasto branje ali nehistoricne primerjave
¢lenov vodijo do semanti¢nih tezav. Treba je tudi upo-
stevati, da zgodnejsi kodeksi vplivajo na poznejse in da
nikjer v svetu ne obstaja trajen etiéni kodeks. Iz kodek-
sov je tudi razvidno, da odsevajo zgodovinske spre-
membe v polozaju znanstvene discipline in njenih usta-
nov.

Po primerjavi petih ameriskih antropoloskih in folklori-
stienih kodeksov (American Anthropological Asso-
ciation 1948, 1967, 1971, 1986, 1998 in American Fol-
klore Society 1988) ugotavljam, da vsi govorijo o razi-
skovalcu in pripovedovalcu, a so presenetljivo Sibki pri
obravnavi kulture drugega. Pomembni koncepti, kot so
ljudstvo, folklora in tradicija, se v njih sploh ne pojavi-
jo. Vprasanje je, ali lahko uporabljamo kodekse, ki ne
obravnavajo kljuénih tock lastne discipline, kot so arhi-
viranje zbranega ustnega in drugega gradiva, lastnistvo,
varovanje in aplikacija gradiva (taksen je folkloristicni
kodeks iz leta 1988, ki povzema vse antropoloske ko-
dekse, ne da bi se enkrat samkrat v njem pojavile bese-
de, kot so arhiviranje, ustno, tradicija).

Pripombe k splosnim c¢lenom v kodeksu: to, da mora biti
etnolog posten in resnicoljuben ..., se nanasa tudi na
druge discipline, ni samo etnoloska znacilnost, zato lah-
ko take ¢lene izpustimo. Kar ni splosno in je lastno
etnologiji, mora ostati (na primer nac¢ini shranjevanja
gradiva: sociologi ankete vrzejo stran po dolofenem
¢asu, v zgodovini in etnologiji se podatki arhivirajo -
¢ez cas postanejo kulturna dediséina). V kodeksu je
treba jasno doloéiti razmerja med zasebnim in javnim, v
vseh oblikah etnoloskega dela, skodo, ki jo lahko pov-
zro¢i raziskava, in skodo tretje stranke ter custva (lo se
nanasa na tocko 2.2 v objavljenem etnoloskem kodek-
su iz leta 1996). Prav tako je v kodeksu treba dologiti,
ali etnolog lahko raziskuje prav vse. Nekaterih podrocij
ni mogocée neposredno raziskovati, druga so lahko izred-
no ob¢utljiva in se jih je treba lotiti izjemno obzirno ali
raje sploh ne.

1 Mimogrede: s tem zavedanjem se v tujini, konkretno na
Finskem, financerji odlocajo, kateri projekti imajo pred-
nost pri financiranju, in podeljujejo sredstva samo za tiste
projekte, ki predvidevajo, kaksen pomen bo imela raziskava
na okolje ter kako se znanstveniki zavedajo druzbenih in
kulturnih vrednot.

2 Potreba po dobro formuliranem etiénem kodeksu folklori-
stov je v Skandinaviji odkrila generacijske razlike mlajsih in
starejsih folkloristov. Starejsi so kljub ve& izkusnjam imeli
pomisleke glede kodeksa, predvsem takega, ki bi normiral
ve¢ disiplin hkrati. Toda proznost vecdisciplinarnih kodek-
sov, ki sloni na vsakdanjih izkusnjah in potrebah, odpravlja
tudi te razlike.
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Razsirjena podrocia etnoloske etike: kodeks naj opozarja
tudi na razlicne pomene skode (na primer pri delu z
ljudmi, fotografijah, videu, internetu, navajanju virov,
objavljanju nasploh ...), govori naj zlasti o pripovedo-
valéevem pisnem in ustnem soglasju (v razlicnih situa-
cijah) in vsiljevanju v tuja zivljenja v najbolj ranljivih
trenutkih.
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Strokovni €lanek / 1.04

OBZORIJA STROKE

Boza Grafenauer

Avtorica se v prispevku ukvarja z
Zivim Sahom v Framu pri Mariboru.
Sahovsko drustvo Fram je
najstarejse in nekdaj najbolj
dejavno v kraju. Leta 1952 je s
Pomocjo vseh svojih clanov prvic
uprizorilo Zivi sah, v katerem kot
figure nastopajo ljudje in zivali. Zivi
Sah naj bi nastal v Spaniji v 15.
Stoletju, idejo pa so v Framu povzeli
Do nakljucno prebranem clanku.
Po premieri so tovrstni Sah ponovili
Se osembkrat.

Sahovsko drustvo Fram
Sahovsko drustvo Fram je najstarejse
drustvo v kraju. V Framu so zaéeli Sahirati
ze leta 1928, ko so sahovsko igro tja pri-
nesli dijaki, ki so obiskovali srednje Sole v
Mariboru.! Tako je postal ah v vasi ena
Najbolj razsirjenih in priljubljenih iger ter
Zavzel posebno mesto na kulturno-§port-
em podrocju.
Leta 1932 je bilo v Framu Ze toliko $ahi-
Slov, da je nastala potreba po njihovem bolj
Organiziranem delovanju. V gostilni Planinc
S0 priredili sestanek vseh ljubiteljev Saha
In ustanovili sahovski krozek. Leta 1935
5*“: Je ta preselili v Turnerjevo gostilno. Last-
nik jim je dal na voljo sobo in nad vhodna
VIata postavil napis »Sahovska sobac.
Slega leta so v Framu ustanovili 3ahov-
sko drustvo. Clani so zaceli tekmovati z
drustvi iz Maribora in okolice: s Slavijo s
Pobrezja, 2 Zeleznicarjem in Triglavom iz
‘aribora, z Rusami, Racami, Slovensko
B‘SETiCO. Hoc¢ami in drugimi. Na med-
drustvenih tekmovanjih so sahisti dozive-
li veliko uspehov, srecanja pa so se po
Mnenju Zdravka Grafenauerja vedno kon-
Cala v prijetnem razpolozenju in zgodnjih
Jrl:i;ri:':ih urah. Sahovski turnirji so se zme-
SKlenili z veselico, ki je bila edini fi-
Nancni vir drugtya.
Zatetkom druge svetovne vojne se je sa-

hovyg i » .
10vsko dogajanje v Framu nekoliko ustavi-

Bela kraljica in kralj se pripravljata na prihod
Foto: Arhiv Sahovskega drustva Fram.

lo.? Drustveno zivljenje je spet zaZivelo po
letu 1946. Leta 1951 je imelo Sahovsko drus-
tvo Fram 49 c¢lanov. Takrat so zaceli voditi
tudi Sahovski arhiv in igrati drugace - po-
globljeno in Studijsko,’ nekateri clani so pri-
dobili naziv Sahovski mojster. Velik pouda-
rek so dajali podmladku in na osnovni Soli
vodili sahovske krozke.

Ker pa so zeleli Lo igro Se bolj popularizirati,
so se odloéili, da bodo organizirali Zivi Sah.

na $ahovnico, 12. avgusta 1962.

(¥ ]

Podatke o §8ahu v Framu sem ¢rpala veéinoma
iz interne kronike Sahovskega drustva Fram
in knjizice Framski sah 1932-1977. ki jo je
leta 1977 izdal uredniski odbor Sahovskega
drustva, v katerem so bili Albin Hojnik, Milan
Kocman in Zdravko Grafenauer. V veliko po-
mo¢ so mi bili tudi informatori in trije po-
sneti filmi o poteku Zivega $aha v Framu.

O ljubezni do §aha v kraju tudi v tem &asu
pricajo pripovedi. Joze Koren, ustanovni €lan
drustva, je pripovedoval, kako si je leta 1943
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O igranju Zivega Saha skozi
zgodovino

Poznamo dve vrsti taksnih prireditev: na
enih se igrajo ze znane partije,’ na drugih
pa nove. Zivi $ah ponavadi poteka na od-
prtem prostoru, pa tudi v dvorani ali gleda-
liséu. Nastopajoci so amaterji ali izurjeni
gledaliski igralci. Priprave za taksno prire-
ditev so zelo zahtevne. Pri Zivem Sahu se
navadno uprizori kaksna lepa in atraktivna
partija,” ki jo odigrata znana igralca. Obla-
¢ila nastopajocih so lahko razlicna, odvi-
sna od tega, kaj zelijo organizatorji prika-
zati, lahko so na primer znacilna za kak-
$no zgodovinsko obdobje.

Po H. Golombeku »se domneva, da je bila
prva prireditev Saha z Zivimi igralci odigrana
leta 1408 v Grenadi v Spaniji, na Zeljo sultana
Muhameda, ki so mu kasneje sledili se mnogi
kralji in princi. Don Ivan Avstrijski in Weimar-
ski vojvoda sta v eni od svojil dvoran poloZila
bel in ¢rn marmor v Sahovnico in na njem pri-
rejala igre Zivega Saha.« (1977, 315)

Leta 1895 je bila v Pragi velika Sahovska
predstava z Zivimi figurami. Sahovnica je
bila dolga in Siroka 200 metrov, razdeljena
na 64 polj. Sodelovalo naj bi 256 ljudi, kar
je bil za tiste case pravi spektakel. Igro je
vodil znani Sahovski problematik M. Do-
brusky, predstavljala pa je zmago CeSkega
kralja Podebrade nad madzarskim kraljem
Corveniusom.

-

Se vecji spektakel naj bi bila, kot navajajo
viri, partija Zivega Saha na stadionu v Mosk-
vi leta 1934, kjer je takratni ruski Sampion
Botvinnik igral proti moskovskemu Sampio-
nu Rjuminomu. Figure so predstavljale raz-
licne Sportnike: kralje na primer dvigalci
utezi, kraljice so bile teniske igralke, lovci
kolesarji in tako naprej. Leta 1962 je bil
podoben spektakel v moskovski Sportni pa-
laéi, le da so figure predstavljali baletni ple-
salci. (Golombek 1977, 316)

Pozneje ju je zanimivo posnemal Skotski
S§ahovski mednarodni mojster in inZenir
gradbeniStva W. E. Fairhurst. Na mostu ez
reko Tay, katerega konstruktor je bil, je dal
poloziti 64 belih in érnih plodc. Leta 1966,
v ¢asu mednarodnega $ahovskega turnirja
v Dundeeju, sta na mostu odigrala partijo
$aha dva ¢lana parlamenta.

»Najbolj poznane tovrstne prireditve so se pri-
refale v Marostici, majhnem italijanskem me-
stu blizu Vicenze. V spomin na partijo, ki sta jo
po legendi igrala Rinaldo de Angarano in Vieri
de Vallonar za roko gospodicne Lionare, se od
leta 1945 igra na velikem treu Castella da Bas-
so.« (Golombek 1977, 317)

Znani so tudi podatki o prireditvah v Mosk-
vi, Los Angelesu, Winchestru ...

V nekdanji Jugoslaviji so bile veckrat odi-
grane partije, v katerih so v vlogi Sahovskih
figur nastopili pravi konjeniki, pesci, dame
in kralji v kostumih. Poseben rekord je bil
dosezen v sedemdesetih letih, ko sta na sta-
dionu JLA v Beogradu igralca Mija Aleksic
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in Miodrag Petrovi¢ - Ckalja pred 60.000
gledalci odigrala partijo z zivimi figurami.
V Sloveniji so zivi sah organizirali v Zalcu
leta 1952 za kinodvorano, po vojni pa v
Mariboru na rotovskem trgu. Konec stiri-
desetih let so zivi Sah organizirali tudi v
mestnem parku v Slovenski Bistrici.®

Zwi sah v Framu

Kot ze receno, so sahisti v Framu ugotovi-
li, da so zgolj sahovska igra in tekmovanja
premalo, da bi z njimi povecali zanimanje
krajanov za sah. JoZeta Korena. zagnane-
ga in zdaj ze pokojnega sahista, je zelo pri-
tegnil ¢lanek o partiji saha z Zivimi figura-
mi, ki ga je nakljucno prebral v nekem ca-
sopisu.” Zamisel je predstavil kolegu. prav
tako sahistu, Stanku Pecovniku. Sklenila sta,
da bi bila taksna prireditev izredno zanimi-
va Ze za samo druzabno dogajanje v Fra-
mu. Ne da bi se poskusala predhodno ka-
korkoli podrobno seznaniti s potekom Zi-
vega Saha, z literaturo o njem in podatki o
poteku, sta se zacela resno in samostojno
pripravljati na prvo framsko igro saha z zi-
vimi figurami. Najprej so v drustvu izbrali
odrasle ¢lane in jim doloéili vloge,* za kme-
te pa so povabili k sodelovanju u¢ence Os-
novne sole Fram. Srednjeveska oblacila so
si sposodili v SNG” Maribor. Konje, dva
bela in dva €rna, so jim posodili kmetje'’ iz
Frama. Sami so izdelali dve trdnjavi, sulice
za lovce ter vile in sekire za kmete. Zaradi

Partija Zivega Saha, odigrana 12. avgusta 1962, ob 30-letnici Sahovskega drudtva Fram. Foro: Arhiv Sahovskega drustva Fram.
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lazje izvedbe so izbrali primerno, lahko sle-
dljivo in Se vedno zanimivo Sahovsko par-
tijo, poteze pa redno vadili.

Ob 20-etnici Sahovskega drustva, 3. avgu-
sta 1952, so s pomocjo vseh ¢élanov po
mnenju Zdravka Grafenauerja dokaj uspe-
$no izpeljali prvo igro Zivega Saha. Ogleda-
lo si jo je priblizno 800 gledalcev. Partijo z
Zivimi figurami sta odigrala' sahista Leon
Guzelj in Adi Ketis. Sahovnico so postavi-
li pred Kulturnim domom v Framu. Pri pr-
vih prireditvah je bila narejena iz »vaz,"
bela polja pa so posuli z Zagovino. Vsako
je merilo dva krat dva metra. Pozneje so
uporabili &rno in belo barvo, ker je bilo igris-
Ce ze asfaltirano. Ob spremljavi fanfar sta
na polja prikorakali sahovski vojski, vsaka
8 svoje strani Frama. Vse partije v Framu
80 bile izpeljane podobno kot prva. Pozne-
Je so vhod na bojiiée - prireditveni prostor
~ oznadéili z velikima sahovskima trdnjava-
Ma, na vrhu pa so fanfaristi oznanjali pri-
hod obeh vojsk in zacetek boja.

Tudi orozje kmetov so spreminjali: sekire,
palice ali vile. Trdnjave so izdelovali iz
lesenega ogrodija. ki so ga oblepili s papir-
jem in primerno poslikali. Igralec v trdnja-
Vi je imel pregled nad bojis¢em skozi majh-
no lino. Za odstranjevanje v potezah pre-
Maganih figur so skrbeli tako imenovani
dvorni norci, ki so s svojimi noréijami po
Pricevanju takrat navzocih do solz nasme-
Jali zbrano mnoZico. »Prateze, ki je skrbel
Za odnasanje premaganih figur, je uporab-
ljal razliéne pripomocke: preprosta nosi-
la, samotezne vozove in podobno. Na
Vsaki strani sahovnice sta bila velika stol-
Pa, s katerih sta bitko vodila znana Sahi-
Sta. Igra je bila vedno vnaprej dogovorje-
Na. Izbirali so taksne, pri katerih je bilo
¢im ve¢ padlih figur in poslediéno veliko
Smeha zaradi njihovega odnasanja. Zma-
gala je bela vojska in ¢rni kralj se je predal
tako, da je snel krono, jo predal zmago-
Valeu in ob zalni koraénici s preostalo voj-
sko odsel z bojisca.

Zivemu sahu je praviloma sledila zabava s
Plesom in srecelovom. Vsak ¢lan $ahov-
skega drustva je moral prispevati vsaj eno
darilo kot dobitek, za prve tri nagrade pa
SO poiskali pokrovitelje.

Naslednie leto, 20. septembra 1953, je Sa-
r}_‘Jf’Sko drustvo Fram znova organiziralo
Z[Vl‘ﬁah. Ze vnaprej doloéeno partijo je vo-
dil In komentiral sahist dr. Janez Nemec.
Tretji¢ je bila partija zivega saha odigrana
12. avgusta 1962 ob 30-letnici Sahovske-
ga dfuéwa Fram." Prireditev si je ogledalo
Okoll; 1200 gledalcev, z dobickom pa so
Clani organizirali drustveni izlet."

Leta 1967 je bila ob 35-etnici Sahovskega
drustva Fram spet organizirana prireditev
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Bela vojska prihaja na Sahovnico. 6. avgusta 1967. Foto: Arhiv Sahovskega drustva Fram.

zivega saha. Partijo sta odigrala dr. Janez
Nemec in Ivan Lesnik, Sahovski mojster in
ustanovni ¢lan drustva. Organizacijo in pri-
reditev je vodil takratni predsednik drus-
tva Ludvik Grafenauer.

Leta 1967 je bila ob 35-letnici Sahovskega
drustva Fram spet organizirana prireditev
7ivega Saha. Partijo sta odigrala dr. Janez
Nemec in Ivan Lesnik, sahovski mojster in
ustanovni ¢lan drustva. Organizacijo in pri-
reditev je vodil takratni predsednik drus-
tva Ludvik Grafenauer.

Naslednjo igro Zivega Saha so organizirali
leta 1975. Pomerila sta se znana slovenska
§ahista, sahovski velemojster Bruno Parma
in mednarodni mojster Vojko Musil. Kljub
dezevnemu vremenu si je prireditev ogle-
dalo okoli 1000 ljudi. »Gledalci so se najbolj

zabavali ob odnasanju ‘mrwvih’ figur s Sahov-
nice, ki pa je ob koncu, ko se je partija koncala
z remijem, Se vedno ostala precej polna: oba
kralia sta kljub slabemu vremenu opazovala
svoje podanike, kraljici pa sta bili nekoliko bolj
nesrecni, saj je njuni z laki pripravijeni price-
ski dez precej nacel. Verjetno so bili od vseh
najbolj srecni kmeticki, ki so morali Ze po nekaj
minutah s sahovnice, s tem pa so se resili nepri-
Jjetne mokrote. Ta je najbolj pestila gledalce brez
deznikov, ki pa so se takoj po miroljubnem kon-
cu zaradi zdravia zatekli k bogato zaloZenim
stojnicam § pijaco.« (Zivi ... 1975, 12)

Zivi 8ah je postal v Framu tako priljubljen,
da ga je sahovsko drustvo uvrstilo v svoj
redni program. Slavko Osebik, zdaj Ze upo-
kojeni ucitelj v Osnovni Soli Fram, je celot-
no partijo Zivega saha posnel s kamero."

v zaporu iz kruha naredil sahovske figure, na
hrbtno stran mize pa si je z Zlico vrezal Sa-
hovnico. Zdaj Ze pokojni Stanko Pecovnik je
povedal, da je leta 1944 v partizanih organi-
ziral sahovski turnir.

3 Po mnenju takratnega uredniskega odbora Sa-
hovskega drustva Fram, v katerem so bili A.
Hojnik, M. Kocman in Z. Grafenauer.

4 To so partije, ki so Ze bile odigrane med Sa-
hovskimi velemojstri. Torej so se vsi sodelu-
jo€i lahko Ze vnaprej naucili zapovrstja potez
pri Zivem $ahu in jih vadili.

5 Zanimiva partija. v kateri je ¢im vec padlih
figur, da je vse skupaj tudi zabavno, ko jih
odnasajo z igrisca.

6 Po podatku informatorja Slavka Osebika, ki je
tudi sam sodeloval.

7 Ta zivi sah so odigrali v nekem letoviscu v
Spaniji. Partija se ni srecno koncala, ker sta
kraljici proti koncu igre fizicno obracunali.
Po pripovedovanju informatorja Jozeta Ko-
rena sla se vmesala Se oba Sahovska tabora in
na $ahovnici je nastal vsesplosen pretep.

8 Na primer érna kraljica je morala biti visoka
in crnolasa.

9 Slovensko narodno gledalisce.

10 Kot pripoveduje informator BoZo Grafena-
uer, je bilo veliko laze delati z delovnimi ko-
nji, ki so jih kmetje na igro pripeljali ze dodo-
bra utrujene, zato da niso bili nemirni med
dolgotrajnim stanjem na mestu.

11 Partijo sta vodila s sodnikega stolpa na vsaki
strani sahovnice.

12 Rusa, vrhnja plast zemlje s travo.

13 Partijo je izbral Joze Koren, imela pa naj bi
okoli 30 potez.

14 S Sahovskim drustvom Slovenske Konjice so
imeli prijateljsko Sahovsko srecanje, nato pa
ogled Velenja in Dobrne.

15 Slavko Osebik, nekdanji ucitelj na Osnovni
soli Fram, je kot ljubiteljski fotograf s kamero
Super & na &-milimetrski film posnel dva krat-
ka filma o zivem $ahu v Framu. Film z naslo-
vom Zivi sah 1975 ima samo glasbeno podia-
go, Zivi Sah 1976 pa poleg nje $¢ komentar,
ki ga je prebrala Melita Kotnik. Dogajanje je
bilo posneto tudi leta 1982 ob 50-letnici Sa-
hovskega drustva Fram, Kratki [ilm z glasbe-
no podlago je posnel Franc Kopi¢. Vse hrani
Slavko Osebik.



Partija se po organizaciji igre ni bistveno raz-
likovala od prejsnjih. Na prizorisce dogaja-
nja so postavili velikanski leseni trdnjavi, na
kateri so ob koncu igre izobesili zmagoval-
no zastavo. Nekoliko bolj so se osredotogili
na »klovne«, ki so odnasali padle figure s
sahovnice. Padlega so nekajkrat celo poli-
vali z vodo in ga potem odnesli mimo trans-
parenta, na katerem je pisalo: »Koncana pot
je tvoja, konec je tezav in boja.«

Prireditvi sta bili tudi leta 1976 in 1977. »Ze
43 let igrajo Framdcani sah organizirano, v drus-
tvi, 25 let pa prirejajo Zivi $ah, s katerim pri-
vabljajo turiste, popularizirajo kraljevsko igro
med domacini. V nedeljo je bilo vse kot v pravi
bitki - od trdnjave do Zivega konja, tja do lepe,
a ambiciozne kraljice, ki z vso gorecnostjo bra-
ni svojega kralja in skoraj vsiljivo koketira z
nasprotnim. Taktiko in strategijo sta prevzela
vojskovodji velemojster Bruno Parma in med-
narodni mojster Vojko Musil. Prvi vpadi po
siciliansko bele Parmove vojske so bili tako
siloviti, da so kar mnoZicno redcili ¢rne Musi-
love vrste, in saniteta, ki je odnaSala mrive, je
imela polne roke dela. Toda Musila je bodril
lanskoletni poraz in pa, kot je sam dejal, do-
mac teren. Po poldrugi uri bitke in mnoZici
padlih je bila bela vojska porazena. Kot po
vsaki posteni bitki so pripravili veselico, na
kateri je dvorski pevec JoZe Kobler poleg obeh
vojska zabaval $e ve¢ kot 3000 opazovalcev
krvave bitke.« (Struc 1997, 7)

Y
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saha. Foto: Arhiv Sahovskega drustva Fram.

Slavko Osebik je tudi leta 1976 posnel krat-
ki film o Zivem Sahu, ki ga je komentirala
Melita Kotnik. Igra je potekala podobno
kot leta poprej. Fanfare na lesenih stolpih
so dale znak za zacetek. Na konju je prija-
hal kmecki fant z zastavo (trobojnico) in
jo predal predsedniku Sahovskega drustva
Fram. Tudi ta igra je bila izbrana tako, da
so med prvimi izpadli konji. Obleke so si
sposodili v mariborskem gledaliscu, kraljici
pa sta bili nali¢eni v slogu sedemdesetih.

Za odstranjevanje premaganih figur so skrbeli zabavljaci, tako imenovani pratezi.
12. avgusta 1962. Foto: Arhiv Sahovskega drusiva Fram.

Ob 35-letnici sahovskega drustva je bila 6. avgusta 1967 vnovi¢ odigrana partija Zivega
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Proti koncu sta izpadli in sami ponosno
odsli s sahovnice. Morili sta tako. da sta
izza rokava potegnili kratko bodalo in za-
bodli nasprotnika. Za odnasanje padlih fi-
gur so tokrat imeli tudi osla.

Leta 1982, ob S0-etnici Sahovskega drustva
Fram, se je prireditve udelezilo 4000 gledal-
cev. Najprej so odigrali Sahovski turnir, po-
tem pa se je zacel zivi sah. Na vidno mesto
so postavili tudi magnetno Sahovnico, na ka-
teri je komentator premikal figure. Tako je
bila igra bolj pregledna. »Klovni« so bili tako
kot prejsnja leta najvecji zabavljivei, le da so
se tokrat lotili tudi gledalcev, ob koncu partije
pa kraljicama podarili Sopek roz.

Zadnji zivi sah je bil odigran leta 1985. Poz-
neje se ni vec prirejal, saj ni bil nihée veé
pripravljen prevzeti zahtevne organizacije.
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MUZE] NA PROSTEM

ROGATEC - NA NOVI POTI?

Predstavijena sta pot in delo
konservatorke v muzeju na prostem
od leta 1998. V prispevku avtorica
opozarja na nedolocljiv status
muzeja, orise ureditveni nacrt, ki
Opredeljuje siritev muzeja, in
Predlaga drugacno podobo muzeja
ha prostem v Rogatcu v
Prihodnosti.

v Svojem prispevku Zelim predstaviti naér-
‘l_'-‘\fanje Sirjenja muzeja na prostem, kot so
SL ga zamislili in sprejeli naértovalci uredi-
Venega naérta. Ob poskusu njegove ure-
-f-niéilvu so namreC nastale Stevilne dileme
N zadrege, zato menim, da bi bilo treba
Sprejet ureditveni nacrt, ki je ve¢inoma de-
lo posameznika, znova prevetriti in stro-
Kovno oblikovati z veé strokovnjaki, tako
Muzealei kot konservatorji, predvsem pa
4 nacionalni ravni.
Uvodoma ne morem mimo glavne proble-
'“f‘-like muzeja na prostem, predvsem neu-
felenih lastninskih razmerij na zemljiscu,
Predvidenem za Siritey muzeja, kar posledic-
Mo prinasa dodatne ovire pri vkljuéevanju
?bﬂwi‘ja v koncept muzeja na prostem dr-
“dviega pomena in v drzavni lasti. Ne gre
'Zgubljati besed pri tezavah, ki Ze vrsto let
Nastajajo ob vsakokratnem naértovanju no-
Vl_h Slavbnih in vsebinskih sklopov (uprav-
M postopki, odkupi, lastnistvo objektov ...),
dotaknila bi se tudi kadrovske problemati-
ke, ki jo obeutim kot nadvse pereco. Ob
POmanjkanju kadrov v spomeniski sluzbi
J¢ za projekt drzavnega muzeja predvide-
1a.In (ocitno) dovolj le ena oseba. Cast,
da zmore vse sama? Ali podcenjevanje
k()nserVumrjevegu dela?
ﬁ Se Custveno ogradim od navedenega,
T;; 3namizam dogajanje priblizno od leta
+ ko sem tako rekoé ez no¢ postala

Odgovorna konservatorka Muzeja na pro-
Slem Rogatec.

+ Odlok o razglasitvi Muzeja na prostem
Rogatec za kulturni spomenik drzavnega
pomena je bil sprejet oktobra 1999 (Od-
lok o razglasitvi ..., uradni list §t. 81/1999,
str. 12610).

Obcinski svet ob¢ine Rogatec je februar-
ja 1999 sprejel odlok o ureditvenem na-
¢rtu za turisticno-kulturno obmocje v Ro-
gatcu »Muzej na prostem« (gl. Odlok o
ureditvenem ..., uradni list §t. 28/1999,
str. 3219), kjer je predvidena Siritev mu-
zeja z opredelitvijo in vrisi objektov: do-
macije malega kmeta, dveh kamnarskih
bajt. vinske kleti in susilnice za sadje. Ure-
ditveni nacrt je bil oblikovan na strokov-
nih podlagah za Siritev muzeja na pro-
stem v okviru strokovnih podlag in do-
polnitev prostorskih sestavin planskih
aktov ob&ine Smarje pri Jelsah za ob¢i-
no Rogatec (Dokumentacija ... NC 413/
96). Med obema dokumentoma so
»drobna« razhajanja: strokovne podlage
zavoda navajajo postavitev vinske kleti
ter domacije malega kmeta s hiso, gos-
podarskim poslopjem, svinjakom, stra-
nis¢em in vodnjakom, ureditveni nacrt
pa navedeno dopolnjuje s kozolcem,
kamnarskima bajtama in susilnico za sad-
je. Avtorjev - nacrtovalcev muzeja - je,
kot kaZe, vec¢: najprej V. Hazler, ki je leta
1994 nacrtoval konéno podobo muze-
ja, leta 1996 A. Preloznik in T. Hohnec
(povzeto po Hazlerju), zatem so o€itno
nastale dopolnitve (avtor neznan), leta
1998 pa je bil izdelan ureditveni nacrt, ki
uposteva tudi komunalno infrastrukturo,
spremembo vhoda v muzej, »krozno« po-
zidavo domacije malega kmeta, gradnjo
muzejske upravne stavbe in tako naprej
(ve¢ v Muzejska ... 2001, 19).

Na podlagi internega razpisa za izbiro od-
govornih konservatorjev za kulturne spo-
menike v drzavni lasti, zbranih kandida-
tur in Zakona o lastninjenju kulturnih spo-
menikov v druzbeni lasti (Ur. 1. RS, §t. 89/
99, str. 13429) me je leta 1999 Uprava
RS za kulturno dedis¢ino imenovala za

L]

odgovorno konservatorko za obdobje §ti-
rih let.

Leta 1999 smo v okviru spomeniskovars-
tvene akcije postavili informativne in us-
merjevalne tabele za muzej ter skrbeli za
vzdrZevalna dela na kompleksu (nacrto-
vanje, povzeto po Hazlerju).

Leta 2000 smo prav tako v okviru akci-
je uresnicili program delno vzdrZeval-
nih del, delno Siritve muzeja (ureditev
parkirisca, ki terja spremembo vhoda v
muzej, in postavitev kamnarske bajte na
obmocju Siritve). Kamnarska bajta ni
prenesen objekt niti rekonstrukcija. Ob-
likovana je bila kot novogradnja, graje-
na z avtohtonim materialom na podla-
gi preverjenih ustnih virov in dokumen-
mtije ZVNKD Celje ter predvsem za
pedagosko-didaktiéne potrebe muzeja
po zamisli avtorjev postavitve kamnar-
skega izrocila, skratka nov muzejski eks-
ponat. In zakaj je novogradnja? Izkaza-
lo se je, da konservatorski program, ki
predvideva tako imenovano suhozida-
vo, pri pridobivanju gradbenega dovo-
ljenja ne zadosti merilom oziroma
zakonskim doloébam o graditvi objek-
tov. Torej, ker je obmocje muzeja potre-
sno ogrozeno, je bilo treba objekt sta-
ticno temu ustrezno prilagoditi (poglo-
biti temelje, dodati jeklene vezi ...). Tu
je Se vprasanje izvajalcev, ki zal niso us-
posobljeni za tovrstno sljudsko delox,
so pa seveda bili izbrani, kot doloca Za-
kon o javnih narocilih (gl. Uradni list
RS &t. 39/2000, str. 4617), ker so bili
najugodnejsi (beri najcenejsi). Obmoé-
je muzeja je tudi mocvirnato, kar prina-
§a dodatne tezave pri izsuSevanju tere-
na in stroske. Prav tako (Se) ni znano,
kako oziroma ali sploh bosta uspevala
vinska trta in sadno drevje, ki sta pred-
videna po ureditvenem naértu. Pri vsa-
kem izvajanju, tako konservatorskem
kot programsko-vsebinskem, se pokaze
bistvena teZava, da muzej ni »znanstve-
no nacrtovana ustanova«, kot veleva de-
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klaracija © muzejih na prostem (Kersic
1992, 407).

Ze leta 2000 so stekli tudi prvi pogovori
z lastnico hise Donacka Gora 8, ki je
predvidena za prenos na kraj domacije
malega kmeta, vendar bo, kol zZe receno,
najprej treba urediti status zemljisca, na-
menjenega Siritvi muzeja na prostem. Is-
tega leta sta bila izdelana fotodokumen-
tacija hise in popis inventarja. Leta 2001
je bil narejen posnetek stanja hise, za
gospodarsko poslopje pa meritve.
Junija 2000 je bila v okviru raziskovalne
delavnice Rogatec oblikovana tudi sku-
pina za etnolosko konservatorstvo, ki je
evidentirala stavbno dedi§¢ino na ob-
mocju ob¢ine Rogatec, delno tudi Pod-
cetrtek in Rogaska Slatina. Zanimali sta
nas predvsem ohranjenost in pojavnost
tiste stavbne tipologije, ki je opredeljena
v ureditvenem nacrtu.

Leto 2001 je bilo v znamenju vzdrzeval-
nih del (obnova slamnatih streh na svi-
njaku, kozolcu in »pusnsanku«) in nada-
ljevanja del na kamnarski bajti (notranjs-
¢ina).

Leta 2002 je komisija ugotovila poraz-
no ohranjenost hise Donacka Gora 8 in
soglasno odlocila, da se ne prestavi na
obmoéje muzeja. Zato je bila izdelana
natanéna dokumentacija za postavitev
njene kopije kadarkoli v prihodnosti.
Nasvet po nacelu, da se »prestavi vsaj
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en tram«, ki so mi ga dobrohotno sveto-
vali nekateri strokovnjaki, se mi ne zdi
upostevanja vreden. Obnovljena sta bila
Smitova hisa (notranji tlaki, fasada, kru-
sne peci) in vodnjak ter opravljeno se
nekaj vzdrzevalnih del.
Ceprav govorimo o mrezi regionalnih mu-
zejev na prostem, je Muzej na prostem Ro-
gatec lokalno obarvan in prezentiran. Do-
slej se je vsebina naslanjala predvsem na
obmocje Donacke Gore in Obsotelja z Lo-
gom, torej na obmocje, ki je v vseh pogle-
dih zaznamovalo tako nacin Zivljenja tam-
kajsnjega prebivalstva kot tudi njihovo za-
vest.
RazloZeno naselje Donacka Gora se razte-
za juzno od istoimenske gore (882 m), ki ji
domacini pravijo kar Gora ali tudi Rogacka
gora, tako imenujejo tudi naselje. Zajema
naslednje zaselke: na jugu Gabrje, proti se-
veru sledijo Lehno, Gornja vas, Podsekolje
in Zale. Severni gri¢evnati svet pod vznoz-
jem gore postopoma prehaja v ravninskega
z obdelovalnimi povr§inami: njivami, sadov-
njaki in vinogradi. V sedemdesetih letih je
bilo v naselju evidentiranih Sest his s érno
kuhinjo (Krajevni ... 1976, 366) leta 2000
pa le tri (gl. Evidentirana ...). Dve sta nase-
lieni in imata delno predelano ¢rno Kuhi-
njo. Tako imenovano ljudsko stavbarstvo je
na obmoc¢ju Donacke Gore tipolosko sicer
pestro, vendar gradbeno slabo ohranjeno.
Zaradi posegov na objektih dedis¢ine neza-
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Fiserjeva domacija Donacka Gora 48.
Foto: T. Hohnee, 26. junija 2000.

drZzno in postopno izginjajo spomeniske
lastnosti.

Posebej kaze omeniti eno najlepsih ohra-
njenih domacij na obravnavanem obmog¢-
ju, in sicer FiSerjevo domacijo v Donacki
Gori 48.

To je hisa s ¢rno kuhinjo in z razvrstitvijo
prostorov okrog osrednje veze. Je delno
lesena, delno zidana stavba, z daljSo steno

Svinjak na domaciji Donacka Gora 48.
Foto: T. Hohnec, 26. junija 2000.
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postavljena ob breg in krita s slamo. V po-
daljsku se razteza gospodarsko poslopje,
ki pod eno streho zdruZuje veé prostorov:
hley, klet za spravilo pridelkov, klet s »pre-
So«, znacilen lesen svinjak (malega kmeta,
tudi kocarja) v obliki zabojnika, prostor za
spravilo krme, pod in podobno. Domacijo
odlikujeta tudi polozaj sredi travnikov in
sadovnjak s starimi sortami jablan. Primer
domadije, ki se jo splaéa ohranjati »in si-
tug, in ne prestavljati v muzej, razen ...7
Na vinogradniskem obmogéju na juznih
obronkih Donaéke Gore sta evidentirana
dva tipa vinskih kleti: zidane in lesene iz
tesanih brun. Lahko so postavljene s kraj-
80 steno v breg ali z daljso ob breg (z vko-
pano kletjo). Primer zidane kleti je ohra-
njen juzno od cerkve sv. Donata.

Pray tako je evidentiranih Se nekaj gospo-
darskih poslopij vrhhlevnega tipa, torej v
pritlicju zidanih iz kamna, v nadstropju pa
lesenih iz tesanih brun. Streha se najvec-
krat podaljsuje v kozolec vzdolz glavne ste-
e ali pa le »gank« v nadstropju. Prvotno je
bila na yseh stavbah slamnata kritina, ki jo
ie zlasti po drugi svetovni vojni zacela za-
Mmenjevati cementna (Spicaki, zarezniki),
Pozneje tudi salonitna valovnica.
Sestayni elementi domacij so tudi vodnja-
ki odprtega tipa na érpalko ali zaprtega ti-
Pa na vreteno. Ko je bil leta 1974 napeljan
Vodovod iz zajetja pod cerkvijo sv. Dona-
Fa- Je bil marsikateri vodnjak opuséen (Kra-
Jevni ., 1976, 366).

Nadaljnjc stopnje konservatorskega dela
Na obmocju razsirjenega dela muzeja si za-
misljam vsaj po naslednjem vrstnem redu:
= Opredelitev geografskega obmocja, ki naj
bi ga prezentirala stavbna dediscina lo-
Kalnega muzeja;

Opredelitev usmeritve pri oblikovanju lo-
kalnega ali regionalnega muzeja na pro-
Stem ali suporaba« muzeja za resevanje
OgroZenih stavb »in situ, ki so predvsem
rekonstrukcije ali kombinacija s postay-
lianjem eksponatov - novogradenj ozi-
roma Kopij;

Opredelitev (s sodelavei), kaksen tip mu-
'fejﬂ na prostem Zelimo: ali po nacelu
Zive zgodovinske kmetije, ekomuzeja ali
Nove oblike zivljenja muzeja v sodobno-
SU s poudarkom na izobrazevanju in ob-
likovanju pedagoskih modelov ...:
e."id“-‘nlirunjc stavbne dediscine, sprem-
lianje in pregledovanje polozaja;
valorizacija:

1zbor ogrozenih spomenikov (v gradbe-
Nem in funkeijsko-druzbenem pomenu),
Oblikovanje 0Zjega izbora z upostevanjem
druzhf’“e podobe in moznosti odkupa (tu-
di elementoy premicne dediséine);
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- dokumentacija spomenikov (fototeka,
posnetki razmer);

- izdelava konservatorskih programov iz-
branih objektov (v sodelovanju s kusto-
som in izbrano obliko muzejske prezen-
tacije ter arhitektom oblikovalcem);

- izdelava natanénih nacrtov konstrukcije
in detajlov za mozno postavitev kopij.

Ob tako zamisljenem delu etnologa kon-
servatorja je nujno poskrbeti tudi za izo-
brazevanje na podro¢ju problematike mu-
zejev na prostem v Evropi in svetu (sprem-
ljanje dela zdruzenja evropskih muzejev na
prostem) in urediti kadrovska vprasanja
(oblikovanje strokovne skupine sodelay-
cev), o cemer smo na celjskem zavodu pi-
sali ze leta 1994 (Hazler 1994).
Ker trenutne razmere v spomeniski sluzbi
niso najbolj roZnate, predvsem na podroc-
ju financiranja tako imenovanih etnolos-
kih spomenikov, za kar naj bi poskrbelo mi-
nistrstvo za kulturo, je naporno tudi vsakr-
sno nacrtovanje tako lastnega kot tudi in-
stitucionalnega dela. Ob nacrtovanju razi-
skovalne delavnice leta 2000 smo predvi-
deli tudi njeno nadaljevanje in s Lo obliko
dela zeleli pospesiti raziskovanje in priprayv-
ljanje potrebne dokumentacije za muzej na
prostem. Ker pa raziskovalna delavnica le-
ta 2001 ni bila izpeljana, je tezko zagotav-
ljati, kaj Sele nacrtovati, strokovno konti-
nuiteto dela.

Zelo narobe se mi zdi, da ni sprejeta te-

meljna nacionalna usmeritev Muzeja na

prostem Rogatec. Ali naj vsak konservator

v svojem mandatu oblikuje lastno podobo

Vodnjak na Gvavcevi domaciji, Donacka
Gora 41. Foto: T. Hohnee, 27, junija 2000.

muzeja? Sama si zamisljam drugacno obli-
ko muzeja na prostem, saj sem v treh letih
ugotovila in analizirala stevilne tezave, za-
radi katerih se ne moremo izogniti niti stro-
kovnim napakam. V tem obdobju se je z
obnovo gradu Strmol v neposredni blizini
izlus¢ila tudi pobuda za obnovo njegove
pristave, ki bi bila namenjena za muzejsko
upravno stavbo. To je doslej ze tretja zami-
sel o postavitvi vecjega kompleksa, ki ga
muzej nujno potrebuje za nemoteno stro-
kovno delovanje. Od gospodarskega po-
slopja tik ob muzeju, ki je preslo v roke za-
sebnega konjeniskega kluba, do novograd-
nje na obmog¢ju muzeja smo v sodelovanju
z muzejem novejse zgodovine iz Celja ugo-
tovili, da je lokacija danasnje pristave gra-
du Strmol ustreznejsa od novogradnje. S
tem se fizicno in vsebinsko locita dve funk-
ciji, pristava z upravno stavbo muzeja ozi-
roma zdaj ustanovljenega zavoda za rogas-
ko dedis¢ino pa postane vezni ¢len med
muzejem na eni in drugimi kulturnimi prvi-
nami na drugi strani.

Muzej se lahko s svojim programom Siri
tudi navzven in deluje na terenu, na lokaci-
jah »in situ«,

Ceprav »ljudska« arhitektura ob tako skrom-
ni podpori drzave (pri ¢emer ne mislim le
ministrstva za kulturo, ki ne more biti edini
financer obnove kulturnih spomenikov) ni-
ma prihodnosti, zagovarjam obnovo spo-
menika »in situ«. Poleg prezentacije kam-
narske bajte, ki postane muzejski ekspo-
nat, lahko obiskovalec obis¢e kamnolom v
Logu. TakSne »kulise«, ki se ponuja v nara-
vi, ni mogoée in jo je tudi nesmiselno po-
stavljati v prenesenih umetnih okoljih.
Prav v taksnih primerih se kaze nujnost po-
vezav z drugimi sluzbami, ki delujejo v pro-
storu (pa zal delujemo dokaj solistiéno).
Glede na sodobne smernice regionalizma
in turisticnega razvoja se ponujajo nestete
moznosti oblikovanja muzejskih progra-
mov in paketov, uénih in kolesarskih poti,
planinskih povezav ... Na primer ogled do-
macije malega kmeta »in situ« (Donacka
Gora 48), ki je naseljena in zivi, ogled vin-
ske kleti pod Donacko goro (ki je lahko z
zemljiscem oddana v najem za potrebe mu-
zejske dejavnosti), organiziranje in ogled
opravil v vinogradu in tako naprej. Skrat-
ka, prihodnja oblika muzeja na prostem naj
temelji na povezovanju zdajSnjega kom-
pleksa in obmog¢ja z ureditvijo posameznih
lokacij muzeja kol podaljsane roke »in si-
tu« (Log - kamnolom, Donaéka gora - vi-
nograd in domacija malega kmeta). Tako
obiskovalec v muzeju ne preZivi le nekaj ur
ali dan, ampak to pomeni dodatno ponud-
bo, moznost novih zaposlitev, skratka, Se



vecjega, danes tako opevanega turisticne-
ga razvoja regije.

Ne vidim namre¢ razloga, da bi morali za
vsako ceno oblikovati muzej na prostem,
da zadostimo pogojem in sprejeti obliki ure-
ditvenega nacrta. Predvsem pa, da se v ne-
dogled zgledujemo po severnih ali jugovz-
hodnih sosedih ter hkrati zastarelih mode-
lih, oblikovanih ze konec 19. stoletja. Po-
leg tega je Slovenija tako majhna, da je Ze
sama po sebi muzej na prostem z vsemi
prvinami nepremicne kulturne dediscine,
tako sakralnimi kot profanimi, nelocljivo
povezanimi z naravo. Cas je, da (¢e Ze mo-
ramo) oblikujemo svoj, slovenski model
muzeja na prostem.

Kamnolom v Logu. Foto: T. Hohnec, 12. avgusta 1999.
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OBZORIJA STROKE pAM

Tanja Rozenbergar Sega

MUZE] >>SUB DIVO<< -
POD VEDRIM NEBOM

Muzej na prostem Rogatec
(MNPR) deluje ze 20 let. Ob tej
obletnici predstavijam pregled
dosedanjega dela in sodelovanja
med rogaskim muzejem in
Muzejem novejse zgodovine Celje
(MNZC) ter opozariam na
nhekatera pereca vprasanja, ki se
Ravezujejo predvsem na
Uresnicevanje temeljne muzejske
dejavnosti v Muzeju na prostem
Rogatec.

I 3w : o
nvenlan?.aCIJil predmetov v MNPR. Foro: Tanja R. Sega, junij 2000

Ko sem se pred dvanajstimi leti kot novo-
zaposlena Kustosinja etnologinja v Muzeju
novejse zgodovine Celje prvi¢ strokovno
srecala s skansnom v Rogatcu, sta za nje-
govo strokovnost, gradnjo in programsko
delovanje skrbela predvsem Drustvo za ure-
ditev Muzeja na prostem Rogatec (pred-
sednik drustva je bil Franc Zerdonar) in
Zavod za varstvo naravne in kulturne de-
dis¢ine Celje (konservator dr. Vito Haz-
ler). Z organiziranjem Muzejske poletne de-
lavnice leta 1993, na kateri smo obravna-
vali nekaj za muzej najaktualnejsih tem, pa
se je strokovno vkljucil tudi muzeolog ozi-
roma kustos. Ze v uvodniku zbornika de-

lavnice, ki je izSel po njej, je navedeno:

»Muzeolog v tem strokovnem teamu sicer
deset let kasni, vendar upamo, da bomo z
nacrtnim skupnim delom Se lahko zapolni-
li nekatere Ze nastale vrzeli. Samo z zblize-
vanjem in dopolnjevanjem muzeoloskih in
spomeniskovarstvenih dejavnosti in metod
dela se v Muzeju na prostem Rogatec lah-
ko oblikuje kvalitetna in strokovna, vse-
stransko razvejana muzejska ponudba.«
(RozZzenbergar 1993, 5) Poletno raziskoval-
no delo smo nadaljevali tudi leta 1994, Na-
men delavnic je bila Siroka raziskava na-
¢ina zZivljenja na obravnavanem obmocju v
vseh njegovih pojavnih oblikah, s poudar-
kom na aplikaciji teh pojavov za potrebe
rogaskega muzeja. Teme raziskav so bile
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izbrane nacrino, izhajale so iz najnujnejsih
potreb muzeja. Izmed njih naj omenim dve-
letno raziskovanje trgovine v Rogalcu, ka-
terega rezultal je natancen elaborat posta-
vitve trgovine (»lodna«) v MNPR, raziska-
vo kamnarske obrt in raziskave skupine za
socialno muzeologijo. Skupine so svoje de-
lo sproti dokumentirale in urejale, kar je
pomenilo podlago oziroma zametke mu-
zejske dokumentacije. Tematsko je bilo ta-
ko urejenih skoraj 2000 fotografij. posne-
tega 540 minut videogradiva, zmontiran je
bil film o Zzivljenju in delu na obravnava-
nem obmod¢ju, prav tako smo racunalnisko
uredili terenske zapiske in evidencne sez-
name predmetov s terena, ki bi se temat-
sko lahko vkljucili v muzej. Opozorili smo
na strokovne nedoslednosti pri ravnanju s
predmeti. Kar polovica inventariziranih
predmetov je bila izredno slabo ohranje-
na, predmeti pa so bili pod kozolcem, pod
lopo, v kleti in nad njo ...

Na podlagi podatkov in izkuSenj dveletne-
ga dela sem oblikovala muzeoloski koncept
MNPR in v njem predstavila konkretne
predloge - ne samo za podrocje razisko-
vanja in muzejske dokumentacije, temvec
tudi muzejske prezentacije z izobrazeval-
no in vzgojno-kulturno vlogo.'

Kljub tako zastavljenemu programu se je
po letu 1994 nase strokovno sodelovanje
koncalo. Vzrok so bila nekatera nesoglasja
z Drustvom za ureditev MNPR, ki ni zelelo
sprejeti nekaterih potez in pogojev sode-
lovanja z Muzejem novejse zgodovine Ce-
lje. Tudi zaradi taksnega neodgovornega
ravnanja se do danes Se vedno niso vzpo-
stavile nekatere temeljne strokovne muzej-
ske dejavnosti, s ¢imer so Se vedno prezrta
tudi temeljna izhodisca, ki jih navaja Ico-
mov kodeks poklicne etike.” Muzejsko do-
kumentiranje, evidentiranje in inventarizi-
ranje predmetov, dokumentiranje na tere-
nu, urejanje fototeke, diateke in negoteke
potekajo zgolj stihijsko, §e vedno ni ureje-
nega ustreznega prostora za hranjenje pred-
metov, ki niso razstavljeni, a vendarle pri-
dobljeni, se vedno niso doloc¢ena merila
zbiralne politike.

Leta 1998 je bil sprejet ureditveni nacrt za
turistiéno-kulturno obmogje v Rogatcu »Mu-
zej na prostem«. Ta nacrt sicer predvideva
»objekt za muzejske dejavnosti¢, pri njego-
vem vsebinskem oblikovanju pa brez stro-
kovnjaka oziroma kustosa ne bo slo. Objekt
bo treba uskladiti tudi s pravilnikom o stro-
kovnih, prostorskih in tehnicnih pogojih za
izvajanje javne sluzbe na podrocju varstva
kulturne dedis¢ine (Pravilnik ... 2000,
11642), ki doloca zastopanost strokovnja-
kov pri skrbi za muzeje in njihovem uprav-
ljanju, pa tudi zahteve, kot so posebni pro-
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Smeha za vse. Muzejska poletna delavnica 2000. Foto: Robert Krumpak.

stori (oprema) za dokumentacijo in hranje-
nje gradiva oziroma depo, ki morajo zago-
tavljati varno hranjenje predmetov ter zas-
¢ito pred krajo in vsemi Skodljivimi vplivi.
Tu naj spomnim na neljubi dogodek, ko je v
noc¢i med 20. in 21. decembrom 1993 poZar
v muzeju uniéil Smitovo hiso, v kateri je zgo-
rela tudi muzejska dokumentacija.
Sodelovanje med MNPR in MNZC se je
konkretneje obnovilo sele leta 2000. Na
pobudo konservatorke Tanje Hohnec iz
ZVKD Celje smo skupaj z direktorico
MNPR Ireno Roskar organizirale redne me-
secne delovne sestanke oziroma delovna
srecanja, s katerimi smo poskusale doseci
vec¢jo preglednost in vsebinsko usklajenost.
Za leto 2000 smo uredile skupno porocilo
vseh treh ustanov in v njem opozorile tudi
na nekaj najbolj perec¢ih vprasanj, kot so
lastnistvo zemljiS¢ razdirjenega dela MNPR,
upravljanje muzeja, prezentacija kulturne
dediscine, izvajanje pedagoskih programov
in profesionalizacija muzejskega dela. Ta-
krat je bil ustanovljen Javni zavod za uprav-
ljanje spomenikov in kulturne dediscine ob-
¢ine Rogatec (Odlok... 2000, 7956). V 3.
¢lenu odloka je doloc¢eno, da se upravlja-
nje MNPR ureja s posebno pogodbo med
Ministrstvom za kulturo RS in muzejem na
prostem. Zato sem na Ministrstvo za kultu-
ro RS oddala dolo¢ena strokovna izhodis-
¢a za oblikovanje omenjene pogodbe.
Predlani smo obudili tudi nase poletno ra-
ziskovalno delo in z organiziranjem MPD
Rogatec 2000 nadaljevali tam, kjer smo
ostali pred Sestimi leti. Skupina za konser-
vatorstvo, skupina za muzeologijo in sku-
pina za raziskavo pivskega posodija so pred-
stavile obnovljena in povsem nova izho-
dis¢a za nadaljnja razmisljanja, zamisli, ra-

ziskave in aplikacije teh podro¢ij, kar je ob-
javljeno tudi v zborniku Muzejska poletna
delavnica Rogatec 2000. Na zalost tudi
tokrat nismo mogli doseci kontinuitete, saj
se je ze naslednje leto koncept raziskoval-
nega poletnega dela spremenil. Vodstvo
muzeja se je namesto studentskega zivza-
va raje odlocilo za koncept individualnih
in samostojnih raziskav.

[zredno pereci vprasanji sta se vedno sprot-
no in strokovno inventariziranje ter ustrez-
no hranjenje predmetov. Zaradi velike za-
mude med prevzemom predmetov in njiho-
vo muzejsko obdelavo se mnoge informaci-
je o predmetu, »njegovih Zivljenjskih zgod-

1 Razstavna dejavnost muzeja je lahko izredno
siroka in razvejena ter poleg stalnih zbirk (po-
samezne arhitekture skupaj z opremo) obsega
tudi ob&asno predstavljanje razliénih aktual-
nih tem, ki so kakorkoli povezane z rogaskih
muzejem. Predvidela sem dokumentarni vi-
deofilm, ki bi si ga lahko ogledali vsi obisko-
valci skansna, njegov namen pa bi bil popula-
rizirati muzej, izobrazevati in kulturno oza-
ve§éati. Oblikovala sem predloge za posebne
programske pakete oziroma modele v pove-
zovanju z otroskim muzejem v MNZC (splo-
5ni pedagoski modeli in modeli v navezavi na
letni ¢as), razmisljala o celostni grafiéni po-
dobi, komunikativnosti muzeja in ureditvi bliz-
njega gospodarskega poslopja (danes je 10
zasebna konjusnica) v muzejsko upravo ozi-
roma hiSo za opravljanje temeljnih muzej-
skih dejavnosti.

»Pomembna poklicna dolznost je, da se za vs€
zacasno ali trajno sprejete predmete zagotovi
ustrezna in celostna dokumentacija zaradi laz-
jega doloéanja izvora, identifikacije, ugotavija-
nja stanja in obdelave. Vse v muzej sprejete
predmete je treba ustrezno konservirati, zavad
rovati in ohranjati.« (1993, 41)
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bah« in povezavah z okoljem za vedno iz-
gubijo. Vecina predmetov je Se vedno hra-
njena po nacelu »tam, kjer je prostors, kar
pomeni vse prej kot ustrezne razmere za
hrambo obéutljivih muzealij. V delu gospo-
darskega poslopja, ki ni namenjen obisko-
valcem, smo tako uredile majhen in zaca-
Sén oziroma priro¢en depo, v katerem je
Muzejska zbirka predmetov. Tovrstna »sprva
POomoc« je seveda le zacasna, dokler se te-
Zava ne resi trajneje. V zadnjem obdobju se
i& namre¢ izluicila pobuda, da bi za muzej-
sko dejavnost namenili bliznje gospodarsko
Poslopje pri gradu Strmol, na katerem Ze
nekaj let poteka konservatortska obnova.
Poslopie je na zgornji strani nadstropno, na
Spodnji pa pritliéno. V pritlicju sta bili vin-
ska klet in shramba, v nadstropju pa je stav-
ba rabila za stanovanja oskrbnikom. V pred-
logu vsebinskega programa sem predvidela
Upravne prostore (sprejemnica, administra-
Cija oziroma direktor, kustodiat), prostor za
dokumentacijo (fototeka, predmetna foto-
teka), prostore za obiskovalce (obéasni in
Stalni razstavni prostor, pedagoska soba) ter
tehnicne prostore (depo, restavratorske de-
lavnice, prenocisca).

V povezavi s pozivom za boljse in ustrez-
nejSe hranjenje muzejskih predmetov je tu-
di Sirsi in celostni projekt klimatizacije v
MNPR. ki je bil prav letos uspesno kon-
tan. Primerna klimatizacija Smitove hise,
V Kateri je vsa ustrezna bivalna oprema, in
gospodarskega poslopja, kjer smo uredili
'faéasrli depo, pomenita temelje za uspe-
SNo nadaljnjo prezentacijo in obdelavo mu-
zejskih vsebin.

Pri raziskovalnem delu pa naj kot projekt
Medsebojnega sodelovanja med Muzejem
Novejse zgodovine Celje in Muzejem na pro-
Stem Rogatec omenim raziskavo kamnar-
ske obrti oziroma kamnarske hise. Lani je

Urejanje terenskih zapiskov. Muzejska poletna delavnica Rogatec 2000. Foto: Tanja Hohnec.

OBZORIJA STROKE

Zakljuéna predstavitev dela skupine za muzeologijo. MPD '93. Foro: Tanja RoZenbergar.

pod strokovnim vodstvom odgovorne kon-
servatorke Tanje Hohnec iz ZVKD OE Ce-
lje muzej bogatejsi za rekonstruirano kam-
narsko bajto, ki jo bo kmalu dopolnila in
obogatila tudi stalna razstava kamnarske obr-
ti. Razstava oziroma zbirka kamnarske obr-
ti bo govorila o tradiciji kamnarske obrti v
Rogatcu in okolici ter odstirala lik kamnarja
kot predstavnika posebne poklicne in druz-
bene skupine.

Ob koncu leta 2002 se sprasujem, kako na-
prej.

Pogoj za kakovostno temeljno muzejsko de-
lo in kakovostno muzejsko ponudbo je tudi
redno, poglobljeno in nepretrgano delo ku-
stosa, ki obsega evidentiranje in zbiranje gra-
diva, oblikovanje muzejskih zbirk in zbiral-
ne politike, njeno uresnicevanje, skrb za zas-
¢ito predmetov in njihovo pravilno hranje-
nje, kabinetno raziskovalno delo in delo na
terenu, skrb za posredovanje gradiva in po-

=L -

pularizacijo zbirk z razstavno dejavnostjo.
Zato bi morali odpreti novo delovno mesto
etnologa, ki bi svojo poglavitno dejavnost
usmerjal samo v Muzej na prostem Rogatec
in teren, ki ga muzej zajema.

Cestitam pobudnikom zamisli, spostujem
entuziazem drustva in strokovnost konser-
vatorske stroke, obéudujem energijo skrom-
ne skupine ljudi, ki danes oblikuje in ure-
snicuje pedagosko ponudbo muzeja. Po-
bud, zelja. predlogov, drobnih in razseznih
korakov je bilo precej, nacrtov in projek-
tov za prihodnost tudi ne manjka.
Manjka le nekaj potez, ki jih lahko opravi-
jo le nekateri. Da bo muzej malo manj »pod
vedrim nebomue.
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MI 0 SEBI, DRUGI O NAS

Letosnja aprilska stevilka publikacije RAI
Voice, ki jo Royal Anthropological Institu-
te (RAI - Kraljevi antropoloski institut) kot
obsirnejso zbirko porocil in informacij iz-
daja ob morda nekoliko bolj znani Anthro-
pology Today, na svoji drugi strani bralce v
prispevku z naslovom The RAI looks at It-
self naslavlja nekako takole: »V Zivljenju ve-
¢ine zdruzenj pride do trenutkov, ko je smi-
selno in potrebno, da se zdruzenje zazre
vase: kriticno razmisli o svojem delu, komu
je namenjeno, s kaksnimi sredstvi ga oprav-
lja in kaksni so njegovi dolgoroc¢ni name-
ni.« Da bi RAI prisel do odgovorov na (a in
podobna vprasanja - poleg navedencga se
ukvarja se s svojo vlogo v prihodnosti, se-
stavo clanstva, upravljanjem in svojo jav-
no podobo, pa tudi podobo antropologije
nasploh -, je pred vec kot letom dni anga-
Ziral skupino ljudi, ki naj bi izsledke svoje-
ga dela v zvezi s tem predstavili nekako ob
koncu tega leta. V isti stevilki RAI Voice se
lahko seznanimo tudi z izidi skupne anke-
te RAI in ASA (Association of Social Ant-
hropologists of the UK and Common-
wealth - Zdruzenja socialnih antropolo-
gov Velike Britanije in Commonwealtha),
ki je ¢lane obeh povprasevala po zadovoljs-
tvu z delom ustanov in njunem morebit-
nem sodelovanju. Zgolj dve strani ene pub-
likacije.! Na prvi pogled se lahko zdi, kot
bi bila teznja po povratnih informacijah
clanstva sestavni del delovanja ustanov ozi-
roma zdruzenj. Tokratna odlocCitev za krat-
ko poizvedovalno anketo, »kaj menijo cla-
ni in ¢lanice SED«, ni nastala tako premis-
ljeno ali morda celo stratesko, kot navaja
RAI Voice.? Prav tako ne vem, ali je zdaj
tisti kljucni trenutek, ko se je »treba zazreti
vase in premisliti o marsicem«. Gre prepro-
slo za to, da je bila v nacrtu uredniskega
odbora Glasnika SED ze nekaj casa izdaja
tako imenovane drustvene stevilke, pri ce-
mer se zdi izhodisce za kakrsnokoli raz-
misljanje o prihodnosti, pa tudi preteklosti
drustva trenuten, danasnji polozaj. Stevil-
ke in mnenja naj bi pokazali, kaj ¢lanom in
¢lanicam drustvo sploh pomeni, kaj od nje-
ga pricakujejo, koliko so po njihovih meri-
lih pricakovanja (ne)uresnicena. Tako ste
na zacelku maja clani Slovenskega etno-
loskega drustva prejeli anketo, ki vas je

sprasevala o tem, koliko ste zadovoljni z
delovanjem drustva in kaj pogresate. Po-
sebna anketa je bila sredi maja poslana tu-
di predsednikom oziroma predsednicam
nekaterih slovenskih strokovnih drustev, saj
se¢ mi je zdelo smiselno podobi »mi o sebi«
dodati se obrise podobe »drugi o nas« -
kako SED vidijo, spremljajo zunaj etnolos-
kih krogov.

Tako je bilo ¢lanom in ¢lanicam SED po-
slanih 206 anket (toliksno je bilo 9. maja
2002 ¢lanstvo), od teh Sest v tujino.’ Do
zacelka letosnjega julija je bilo na sedez
drustva vrnjenih 26 anket (12,6 odstotka),
v analizi pa upostevam tudi odgovore, ki
mi jih je en anketiranec poslal po elektron-
ski posti (skupno torej 13,1 odstotka). Na
anketo je odgovorilo 18 Zensk (66,6 od-
stotka) in 9 moskih, starth med 21 in 66 let
(povprecno 37 let). Najve¢, 13 oziroma
48,1 odstotka, anketirancev je zaposlenih
v etnoloski stroki (muzej, zavod, institut,
oddelek), 14.8 odstotka je Studentov in za-
poslenih na delovnem mestu, kjer uporab-
ljajo (tudi) etnolosko strokovno znanje
(uciteljica, raziskovalka, bibliotekarka). Tri-
je anketiranci so na delovnem mestu, ki
zahteva predvsem neetnoloska znanja,
dva sta se uvrstila v skupino »drugo« (eden
je upokojenec), med vprasanimi pa je bil
tudi en iskalec zaposlitve.

Na vprasanje, kdaj so postali clani Sloven-
skega etnoloskega drustva, je odgovorilo
22 anketirancev (81,5 odstotka). Nekateri
so navajali zgolj letnice ali priblizne letni-
ce (okrog leta xy),* drugi odgovori so bili
bolj opisni in sem jih zato spremljala po
petletnih obdobjih, od ustanovitve drus-
tva.” Kot kazejo izsledki, so na anketo od-
govarjali predvsem novejsi clani drustva,
tisti, ki so se vanj v€lanili od leta 1996. Ta-
kih je 9 anketirancev (33,3 odstotka).’ po
stevilu pa jim sledijo tisti, ki so se v drustvo
vélanili med letoma 1986 in 19907 (teh je
22.2 odstotka) ter med letoma 1975 in
1980 (18,5 odstotka). En anketiranec se
je v drustvo (oziroma njegovega predhod-
nika) vclanil se pred letom 1975 (»okr.
1968«), eden pa med letoma 1991 in 1995.
Na vprasanje, ali je anketiranec morda ¢lan
se kaksnega strokovnega drustva, so odgo-
vorili vsi. Rezultati kazejo, da je samo v

Mateja Habinc

SED vélanjenih osem anketirancev (sko-
raj tretjina), vsi pa so mlajsi od 28 let (nji-
hova povprecna starost med anketiranjem
je bila 25 let). Od preostalih 19 anketiran-
cev jih je v Se najmanj eno strokovno drus-
tvo vkljucenih 9, kar je nekoliko manj kot
polovica (47,4 odstotka), na splosno pa je
ta skupina starostno veliko bolj pestra, saj
je njen razpon od 26 do 66 let. Ne glede
na to, v koliko strokovnih drustev (poleg v
SED) je se vélanjenih teh 19 anketirancey,
so bili odgovori na vprasanje, kako SED v
primerjavi z drugim(i) drustvom(i) zado-
voljuje pricakovanja in interese, taki: naj-
ve¢, 11 oziroma 57,9 odstotka, anketiran-
cev meni, da SED zadovoljuje njihova pri-
¢akovanja in zelje primerljivo z drugimi
drustvi. Trije anketiranci so odgovorili, da
to pocne veliko bolje od drugega(ih) drus-
tva(ev), trije pa, da to pocne le nekoliko
bolje od drugega(ih) drustva(ev). En anke-
tiranec je odgovoril, da slabse, eden pa, da
veliko slabSe od drugih drustev.

Odgovori na vpraSanje o treh najpomem-
bnejsih stvareh, ki jih omogoca ¢lanstvo v
SED oziroma ki jih anketiranec kot
¢lan(ica) SED na podroc¢ju delovanja drus-
tva v stroki in/ali druzbi najbolj pogresa, so
bili razlicno obSirni in opisni. Nekateri so
izrazali mnenja zgolj z eno besedo, drugi
5o se precej bolj razpisali,” le en odgovor
pa kaZe Se, da c¢lanstvo sicer ponuja tudi
nekaj pomembnega, najpomembnejse 0z1-
roma precej pomembno pa manjka. Vse-
binsko bi bilo najbolj verodostojno odgo-
vore z anketnih listov zgolj prepisati.” Na-
vajam jih v celoti, vendar zdruzene v skupi-
ne. Kaze, da je najve¢ ¢lanom SED, ki so
odgovarjali na anketo, najpomembnejsa ob-
vescenost oziroma stik s stroko. Sest anke-
tirancev je navedlo informiranost oziroma
obvescenost (»0 dogajanju v stroki«, »o do-
godkih, knjiznih izdajah«, »o predavanjih.
razstavah«, »o dogodkih in raziskavah na
podro¢ju etnologije /GSED, vabila/«, »0
dogajanju v etnolosko-antropoloski stroki
v Sloveniji«, »o dogajanju v drustvu«). Od
teh jih pet poudarja obveséenost o dogaja-
njih v stroki in eden o dogajanju v drustvu.
Ce k temu priStejem se Sest odgovorov, ki
omenjajo stik (/dvakrat/ »s stroko«, »s stro-
ko in kolegi«, »z vsemi sferami v stroki«, »Z
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dogajanjem v stroki /GSED/«, »z etnologi-
Jo«) in »seznanjanje s stroko«, potem se 52
odstotkov odgovorov o najpomembnej-
sem, kar omogoca clanstvo v SED, nanasa
na obveséenost in stik s stroko." Vec (stir-
Je) odgovoroy navaja tudi »Glasnik Sloven-
skega etnoloskega drustva« oziroma hiter
dostop do Glasnika in Knjiznice Glasnika
SED, preostali pa poudarjajo druZabnost
(trije: »spoznavanje ostalih etnologove,'!
»navezovanje stikov z drugimi €lani«, »stik
s kolegi/cami/ preko rajz, literature«) in pri-
Padnost stroki (dva odgovora, sem Stejem
tudi »zdruZevanje interesov nas etnologov
In njihovo uresnicevanje v slovenski druz-
bic). Za dva anketiranca je najpomembne-
J »biti aktivna v svoji stroki in uresniceva-
nje skupnih ciljeve oziroma »sodelovanje s
kolegi (¢lani SED)«. Med precej pomem-
bnimi in pomembnimi so veckrat poudar-
Jeni Se strokovna srecanja in izleti."

Na vprasanje, kaj (najbolj, precej) pogre-
$3j0 na podroéju delovanja drustva v stro-
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ki in/ali javnosti, je odgovorilo 20 anketi-
rancev (74,1 odstotka)." V primerjavi z od-
govori na vprasanje o prednostih ¢lanstva
v SED se v odgovorih na to, kaj ¢lani in
¢lanice pogresajo, pojavljajo predvsem
konkretnejsi predlogi glede strokovnega (in
strokovnosti) delovanja drustva, ki obse-
gajo predavanja, kongrese, odnose v drus-
tvu ter odnos drustva do javnosti in aktual-
nega dogajanja. Anketiranci najbolj pogre-
sajo sredne letne strokovne posvete (sim-
pozije, kongrese)«, »strokovne debate,
okrogle mize, posvetovanja«, »seznanjanje
z novimi pogledi v obliki predavanj tujih ali
domacih strokovnjakov«, »seminarje in de-
lavnice za dodatno izobraZevanje - etno-
loske teme, moderne teme v stroki«, »ob-
vescanje o morebitnih predavanjih ob dia-
pozitivih«, »etnoloske vecere v stilu leta
1995 (Klub CD)«, »primernejse ure etno-
loskih vecerov, ki so mi zaradi poznejsih
(oziroma vecernih) ur nedostopni« in »ob-
likovanje okvirnega cenika storitev etnolo-

gov po vzoru nekaterih drugih drusteve.
Precej odgovorov se nanasa tudi na delo-
vanje drustva, saj si anketiranci Zelijo »ak-
tivnejse sodelovanje ¢lanov (izven 1O
SED)«, »dejavnost ve¢jega kroga ljudis,
»veéje sodelovanje in zanimanje za delo
SED«, »aktivno studentsko sekcijo«, »so-
delovanje SED s studenti«, pa tudi »odpr-
tost«, »vec odprtosti v pogledih, ki se izra-
za v dejavnostih (ne le etnoloski, tudi an-
tropoloski)«, »kolegialnc)s_t« in »ve¢ samoi-
niciative«. Med stvarmi, ki jih precej pogre-
sajo ali zgolj pogresajo, so navedli podob-
no, veckrat je bila poudarjena Se Zelja po
druzabnosti in prisotnosti oziroma odmev-
nosti dela SED v §irsi javnosti." Pomanj-
kljivosti v delovanju SED so nekateri anke-
tiranci napisali tudi v odgovoru na zadnje
vprasanje, »ali Zelite dodati Se kaj«:'"* »neod-
prtost«, »sestanki, ogledi in skupni izleti so
med tednom za delavce, zaposlene v sluz-
bah izven muzejev in zavodov, nedoseglji-
vi«. Anketiranka, ki je sicer menila, da dela

I Nanju me je opozorila Mojea Ragi¢, za kar se
Ji tu zahvaljujem.
2 Ceprav se zavedam, da to ne bi ni¢ kodilo.
Eden od anketirancev je tudi zapisal, da o
sledenju ¢asu veliko pove Ze dejstvo, da si je
bilo treba za anketo vzeti €as, jo izpolniti,
Zapakirati v kuverto, nanjo prilepiti znamko
... - in je ni bilo mozno izpolniti v elektronski
obliki. Z razSirjeno in bolj dodelano razliéi-
¢o bi gotovo lahko dobila Se ve¢ podatkov
(kdor si je za anketo vzel ¢as, bi ji ga tako in
tako namenil Se vec).
Zal podatki o sestavi (razen spolni) ¢lanstva
niso dosegljivi, saj jih ¢lani na pristopne iz-
Jave SED najveckrat ne vpisujejo. Da so ti
podatki vendarle potrebni (ne le zaradi stati-
stike), se je pokazalo tudi ob nedavni prosnji
American Anthropological Association
(Ameriskega antropoloskega zdruzenja), ki
Zeli v zameno za objavo, priredbo besedila
dr. Mojee Ram3ak (glej tokratno podrubriko
Obzorij stroke, namenjeno etiki) v svoji pub-
likaciji Anthropology News v kolumni o glo-
balnj antropologiji, v kateri bralce navadno
Seznanja z razliénimi etnoloskimi oziroma
antropoloskimi zdruZenji, ustanovami po
Svetu, predstaviti tudi Slovensko etnolosko
l:!ru."‘.tvu.
Ce je bilo zapisano priblizno xy, okoli leta xy
=+ Sem upostevala navedeno leto.
Za leto ustanovitve Slovenskega etnoloskega
drustva velja 1975, ko naj bi se po Krnel Ume-
Kovi pavezali ¢lani Slovenskega etnografske-
84 drustva in slovenske podruznice Etnolos-
kega drustva Jugoslavije (po: Ingrid Slavec
S}radiﬁnik. Etnologija na Slovenskem: med
cermi narodopisja in antropologije. Lijublja-
na 2000, Zalozba ZRC, 384/op. 17). Zato v
Prvo »petletko« uvricam tudi odgovor »od us-
tanovitve SED«.
Med letoma 1996 in 2000 je bilo tak&nih pet,
0d leta 2000 pa tirje. V obdobje 1996-2000

stejem tudi odgovor 26-letne anketiranke »v
¢asu Studija na OEiKA (pred nekaj leti)«.

7 V to skupino Stejem tudi odgovor »v drugi
polovici osemdesetihe.

& Petindvajset anketirancev je navedlo najpo-
membnejse, kar jim omogoca clanstvo v SED,
22 jih je odgovorilo na vprasanje, kaj je za-
nje precej pomembno, in 20 na vprasanje,
kaj je pomembno. En anketni list ponuja zgolj
odgovor za pomembno (ne pa tudi najpo-
membnejse in precej pomembno), trije zgol)
odgovor za najpomembnejse (ne pa tudi pre-
cej pomembno in pomembno) in trije odgo-
vor za najpomembnejse in precej pomem-
bno (ne pa tudi pomembno). En anketiranec
ni navedel, kaj je zanj v zvezi s ¢lanstvom v
SED najpomembnejse, precej pomembno ali
pomembno, ampak je napisal, da niti ne ve,
kaj mu omogoca ¢lanstvo v SED. Cenejse
srajzanje« ga zaradi pomanjkanja ¢asa ne za-
nima, za morebitne popuste pa niti ne ve. za
kar deléek krivde pripisuje tudi SED.

9 Ankete so dostopne na sedezu SED.

10 Ce ne upostevam odgovora o obvescenosti o
dogajanju v drudtvu, to pomeni 48 odstotkov.

11 Anketiranec je skupaj navedel pripadnost stro-
ki in seznanjanje z drugimi etnologi, odgovo-
ra pa obravnavam loc¢eno. Podobno sem sto-
rila $e v §tirih primerih.

12 Anketiranci so med precej pomembnim na-
vedli: »Glasnik SED« (trikrat), »izdajanje stro-
kovnega casopisa - GSED«, »dostop do etno-
loskih publikacij, ki jih izdaja SED«, »dostop
do literature« (skupaj torej Sest odgovorov),
»preredki kongresi«, »moznost udelezbe na
strokovnih sreéanjih - organizacija strokov-
nih posvetove, »moZnost sodelovanja z refe-
rati na strokovnih srecanjih« (Stirje odgovo-
ri), sspoznavanje drug drugega«, »ohranitey
stikov s kolegi«, »druzenje s kolegi /kolikor
uspem/«, »druzenje«, »strokovni izleti doma
in po svetu«, »moZnost udelezbe na razlicnih

ekskurzijah«, »seznanjanje s terenom /rajze/
«, sTajZze«. Skupaj sest odgovorov se nanasa na
publicisti¢no dejavnost SED, po Stirje pa na
strokovna srecanja, izlete in druzabnost. Dru-
gi odgovori so Se: »delo na skupnih projek-
tih«, »etnoveceri«, »obveséanje o aktualnih do-
godkih«, sdrustvene aktivnosti in publikacije«,
»seznanjanje z dogajanjem v ustanovah, kjer
so zaposleni etnologi, in seznanjanje z njiho-
vimi projekti« in snovosti«. Kot pomembno
so oznacili: izlete (»izletie, vkaksen izlete, »iz-
leti - rajZzanja«, »strokovne ekskurzije«, »orga-
niziranje eckskurzij«), s po stirimi odgovori
sledita obveicenost oziroma seznanjanje (»na
tekofem sem glede etnoloikih dogodkove, »ob-
veséenost o delu dogajanja v stroki«, »obves-
cenost o drustvenem zivljenjue, »seznanjanje
z aktualnimi teoretskimi smernicami«) in dru-
zabnost (dvakrat »druzenje«, »druZzabnoste«,
»srecevanje in druzenje strokovnih kolegove).
Dvema anketirancema so pomembni tudi
»Glasnik SED«, »izmenjava strokovnih mnenj
(in pogledov)« ter »predavanja«, posamic pa
so Se navedni »objavljanje v drustvenem glasi-
lu (GSED)«, sknjizne izdaje«, sliteratura«, »or-
ganizacija posvetov, srecanj, okroglih miz«
in »pripadnost drustvu kot takemus.

13 Stirinajst anketirancev (51,9 odstotkka) je napi-
salo, kaj najbolj, precej pogresajo in pogresajo,
trije so vpisali le, kaj pogresajo, po eden pa
zgolj, kaj najbolj pogresa, kaj najbolj in precej
pogresa oziroma kaj najbolj pogresa in kaj po-
gresa. Le nekaj anketirancev »pomanjkljivosti«
torej ne »mucijos tako zelo, da bi jih vpisali med
»najbolj« oziroma »precej pogresame.

14 Odgovori v zvezi z druzabnostjo: »vec stikov s
kolegi«, »druzenje, kaksen spoznavni vecer
vsako leto«. O nac¢inu dela v drustvu in njego-
vi navzoénosti v §ir§i javnosti: »vigji strokovni
nivo in profesionalnost«, »strokovnosts, »od-
mevnost v javnosti«, »vecja udelezba drustva v
druzbi (casopisi, mnenja, sodelovanje v ko-



druStva ne more vrednotiti, ker nima izku-
Senj na podrocju delovanja drugih strokov-
nih drustev, je dodala: »Mislim, da ‘svezi’
diplomanti v tem trenutku najbolj potrebu-
jejo smernice, kje iskati zaposlitev, odprte
projekte oziroma honorarno delo; to pa
najbrz ni naloga SED, ceprav bi bilo vred-
no razmisleka.« Nekateri so delovanje drus-
tva tudi pohvalili (in zapisali, da ni¢ ne po-
gresajo): »Po letu 2000 deluje drustvo veli-
ko bolje (pred tem sem se Ze nekajkrat po-
skusila vélaniti, pa ni bilo pravega odziva).

Vesela sem vseh ponujenih dejavnosti in
Glasnika. Hvala vsem, ki skrbite za nade
zadovoljstvo.« Ali: »Mislim, da SED v ok-
viru pogojev zelo dobro deluje - Cuti se
trud in skrb odgovornih.«

Tako torej pogled od znotraj. Ce odziv
primerjam s tistim na uvodoma omenjeno
skupno anketo RAI in ASA, potem razlike
na prvi pogled niso videti velike - na sled-
njo je odgovorilo 18 odstotkov vprasanih,
na anketo SED pa, kot sem Ze zapisala,
13,1 odstotka. Toda v britanskem primeru
so Stevilke kljub vsemu »nekoliko vije« -
376 odgovorov na 2049 poslanih anket -
in zato zagotovo zagotavljajo realnejso po-
dobo, kot jo ponujajo odgovori 27 élanov
in €lanic Slovenskega etnolo§kega drudiva.
Nekoliko ve¢ odgovorov so poslali pred-
sedniki oziroma predsednice strokovnih
drustev; od 21 jih je to naredilo osem' (38,1
odstotka), in sicer Zveza zgodovinskih dru-
stev Slovenije, Slovensko arheolosko drus-
tvo, Zveza geografskih drustev Slovenije,
Drustvo antropologov Slovenije, Arhivsko
drustvo Slovenije, Slovensko muzejsko
drustvo, Drustvo restavratorjev Slovenije,
iz ene ankete pa ni mogoce razbrati, s kate-
rega naslova je prisla.”” Na vprasanje o sez-
nanjenosti s Slovenskim etnoloskim drus-
tvom je Sest predsednikov oziroma pred-
sednic odgovorilo, da drustvo pozna, dva
pa sta obkrozila »zdaj vem« (da obstaja
SED - op. p.). Stirje so na vprasanje, ali
lahko nastejejo kaksno drusiveno dejav-
nost, navedli »posvetovanja SED«, »izda-
janje Glasnika SED«, »§irSo publicistiéno
dejavnost« (Zveza zgodovinskih drustev
Slovenije), pri Slovenskem muzejskem
drudtvu in Slovenskem arheolo§kem drus-
tvu so seznanjeni z izdajateljsko dejavnost-
jo in podeljevanjem nagrad, Drustvo an-
tropologov Slovenije pa drudtvu pripisuje
»MESS v Piranu«. Drugi so pustili prazen
prostor za odgovor ali pa so napisali, da
niso seznanjeni oziroma so z delom SED
»seznanjeni zelo povrsno in slabo«. Nasled-
nje vprasanje se je nanasalo na odmevnost
delovanja SED v §irsi slovenski javnosti.
Nanj so odgovorili vsi anketiranci razen
enega in vsi so menili, da je delovanje Slo-
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venskega etnoloskega drustva v javnosti od-
mevno »bolj malo« (»premalo« oziroma »ne
kaj dosti«). Dva sta se sklicevala na more-
bitno osebno pomanjkljivo obvescenost
oziroma dejstvo, da naj bi bilo odmevnost
tezko presojati. Dva sta zapisala, da je sla-
ba odmevnost verjetno znacilna tudi za dru-
ga strokovna drustva. En anketiranec je me-
nil, da bi morali »ve¢ narediti ¢lani v svojih
okoljih«, v zvezi s sredstvi javnega obves-
¢anja pa naj bi bil poloZaj ne prav zavidljiv,
»8aj jih prvenstveno zanimajo zgolj senza-
cije - teh pa je v vasih (tako kot v nasih)
krogih malo«. Prav tako je predstavnik ene-
ga od drustev menil, da se na racun drustev
bolj promovirajo posamezniki.

Na koncu je bilo $e vpraSanje o koristnosti
povezave SED in druStva, ki mu je bila an-
keta poslana, ob tem pa tudi o oblikah, po-
droc¢jih moZnega sodelovanja. Odgovorili
s0 vsi anketiranci, nac¢eloma vsi pritrdilno
(da bi bilo sodelovanje zaZeleno), le en od-
govor je bil »morda« in brez konkretnih
predlogov. Zaradi najvecje povednosti
ohranjam odgovore v izvirniku in skorajda
neokrnjene. Predsednik Zveze zgodovin-
skih drudtev je zapisal, da so Ze predlagali
»sodelovanje pri izdajateljstvu (konkretno
glasilo ZZDS Kronika)«, navedel pa je Se
»medsebojno obved¢anje o znanstvenih
posvetovanjih in sodelovanje« ter »sode-
lovanje pri uénih programih in ucbenikih«.
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Zveza geografskih drustev Slovenije za za-
cetek predlaga medsebojne kazalke na
spletnih straneh in poseben ustvarjalni se-
stanek, namenjen temu vprasanju. V odgo-
voru Drustva antropologov Slovenije je
predsednica zapisala: »Za povezave si pri-
zadevamo od ustanovitve DAS v letu 1992,
vendar brez uspeha s strani SED. Poveza-
va bi bila koristna: vabila na drustvene ak-
tivnosti (predavanja, Sole), izmenjava pub-
likacij.« Slovensko muzejsko drustvo in Slo-
vensko arheolosko drustvo vidita moZnost
sodelovanja v »skupnih predavanjih in ek-
skurzijah, za zacetek pa vsaj v obvesc¢anju«,
Drustvo restavratorjev Slovenije pa v koor-
dinaciji aktivnosti. Njihov predsednik je za-
pisal §e: »Morda bi bilo smiselno ustanoviti
Zvezo drustev varstva kulturne dediscine s
Slovenskim muzejskim drusStvom, Sloven-
skim konservatorskim drusStvom, vasim
drustvom, arhivskim in Drustvom restavra-
torjev Slovenije.« Predsednica Arhivskega
drustva Slovenije meni, da bi se najprej mo-
rala podrobneje seznaniti z dejavnostjo
SED, obe drustvi pa bi lahko povezovala
»Vsaj posamezna strokovna vprasanja, na
primer mnenje etnologov kot uporabnikov
arhivskega gradiva glede vrednotenja tega
gradiva (katero gradivo ohraniti z vidika
etnoloskih raziskovanj in tako naprej)« in
sodelovanje etnologov na zborovanjih
omenjenega drustva.

misiji UNESCO itd. )« Drugi odgovori so: »de-
lovna srec¢anja s kolegi in kolegicami«, »pre-
davanja domacih in tujih predavateljev(ic)s,
»odpiranje sodobnh teme, »strokovne delav-
nice aplikativne etnologije«, »organiziranje
vecdnevne strokovne ekskurzije, morda tudi
v tujino«, ssodelovanje etnoloskih institucij«,
»sodelovanje po regijah (med etnologi)«, »ak-
tivnost SED na internetu« in »veé domiselno-
sti in entuziazma«. Med odgovori na vpras-
nje, kaj anketiranci pogresajo, pa so: »preda-
vanja - debatni veceri«, »permanentno izo-
brazevanje, ki ga sicer drustvo ne more omo-
gocati, a ga vsaj delno uresni¢uje na nadin
etnovecerov in rajz«, »ved ekskurzij, tudi iz-
ven slovenskega etniénega prostora«, »organi-
ziranje terenskih raziskav v Sloveniji in tujini
ter navezava na mednarodne tokoves, »izkaz-
nica, ki bi omogocala popust pri nakupu stro-
kovne literature in oglede muzejev«, »¢lanska
izkaznica (z datumom vstopa)«, »etnoloska
klepetalnica na internetus, »ve¢ druzabnih sre-
¢anj (manj formalnih)«, »da drustvo ni pove-
zovalni ¢len etnologov in v stroki«, »fair playe,
»pomanjkanje Kriticnosti (tako v obliki recen-
zij kot pri izdajah knjiznih del)«, »ve¢ vese-
lja«, »delo ¢lanov na popularizaciji stroke v
smislu oziroma z namenom odpiranja novih
delovnih mest izven etnoloskih institucije,
»vecja promocija drustvenega strokovnega de-
la in vodil (mediji) (drustvo naj dobi tiskov-

nega predstavnika)«, »ve¢ja medijska odziv-
nost«, »vkljuéenost v dejansko zivljenje in kul-
turne tokove« ter »drustvo kot posrednik dela
za etnologe in organ, ki etnolosko delo ovred-
noti«. Neka anketiranka pa je tudi sama sebi
zazelela »vec casa, da bi bila dejavna v drus-
tvu (moja pomankljivost!)«.

15 Odzvalo se je sedem anketirancev.

16 Na naslov druitva je prispelo sedem izpolnje-
nih anket (tretjina poslanih), pri éemer je ena
anketiranaka kot predsednica odgovarjala v
imenu dveh drustev. Anketa je bila poslana
tudi Prirodoslovnemu drustvu Slovenije, Slo-
venskemu farmaceviskemu drustvu, Slovenske-
mu zdravniskemu drustvu, Drustvu dokumen-
talistov in informatorjev Slovenije, Zvezi bib-
liotekarskih drustev Slovenije, Zvezi ekono-
mistov Slovenije, Drustvu novinarjev Slove-
nije, Umetnostnozgodovinskemu drustvu Slo-
venije, Slavisti¢cnemu drustvu, Konservatorske-
mu drustvu, Drustvu psihologov Slovenije. Zve-
zi arhitektov Slovenije, Drustvu oblikovalcev
Slovenije ter Drustvu urbanistov in prostor-
skih planerjev Slovenije.

17 Ni me toliko zanimalo, kdo posilja odgovor
(pustila sem moznost anonimnosti), kot kaj
bi posiljatelj Zelel sporoéiti. Zavedam se, da
odgovori poleg na odmevnost SED v §irsi
(strokovni) javnosti kazejo tudi (morda pred-
vsem) na obvescenost drustvenih predsedni-
kov oziroma predsednic.
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DIMNEKARCKE

Smo e s sjestrame tude zvecjer u Kozarsce. Istu taku
SO §le po cigarete. Je bla svetla nu¢, polajte,pa smo
Tekle: wKar okruog grada grjemo k’ je taku lepu.«

P"d pridemo klala k smrajkam, k’ je la una rampa zdaj, ti,
Siedm mozieku, pa taku fljetnh, ku dimnekarcke so ble,
S¢ taku flietnu za ruokce drzi ¢ez puot! Ku po stopnic-
lffih S0 ble. Ta najvisje je biu u sredine, pa je biu tude
“IStu majékn. Taku nekaku do pasa be me biu. Puol so se
P4 na usako stran po trije nizale.

Pa_ kar drzale so se pa nas najso spustile ¢ez puot! Tu
N3jso ble I'dje!

Poprej je bly klala ¢istu najkaj druzga ku zdaj!!

PriDOVcdt)vaia je Ivanka Sirca, Kozariiée, februar 1997

Risba: Nusa Berce

MUOZ S KLOBUKAM

Sva §le, z Ano, sjestro,
pruot Luojznstajne,

taku, malu.

Pa grjeva po tiste stezi-
ke, enkrat se pa Ana na-
zaj uzre, pa za nama tak
muoz, s takm seruokm klo-
bukam, ¢rnem, pa vjelk, u
¢rne hale, prou ku kaksn
carodej!

Pa kar za nama! Se neku-
le praj ga najsva vidle.
Mje sva se skrile za
ovinckam,puol pa ta-
ku bezale!

Pripovedovala je
Ivanka Sirca,
Kozarisce,
februar 1997.

DUHUOVE U GRADEA4.

L'dje so zmjeraj vidle gospuoda, tastarga princa Jurija, od Her-
mana pa Urlicha o¢jeta, kaku se vraa pa huode po grade!

Ene so ga vidle u normalne poduobe, ene pa u rjuho zavitga!
Praujo, da kdur huode ven, najma meru. Od prej se!

Pripovedovala je Milka Vrhovec, Stari trg, februar 1997

ZAKIAD OD KATARINE

So me pokuojna tjeta, k’'sm dajlala u grade, pa k je bla uona tam kuharca,
poklicale:

»Pajd no mal sm«. »Kaj zelite 7« sm rjekla. »Lej! Kle je ena knjiga. Te buom
pokazala. Lej, kle u tej kronike piSe.« Ta kronika je bla taka lajpa knjiga, u sivu
vajzana, skuze srjed biljardcimra, na mize.

»Je biu pa en stricek Jakobcek (Jakob Pianetski), k' je huodu u grad pomagate.
Je rjekla. Se me je sanjalu, da me je grofica prsla povajdat, da nej pride opou-
noci kuopat k temelem kapajle pod eno stran njen’h vrat, pa da bo nasu kelih
zlat, masne plasc, s katjerm je grofica sama masvala pa Se druge dragocenosti!
Masna knjiga je bla pa tku al tku u biblioteke.

Pa so tjeta sle s prstam po vrsticah: »Lej, klala pise: Ali Jakob tega ni nikdar
storil.«

Pripovedovala je Ivanka Sirca, Kozarisée, februar 1997



EDINA TEMA JE NEZNANJE

Porocilo o novi potujoci razstavi Pokrajinskega muzeja Kocevje o
Solstvu in skrbi za slepe in slabovidne na Slovenskem

V Pokrajinskem muzeju Koéevje smo junija 2002 odprli razstavo
Edina tema je neznanje - Solstvo in skrb za slepe in slabovidne na
Slovenskem. Za njeno postavitev smo se odloéili, ker je med obe-
ma vojnama v Kocevju deloval Zavod za slepe oziroma Zavod za
slepo deco. Postavitev razstave sem ob pomod¢i direktorja Ivana
Kordisa prevzela Sasa Poljak, ko sem se aprila v muzeju zaposlila
kot pripravnica,

Zavod za slepo in slabovidno mladino v Ljubljani, ki je naslednik
kocevskega zavoda, je veliko pisnega gradiva oddal v Arhiv Slove-
nije. Zgodovinarka in sociologinja Darja Poljanec mi je bila v po-
moc¢ pri izbiri §katel z arhivskim gradivom, saj je takrat koncevala
svojo diplomsko nalogo o razvoju slovenskega zavoda za slepe
ter izobrazevanja slepih in slabovidnih do konca druge svetovne
vojne. Tako sem pregledala pribliZno polovico arhivskih enot in
izbrala dokumente o delovanju koCevskega zavoda. Predmete sem
poiskala pri razliénih ustanovah slepih in slabovidnih. Zavod za
slepo in slabovidno mladino v Ljubljani nam je posodil stare ucne
pripomocke, kot so Braillove in Hebboldove tablice, Braillov pisal-
ni stroj, reliefni zemljevidi in globus, pa tudi sodobna uéila, kot so
tipne slike, makete in mobilni atlas. Delujo¢o racunalni§ko opre-
mo, prilagojeno slepim in slabovidnim, je posodila Zveza druStev
slepih in slabovidnih Slovenije. Tako si lahko slepi in slabovidni
pri ogledu razstave med drugim pomagajo tudi z Braillovo vrstico,
Braillovim tiskalnikom in racunalniskimi programi, kot sta Zoom
text za povecavo zaslonske slike in Jaws, angleska razlicica pro-
grama Govorec, ki bere besedilo z zaslona. Podjetje Diopta je
posodilo elektronsko lupo, s katero si lahko obiskovalci razstave
pomagajo pri ogledovanju dokumentov. Predmete iz pletarske de-
lavnice, Ki je na razstavi postavljena kot primer klasiéne zaposlitve
slepih in slabovidnih, pa je posodil Center slepih in slabovidnih
Skofja Loka. Podatke iz literature o slepih in slabovidnih sem do-
polnila se z zivljenjskimi zgodbami uciteljice v koéevskem zavodu

bewe ooty e

Stari pripomocki za ucenje crnega tiska in Braillove pisave:
Braillova tablica za pisanje Braillove pisave, pripomocek za
pisanje v ravni vrsti in Hebboldova tablica, s katero so pisali
velike tiskane ¢rke crnega tiska. Foro: Sasa Poljak.
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Sodobni uéni pripomocki, prilagojeni za slepe in slabovidne:
tipne slike, izdelane v termovakuumski tehniki, in maketa tabora
v Lokvah. Foto: Sasa Poliak.

Vilme Kralj - njeno zgodbo je zapisala dr. Marija Makarovi¢ - ter
gojencema Marice Lampic in Franca Noseta. Kako danes pote-
kata Zzivljenje in delo na Zavodu za slepo in slabovidno mladino,
pa sem izvedela iz pogovorov s sodelavci zavoda in gojencem
Rokom Mulcem.

Razstava prikazuje zgodovinski razvoj slovenskega zavoda in So-
le za slepe, pri emer poudarja predvsem njuno delovanje v Ko-
¢evju. Predstavlja potek in moznosti izobrazevanja slepih in slabo-
vidnih ter ugotavlja pomen zavoda za slepe v razliénih obdobjih.
Pripoveduje tudi o Zivljenju slepih in slabovidnih nekdaj in danes
ter poskusa opozoriti na njihovo nadarjenost in ustvarjalnost. Za-
snovana je tridelno. Prvi del na kratko prikaZe zgodovinski razvoj
Solstva in skrbi za slepe in slabovidne otroke od prvega zavoda za
slepe v Franciji, prek ustanovitve slovenskega zavoda do zacet-
kov preoblikovanja Zavoda za slepo in slabovidno mladino v Ljub-
liani v osrednjo ustanovo za pomo¢ slepim in slabovidnim uéen-
cem v rednem izobraZevanju. Drugi del razstave prikazuje zivlje-
nje in Solanje gojencev v kocevskem zavodu za slepe, pri cemer
sta poudarjena pouk geografije in pletarstvo. Postavljeni sta uéilni-
ca s starimi zemljevidi, Braillovim pisalnim strojem in drugimi ucili
ter pletarska delavnica z izdelki gojencev kocevskega zavoda in
izdelki Se ZiveCega slepega pletarja Franca Noseta, ki se je Solal v
Kocevju. Tretji del razstave prikazuje sodobne tiflopedagoske pri-
pomocke in metode ucenja slepih in slabovidnih, kot so mobilni
atlas, tipne slike, elektronska lupa in prilagojena racunalniska opre-
ma.

Zelja ustvarjalcev razstave je poudariti pomen zavoda za izobra-
Zevanje slepih in slabovidnih ucencev ter vpliv na njihovo zivlje-
nje, kar je zaradi zakona o integraciji Se posebno aktualno. Razsta-
va je namenjena in prilagojena tako vide¢im kot slepim in slabo-
vidnim, in sicer z izbiro ustrezne velikosti in barve panojey, tiska, Z
lupami za povecavo tiska, besedila in podnapisov v povecanem
tisku in Braillovi pisavi (pri ¢emer smo estetski vidik zanemarili
zaradi funkcionalnosti in enakovrednosti obeh zapisov), pred-
metov, ki jih je mogoce ¢im bolj otipati, zvo¢nih posnetkov intery-
jujev z gojenci kocevskega in ljubljanskega zavoda. glasbenimi po-
snetki skupine Slepi potnik, filmi in tako naprej. Prav zato, ker je
namenjena obema vrstama obcinstva, vide¢im in slepim oziroma
slabovidnim, nam je pomenila Se poseben izziv. Z zelo uporabnimi
nasveti so nam bili vedno v pomo¢ sodelavei Zavoda za slepo 10
slabovidno mladino in Zveze drustev slepih in slabovidnih Slove-
nije. Na obeh ustanovah so nam v Braillovi pisavi natisnili vabila
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Pletarska delavnica: pletarstvo je predstavljeno kot primer klasiénega poklica slepih in slabovidnih. Foto: Sasa Poljak.

Na razstavo, podnapise za predmete in zlozenke s kratko vsebino
razstave.

Ker je problematika izobraZevanja slepih in slabovidnih vseslo-
\_’cnska. je razstava zasnovana kot gostujo¢a. Za gostovanja smo
Ze dogovorjeni na Zvezi druitev slepih in slabovidnih Slovenije,

-
7 &
opill?
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1]
I%jr& prilagojene slepim in slabovidnim: pri Sahu se ¢rne figure
?bb_ﬁtllh locijo po Zebljicku na vrhu figure. bela polja so
Zbocena, vsa polja pa imajo luknjice, v katere se zatikajo figure,

domine imain i7has i
B Mine imajo izbocene pike, karte pa so zaznamovane z
raillovo pisavo. Foto: Sasa Poljak.

na Zavodu za slepo in slabovidno mladino, v Loskem muzeju,
Gorenjskem muzeju in Slovenskem sSolskem muzeju. Skupaj z Zve-
zo in Solskim muzejem se dogovarjamo tudi za izdajo razstavnega
kataloga v érnem tisku in Braillovi pisavi. Upamo, da bomo s to
razstavo spodbudili prilagajanje muzejev oziroma muzejskih raz-
stav slepim in slabovidnim.

ERANLLE TERMINAL

Braillova vrstica z napisom Pokrajinski muzej Kocevje v Braillovi
pisavi. Foto: Sasa Poljak.
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Tipni zemljevid v Kleinovi tehniki z Zavoda za slepo deco
Kocevje, trideseta leta 20. stoletja. Foro: Sasa Poljak.

Strokovni ¢lanek / 1.04

Ana Mlinar, Ksenija Petric,
Dusan Strgar, Dusan Stepec

KRATKO POROCILO IN UGOTOVITVE
3. SIMPOZIA ETNOLOGOV
KONSERVATORIEV SLOVENIJE IN
HRVASKE - SEK Il (RREZICE.

12, 13. IN 14, JUNIA 2002)

Letos smo ¢lani organizacijskega odbora SEK III uspesno spravili
pod streho tretji simpozij slovenskih in hrvaskih etnologov kon-
servatorjev, ki je potekal med 12. in 14. junijem v Posavskem mu-
zeju BreZice. Med pripravo dnevnega reda smo se zopet znasli
pred dejstvom, da finanéne podpore pristojnega ministrstva ne
bo in si bo treba tudi pri organiziranju tokratnega simpozija poma-
gati z izkuSnjami in iznajdljivostjo, predvsem pa z veliko entuziaz-
ma. Ze pri pripravah smo se strinjali, da je treba simpozij osredoto-
¢iti na eno oziroma najve¢ dve temi in ju poskusati osvetliti z ve¢
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zornih kotov, pri ¢emer bo mozZno priti do ustreznih odgovorov.
Hkrati smo si zastavili nalogo, da izberemo taksno temo, ki bi bila
ne dedis€ine, saj se zavedamo, da obravnavanje in reSevanje vpra-
§anj v samo eni stroki ne prinaSa tehtnejsih rezultatov in se je
nujno lotevati tovrstnih strokovnih srecanj interdisciplinarno.
Zaradi omenjenega je organizacijski odbor sklenil poudariti dva
problemska sklopa, za katera smo menili, da sta perec¢a in bi jima
bilo treba nameniti ustrezno strokovno pozornost. To sta delo
konservatorja in kustosa ter njuno sodelovanje in lesena stavbna
dedis¢ina - proucevanje, posegi, metode in zascita lesa. Hkrati
smo menili, da sta sklopa dovolj Siroka (na teoretski in prakticni
ravni) in zahtevata interdisciplinarno sodelovanje strokovnjakov.
Ob konservatorjih, kustosih in restavratorjih, ki delamo na po-
drocju varstva premicne in nepremicne kulturne dediscine, so pre-
davali tudi profesorji z oddelkov obeh filozofskih fakultet in fakul-
tet za arhitekturo, ljubljanskega gozdarskega instituta, zagrebske
gozdarske fakultete ter srednje gradbene, geodetske in ekonom-
ske Sole. Na simpoziju je bilo predstavljenih 21 referatov. Tisti iz
prvega sklopa so se dotikali teoretiénih vprasanj (dr. Tomislav
Sola, Putujuéi kustosi ili razumijevanje posla kao razumijevanje
poslanja; dr. Ivo Maroevi¢, Kulturna bastina u ruralnom prostoru
izmedu kustosa i konservatora; dr. Vito Hazler, Interdisciplinar-
nost spomeniskega varstva) in vprasanj, ki so povezana z delom
konservatorja in kustosa neposredno v praksi (mag. Joze Huda-
les, Kavénikova domacija - teoreticna nacela konservatorja in
kustosa, aplikacije, kompromisi, napake; dr. Ljubo Lah, Muzej na
prostem in »in situ« varovana dedis¢ina; Zvjezdana Antos, Iz is-
kustva kustosa etnologa na terenskom iztrazivanju; Eda Belingar,
Primeri in izkusnje sodelovanja konservatorja in kustosa /Jakopi-
nov skedenj, Jurijeva Stala v Skocjanu in Slamceva hisa v Pliskovi-
ci/; Ana Mlinar, Privatne etnografske zbirke kao kulturno dobro -
konservatorski aspekt; Ida Vrani¢ in Zdravko Zivkovié, Uredenje i
prezentacija Jurlinovih dvora u Primostenu). V drugem delu pa so
bili predstavljeni referati, s katerimi so avtorji poskusali z razlicnih
zornih kotov osvetliti vprasanje ohranjanja in varstva lesene stavb-
ne dediscine (Elizabeta Benko Michtig, Ogrozenost in zascita
lesa; Ksenija Petri¢, Problem zastite 1 ocuvanja konstrukcija 1 ele-
menata povijesnih gradevina izvedenih u drvetu; dr. Tom Leva-
ni¢, Dendrokronologija v sluzbi varovanja naravne in kulturne de-
discine; dr. Jelena Trajkovi¢c, Radionice konzervacije drva - izkus-
tva iz Norveske /bioloska ostecenja drva 1 njegova zastita/; Elena
Simeonov, Stavbna dediscina in njena obnova - tesarska dela; doc.
Ljubomir Miscevi¢, lztraZivanje drvene urbane arhitekture Zagreba;
mag. Ksenija Markovi¢, Tradicijsko drveno graditeljstvo Zagrebac-
ke zupanije; Damjana Pedicek - Terseglav in Pater Mali, Prenova
lesenega dela »Dolinckove« hise v Dolu pri Sori; dr. Branko Djako-
vi¢ in Anita Paun - Gadza, O ruralnom tradicijskom graditeljstvu
Hrvatskoga Zagorja s posebnim osvrtom na »melin» /vodenicu/;
Andrejka Séukovt, Lesene kasée v Posocju; Jasna Bartonicek, Dr-
vena kapela svetog Ivana Krstitelja u staroj Drenéini; Andreja Ba-
har Mursi¢ in dr. Rajko Mursié, Gokajama in Kazanava - primeri
varovanja lesene stavbne kulturne dedi$éine na Japonskem).

Po predavanjih je potekala vodena in dinami¢na razprava ter po-
trdila pravilno odloéitev organizacijskega odbora pri izbiri tem. Ze
tretjic se je namre¢ potrdilo, da simpozij ni namenjen le etnolo-
gom konservatorjem, temve¢ sirsemu krogu strokovnjakov, ki se
ukvarjajo z varstvom kulturne dediscine.

Simpozij smo sklenili s strokovno ekskurzijo na Bizeljsko. Ogleda-
li smo si etnografsko zbirko Marije Susnik, Najgerjevo repnico in
Kovacicevo hiSo, na koncu pa se ustavili v Articah, kjer je bila
predstavitev poteka obnovitvenih del na Banovi domaciji.
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Zakljuéek simpozija s predstavitvijo obnove Banove domacije v
Articah. Fototeka ZVKD OFE Novo mesto.

Na podlagi 21 referatov in razprav, v katerih je sodelovalo vec¢ kot

30 strokovnjakov, navajamo naslednje sklepe simpozija:

l. Premicna in nepremiéna kulturna dediséina, s Katero se ukvar-
jamo konservatorji in kustosi etnologi, pomeni najbolj ogro-
Zen del kulturne dediicine, zaradi lega je potrebna vecja skrb
pri njenem varovanju tako v Sloveniji kot na Hrvaskem.

2 Ugotavljamo, da so standardi strokovnega dela v spomenisko-

varstveni sluzbi nedodelani, in menimo, da jih mora dopolniti

stroka sama. Vodstvo sluzbe v obeh drzavah pozivamo, da
ustanovi svojo strokovno skupino, ki bo dopolnila zdajsnje
standarde ali pripravila nove.

Ugotavljamo o¢itno pomanjkanje izobrazevanja v konserva-

torski stroki, zato je treba znova dati pobudo za do- in podi-

plomski studij konservatorstva. Predlagamo, da vodstvo spo-
meniske sluzbe v sodelovanju s konservatorskim drustvom (ki
£a je v Hrvaski treba Sele ustanoviti) pripravi predlog za uved-
bo ustreznega studija ter o tem obvesti in na to opozori pristoj-
na ministrstva (Ministrstvo za kulturo, Ministrstvo za Solstvo,

Znanost in sport, Ministrstvo za znanost in tehnologijo). Po-

leg tega opozarjamo vodstvo sluzbe na potrebo po organizira-

nju interdisciplinarnih delavnic in tecajey, ki naj bodo sestavni
del rednega izobrazevanja zaposlenih na podrocju varstva kul-
turne dediscine.

Ugotavljamo pomanjkanje gradbenih tehnikov, arhitektov in et-

nologov v spomeniski sluzbi (v Hrvaski na petih konservator-

skih oddelkih sploh nimajo etnologa), ki bi se ukvarjali z izdela-

VO arhitekturnih posnetkov in pripravo druge arhivske doku-

mentacije nepremiéne etnoloske dediscine. Poleg tega zdajsnja

Zakonodaja zahteva od zaposlenih vse ve¢ priprav strokovnih

Zasnov za prostorske akte, noveliranja odlo¢b o varstyu spome-

nikov, prilagajanja novi zakonodaji, poznavanja upravnih po-

stopkov, prenovitvenih akcij, kar je s tako majhnim stevilom
arhitektoy in etnologov tezko ali skoraj nemogoce uresniéiti.

Ugotavljamo, da je potrebno veéje in bolj sistematicno sodelo-

Vanje med konservatorji in kustosi na terenu, saj smo oboji

rdediséinski strokovnjaki«. S sodelovanjem konservatorja in

Kustosa je treba ob varovanju »in situ« spodbujati ustanavljanje

Muzejev na prostem in ekomuzejey, saj v njih ohranjamo stav-

bve. predmete, obi¢aje, rokodelstvo, krajino in na splosno iden-

titeto kraja. Ob tem se v njih praviloma zaposlujejo domagini,
ki so pomemben ¢len v ohranjanju dediscine, njene kulturne
rl'f‘kCije in same turistiéne ponudbe.

Pri ohranjanju, zas¢iti in predstavitvi etnografskih zbirk na te-

enu, ki so ali bodo razglasene za kulturni spomenik ali so
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njegov sestavni del, je potrebno skupno delo konservatorja,
kustosa in restavratorja. Predlagamo, da se pri osrednjem et-
nografskem ali pokrajinskih muzejih organizirajo ekipe za de-
lo na terenu v sodelovanju z odgovornim konservatorjem.

7. Ugotavljamo, da je ohranjena in evidentirana kulturna dedi3ci-
na pomemben del kulturne identitete vsakega naroda in ima
veliko vlogo v zasciti pred zdajSnjo globalizacijo. Zato je potreb-
na boljsa uskladitev med Ministrstvom za okolje in prostor ter
Ministrstvom za kulturo. Konservator je zas€itnik nepremicnih
kulturnih spomenikov, kulturne dedis¢ine, poznavalec prostor-
skih vrednosti in skrbi za ohranjanje prostora v celoti (geomor-
foloskih, krajinskih, ambientalnih znacilnosti naselij ...).

S svojim znanjem lahko aktivno sodeluje pri ustvarjanju raz-
mer celostnega razvoja.

8. Ugotavljamo, da se les kot gradbeni material preve¢ korenito
zamenjuje in se ne spoStujejo konservatorska nacela (maksimal-
no ohranjanje, preglednost in reverzibilnost posegov ...) pri le-
snih konstrukcijah, stavbnem pohistvu, detajlih in drugem.

9. Ugotavljamo, da nobeno resno delo ne bi smelo zanemarjati
ugotovitev in sklepov drugih strokovnjakov, ki delajo na po-
droc¢ju varovanja kulturne dedii¢ine, razvijajo metode za varo-
vanje in posege v dedis¢ino ali pa se ukvarjajo s proucevanjem
tradicionalnih materialov. Metoda dela na lesenih konstrukci-
jah mora biti naslednja: v sodelovanju z drugimi strokami, ki se
ukvarjajo z lesom (Restavratorski center, Gozdarski institut -
dendrokronoloske raziskave, Zavod za raziskavo materiala in
konstrukcij, Zavod za gradbenistvo ...), je treba raziskati razme-
re (arhitekturni posnetek, staticna presoja, opredelitev stopnje
poskodovanosti, identifikacija lesa ...) in pripraviti konservator-
ski program z natancno dolocitvijo vrste in zaporedja posegov.

10. Ugotavljamo, da se trenutno pri varstvu lesene kulturne dedisci-
ne se vedno najpogosteje uporabljajo industrijska kemicna sreds-

Pogostitev ob zakljucku simpozija. Fotoreka ZVKD OF Novo mesto.



Konservatorka Damjana Pedicek Terseglav pri predstavitvi

referata. Fototeka ZVKD OFE Novo mesio.

tva kljub vedenju, da so za dobro zaséito lesa potrebni nekateri
predhodni ukrepi (izoliranje temeljev, drenaza, vzdrZevanje
streh, odvajanje meteornih vod, izbira pravilne vrste lesa, ki je
posekan v pravem casovnem obdobju, posuden in pravilno ob-
delan ...). Prav tako ugotavljamo, da zagovarjamo tiste interpo-
lacije, ki so nujno potrebne, te se umetno ne patinirajo in kemij-
sko ne zascitijo z industrijskimi kemiénimi sredstvi. Dotrajan les
naj se preprosto zamenja z lesom enake vrste in obdelave.
Tradicionalnih nacéinov zascite lesa ne poznamo dovolj do-
bro. Znanstvenoraziskovalnim ustanovam, ki se ukvarjajo z
raziskavo lesa, dajemo pobudo, da v sodelovanju s konserva-
trosko in restvaratorsko stroko ter kemic¢no industrijo del svo-
Jjih raziskav usmerijo tudi na to podrocje. Svoje ugotovitve naj
predstavijo stroki in javnosti.

. Ugotavljamo, da niso doloéena merila za izbiro izvajalcev za

posege na kulturni dediscini. Ministrstvu za kulturo predlaga-
mo, naj v sodelovanju s spomenisko sluzbo ¢éim prej pripravi
pravilnik za izdajo dovoljenj (licenc) za delo na dediséini.

. Ugotavljamo, da pri prenovi lesene stavbne dedi§éine ni do-

volj usposobljenih mojstrov tradicionalnih obrti. Zato predla-
gamo, da se v programih srednjih poklicnih Sol nameni veé
pozornosti znanju in spretnosti tradicionalnih obrti. Nekaj-
krat na leto naj se organizirajo konservatorski seminarji, ki bi
jih vodili konservatorji z referencami oziroma konservatorji z
vecletnimi izkusnjami.

. Ugotavljamo, da na terenu potekajo razliéne raziskovalne de-

javnosti v zvezi s kulturno dediséino brez vednosti pristojnih
sluzb. Organizatorji raziskovalnih taborov, na katerih se razi-
skuje premicna in nepremicna kulturna dedi¢ina, morajo po
zakonu o teh dejavnostih obvestiti pristojno spomeni§kovars-
tveno sluzbo in muze;j.

. ¥V vaseh in mestih, kjer je gradnja v lesu tradicija, je treba spod-

bujati tovrstno novo gradnjo Ze v prostorskih dokumentih (pro-
storski plani, PUP ...), saj to pomeni nadaljevanje tradicije, kar
je lahko hkrati podpora in prispevek k ozave§éanju o pomenu
ohranjanja lesene nepremicne dedii¢ine. Predlagamo, da tudi
Fakulteta za arhitekturo poucuje §tudente o nepremicni kultur-
ni dediscini in prihodnje arhitekte usmerja k projektiranju tak-
sne arhitekture, ki bo v skladu z regionalno stavbno tipologijo.

. O ugotovitvah simpozija in kadrovskih vprasanjih je treba ob-

vescati nadrejene v sluzbi, odgovorne ustanove in javnost.

. Ugotavljamo, da so dosedanji SEK koristni za stroko ter varova-

nje nepremicne in premicne kulturne dediséine in da obstaja Se
veliko strokovnih vprasanj, zato pricakujemo nadaljnjo moral-
no in finanéno podporo obeh ministrstev za kulturo in vodstva
nasih sluzb pri organizaciji simpozija in izdaji zbornika.
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Matej Kodric

ki in sestavki / 1.25

MED OBLAKI PRIHODNOSTI

Muzej prihodnosti, o katerem nameravam pisati v nadaljevanju, ni
sakraliziran prostor in v njem ljudje ne Sepetajo. Muzej ne pred-
stavlja zgodovine elitizmov, kolonializmov, rasizmov, seksizmov
in drugih »-izmov« iz preteklosti. Ni¢ ni balzamiranega in name-
njen je vsem starostnim skupinam. Ni prostor z objekti, ki jim daje
status patina starosti. Ni sterilen, ne casti lastnistva objekta - in
vendar je muzej.

Konceptualna relacija med klasiénim muzejem in muzejem pri-
hodnosti je kar velika. Ponujeno muzejsko storitev sem dozivel
kot razkosno izkusnjo, seveda s primerno ceno. Z vstopnico sem
kupil ¢as inovativne in didakti¢ne zabave, podprte z najsodobnej-
§imi komunikacijskimi tehnologijami. Za nekaj ur sem izginil v
prihodnost.

Od odprtja v septembru 1996 pomeni nad Donavo visoko dvig-
njena sodobna steklena konstrukcija Centra Ars Electronica pre-
poznavni simbol in nakazuje smer razvoja mesta Linza v 21. sto-
letje. Center Ars Electronica alias muzej prihodnosti ne ohranja
zgodovine, temveé¢ napoveduje prihodnost. Namesto da bi ohra-
njali materialno preteklost, se tu ukvarjajo s tehnologijo prihod-
njih generacij, ki jo predstavijo vsem starostnim skupinam, tudi
sodobno nepismenim, preprosto in zabavno.

Vzlet

Ob nakupu vstopnice dobi obiskovalec papirno zapestnico z mag-
netnim zapisom casa vstopa. Preddverje vstopanja v dezelo pri-
hajajocih tehnologij zaznamujeta dva primera ekstremne skupno-

Iz arhiva Centra Ars Electronica (www.aec.at/press/press.html)



Glasnik S.E.D. 42/4 2002, stran 37

Iz arhiva Centra Ars Electronica (www.aec.at/press/press.himl)

sti na medmrezju. Pri obeh temelji umetniski koncept projekta na
digitalni interakciji uporabnikov interneta in digitalnega ustvarja-
Nja zivljenjskega okolja. V prvem lahko uporabnik z ukazi iz svoje-
2a ra¢unalnika kjerkoli na svetu ohranja Zivljenje in zaliva rastlini-
ce (hitp://telegarden.aec.at/). Treba je le klikniti na povezavo in z
ukazi zapeljati malo robotizirano zalivalko po obdelani gredici
Znotraj muzeja, preveriti na zaslonu, katero obmocje je v zadnjem
Casu dobilo najmanj vode, in ga zaliti. S podobnim ukazovanjem
1zza domacega racunalnika lahko uporabnik v drugem projektu z
robotom naértuje in izdeluje zgradbe iz majhnih kock (http://tele-
Zone.aec.at/).

Kibernetiéna paluba

Tﬁhnolngijc navidezne resni¢nosti so prinesle starim ¢loveskim
Sanjam letenje blize izpolnitvi kot kdaj prej. Simulator Humphrey
V nasprotju z neudobnimi konvencionalnimi simulatorji dejansko
Omogoca ljudem, da se dvignejo in svobodno lebdijo v zraku. Me-
hanska naprava, podobna manjSemu dvigalu, dvigne aeronavta,
Ovitega v oklepu podobno ogrodje, v vertikalen polozaj za letenje.
Posebna celada je opremljena z detektorjem premikanja in majh-
Nima racunalni§kima zaslonoma. Uporabnikovi premiki glave in
ok usmerjajo pot letenja, ki zagotavljajo posebno realisticno do-
Zivetje. Uporabnik se tako postavi v virtualno okolje, po katerem
lahko raziskuje.

Resnicnost - termin, ki je izgubil veliko pomena v luci razvijajoce
5¢, presenetljivo realne simulacije animacije in grafike. Navidezna
esni¢nost je aplikacija, ki prenese uporabnika v ra¢unalnisko us-
Warjeno virtualno okolje, v katerem jo obiskovalec ne le gleda in
Sc_" njej premika, ampak tudi izvaja akcije in vpeljuje procese.
Izjemen primer tega je projekt »Cave« (Jama) v kleti Centra Ars
EleClmnica. kockasto oblikovan prostor, katerega stene rabijo kot
Projekcijski zasloni. Simulacijska tehnologija je tu nastavljena, da
doseze stopnjo popacenja, ki daje uporabniku dejanski obcutek,
d‘f je del naprave. Bistven element sveta simulacij in vizualizacij je
tlrldinw:nzionulnnst, ki ustvari v opazovalcu obcéutek dejanskega
Premikanja v prostoru. Posebna ocala izolirajo zaznavo uporabni-
ka iz okolja in ga vkomponirajo v skupino obiskovalcev Jame, v
druzbeng dejanje v navideznem prostoru.

Jama je prvi tovrsten projekt, ki je bil dostopen ir§emu ob&instvu.
; DUrlab]jen je bil tudi za umetniske aplikacije in arhitekturne vizua-
lizacije, tako za raziskave kot razvojne projekte.

Vidim besede

Trenutna postavitev se imenuje »Print on screen« in predstavlja
1zbrane instalacije, povezane s tipografijo in besedilom kot medi-
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jem interakcije. Obiskovalec lahko raziskuje projekte, ki premikajo
meje vizualne umetnosti in so narejeni, da raziskujejo interakcijo
kot umetnisko strategijo elaboriranja nove forme dizajna in komu-
nikacije. Vsi predstavljeni projekti uporabljajo racunalnik kot me-
dij za razmejevanje izraznega spektra.

Racunalnik tezko razume podobe, razumljivejse so mu besede.
Jezikovna enota, s katerimi oznacujemo pojme, lahko v jeziku
tehnologije izgubi vse standardne vsebine, ki jih poznamo. Na
projekcijskem zaslonu lahko obiskovalci s pritiskanjem na veliko
klavirsko tipkovnico namestijo zloge, besede ali cele odlomke v
gibanje, lahko jih trgajo, napihnejo, inficirajo z dinami¢nim obna-
sanjem ter se tako igrajo s standardnim zavedanjem tekstovnega
predstavljanja in dojemanja. Beseda postane oblika.

Med vtisljivej§imi projekti je Tekstovni deZ, igriva interaktivna in-
stalacija, ki zamegli meje med znanim in magi¢nim. Uporabniki
instalacije uporabljajo svoje telo, da naredi, kar se na prvi pogled
zdi magicno - da lovi, dviguje in se igra s padajo¢imi érkami, ki
realno ne obstajajo. UdeleZenci stojijo ali se premikajo pred veli-
kim projekcijskim zaslonom. Na njem vidijo zrcalno videoprojek-
cijo svoje sence, v kombinaciji z barvno animacijo padajocih érk.
Crke dezujejo iz zgornjega dela zaslona in pristajajo na udeleZen-
cevi senci glave, rok telesa. Padajoce besedilo se odziva na udele-
Zzencevo gibanje, lahko ga ujame, dvigne in spet spusti. Zanimiva
izkusnja za vsakogar, kdor ni Se nikoli lovil €rk tako reko¢ po zraku
in jih sestavljal v besede, fraze.

Slisim oblike

V tem delu razstave tehnologija prihodnosti komunicira z jezikom
dizajna. Predstavljeni projekti so bili ustvarjeni, da zabrisejo meje
med fiziénim in digitalnim. Bistveno je, da se digitalni informaciji
ukaze fizicna forma in tako naredijo biti neposredno vodljivi in
zaznavni. Edinstven vpogled v delo vodilnih raziskovalnih labora-
torijev omogoca obiskovalcu, da sprejema digitalne informacije z
vsemi cutili.

Projekt pisarne prihodnosti predstavlja vizijo dela in konferenc-
nega okolja. Osrednji element je miza, vecfunkcionalen in prilago-
dljiv model za uéinkovito timsko delo tudi na daljavo. Cilj projekta
je najti integralno, ergonomsko in inteligentno okolje za uveljav-
ljanje tehnologije. Prav tako zanimiva je miza za namizni tenis.
Namizni tenis je v svojem bistvu tekmovalna in agresivna igra, v
kateri se z loparjem in Zogico transformira$ v interaktivno izkus-
njo. Tema te raziskave je na izkuSnjah se nauciti, kako projektirani
digitalni sloj na povrSini pingpong mize vpliva na tekmovalno
interakcijo igre. Igralno ploskev pokriva digitalna voda, po kateri
kroZijo osvetljeni liki ribic. Ob igranju mesto dotika zogice vzvalo-
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vi s svetlobnimi krogi in splasi par ribic. Vrednost tega projekta je v
tem, da uporabnik po zabavni in igrivi poti spozna transformacijo
pomena, ki vznikne iz dizajna interaktivnih digitalnih plasti.

Mikro in makrokozmos

V stavbi je tudi dvigalo del programa. Med voznjo se potniku »od-
prejo« digitalna tla pod nogami in s pogledom na veliki zaslon ima
priloznost, da izkusi potovanje skozi tkivja zamrznjenega ter na
milimetrske rezine razrezanega in poskeniranega ¢loveskega tele-
sa ali pa se odpravi na vesoljsko potovanje skozi prebito streho v
vesolje. Z digitalno montazo satelitske fotografije in raéunalnidke
grafike zazna obiskovalec pod svojimi nogami preboj v zemeljsko
atmosfero ali pa sinhrono z nadstropji potuje po ¢loveskem tele-
su.

Arhitektura uspeha

Muzej ima na vrhu panoramsko restavracijo, v kateri ob&asno po-
tekajo koncerti sodobne elektronske glasbe. Za mlaje organizira-
jo rojstnodnevne zabave in delavnice seznanjanja s tehnologijo,
za starejSe pa skrbijo s tecaji internetnega opismenjevanja. Pov-
precno 100.000 obiskovalcev na leto, §tevilna sodelovanja, na-
grade in vsakoletni festival so potrdili in upraviéili trZzni, sodobni
koncept muzeja.

Nagrada Prix Ars Electronica je z milijonom evrov najbolj Siroko-
grudna institucija in velja za najpomembnejo nagrado za kreativ-
nost in pionirstvo v medijskih umetnostih med kiberumetniki. Hkrati
prinasa impresiven pregled tekocega umetnis§kega dogajanja in
trendov v kategorijah raéunalniSke animacije, vizualnih efektov,
digitalne glasbe, interaktivne umetnosti in Se ¢esa.

Dogajanje popestri vsakoletni festival Ars Electronica, ki ga zaz-
namujejo simpoziji, razstave, performansi in dogodki, ki usmerja-
jo kulturne in socialne posledice novih tehnologij na obzorje umet-
niskih in znanstvenih - teoretiénih - premisljevanj. Z novimi obli-
kami predstavitev in posredovanj, z bogatim arhivom medijske
umetnosti je festival postal pomembna in obiskovana prireditev.

Mehanika vtisa

Pet nadstropij prihodnosti. Pet stopenj, da se izve, poizkusi, da se
dotakne, igra, izkusi, prilagodi lastnemu okusu, da se u¢i ... Center
Ars Electronica je namenjen potrebam in interesom obiskovalcev.
Infrastruktura vrhunske tehnologije - optiéno omrezje, zmogljiva
racunalniska grafika, multimedijske delovne postaje, podatkovne
baze, digitalno arhiviranje podatkov in telekonferenéne zmoglji-
vosti - se stalno vzdrzuje, posodablja in razsirja. Muzej prihodno-
sti je permanentni laboratorij in atelje inovacij.

Pristanek

Ob izhodu poloZi§ papirno zapestnico (dobljeno ob vhodu) v po-
sebno napravo, ki seSteje ¢as, preZivet v stavbi, in ti izpise, da je: v
dobrih Stirih urah, ki sem jih preZivel v muzeju, z obli¢ja zemlje
izginilo 13 vrst Zivljenja, v zraéni prostor je poletelo 3.761 letal, na
svetu so razstrelili 49 pehotnih min za uni¢evanje Zive sile, Evropa
se je za 0,00023 milimetrov premaknila proti severovzhodu, izgi-
nilo je 1.210.833 zvezd, svetovno prebivalstvo se je povecalo za
36.785 ljudi, planet se je segrel za 0,0000060 stopinj Celzija in od
lakote je umiralo 4.256 ljudi. Usiva popotnica za pristanek v seda-
njost.
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POROCILO O KONFERENC
NENSKEGA ZDRUZENIA 1A
PRIPOVEDNISTVO

Od 1. do 5. septembra 2002 je v Augsburgu v Nemciji potekala
mednarodna konferenca Komission fiir Erzahlforschung,' ki je
del Deutsche Gessellschaft fiir Ethnologie.? Organizatorki sreca-
nja sta bili etnologinji prof. dr. Sabine Doering - Manteuffel in
prof. dr. Sabine Wienker - Piepho z Univerze v Augsburgu, ki je
zdaj tudi predsednica zdruzenja.

Tokratna tema je bila »Pripovedovati med Kulturami« - gre zlasti
za r»kulturne razlike«, za vprasanja, katere lastnosti pripisujemo
drugim ljudstvom, zakaj te lastnosti niso tako redko negativne,
katere stereotipe najdemo v tradicijskem in modernem pripoved-
nistvu o tujcih, kateri miselni in zaznavni vzorci odsevajo v teh
pripovedih in drugo. Predavatelji se niso omejili le na klasicne
Zanre, kot so pravljice, povedke, pregovori ali sale, ampak so razi-
skovali tudi sodobne (urbane) povedke, casopisna besedila, bese-
dila, ki krozijo po internetu ..., ki jih sicer ne moremo imeti za
povedke v klasicnem smislu, vendar pa kaZejo nekatere tipicne
poteze povedk.

Konference so se udelezili nemski in tuji folkloristi iz Velike Brita-
nije, Svice, Francije, Avstrije. Mehike, Nizozemske, ZDA, Norves-
ke, Latvije, Litve, Estonije in MadzZarske, med njimi tudi taksne
vzvezde«, kot so Lutz Rohrich (Freiburg), Wilhelm F. H. Nikolai-
sen (Aberdeen), dr. Mihaly Hoppal (Budimpesta), dr. Bronislava
Kerbelite (Vilna), Reimund Kvideland (Bergen) in Leander Petz-
doldt (Innsbruck).

Navdusil je zlasti razpon tem, o katerih so govorili predavatelji.
Poslusali smo lahko o demonologiji (celo kar nekaj predstavitev),
denimo o podobi hudic¢a v litovski slovstveni folklori, o bajnih
bitjih v ameriSkem izro¢ilu, vzorcu, ki se kaze v pripovedih o slovi-
tih »dobrih« roparjih, in zlasti veliko o sodobnih povedkah in Sa-
lah, ki krozijo o drugih narodnostih v Nemciji in drugje. Spregovo-
rili so tudi o spominih na holokavst in prebeg iz Vzhodne v Zahod-
no Nemcijo po drugi svetovni vojni, o sodobnih pravljicarjih v
Svici, Harryju Potterju, islandskih sagah, avstralskih mitih, afriskih
pripovedih, nekaj je bilo primerjalnih raziskav izrocila pri razlicnih
ljudstvih in Se nekaj porocil o raznih projektih. Seveda pa bi lahko
nastevali v nedogled.

Skratka, tokratno srecanje folkloristov nemskega zdruzenja za ra-
ziskave pripovednistva se je tematsko navezovalo na slovstveno
folkloro skoraj vseh celin in ponujalo obilo zanimivih predavanj.
od tradicionalnih folkloristiénih tem do povsem sodobnih (najak-
tualnejse je bilo verjetno predavanje H. Gerndta o ¢asopisnih zgod-
bah o primerih okuzbe z bacili vrani¢nega prisada po napadu na
ameriski WTC). Poleg tega so ob vecerih potekale dodatne dejav-
nosti, na primer ogled muzeja slovitega druzinskega lutkovnega
gledaliséa iz Augsburga. Srecanje je bilo odli¢no organizirano in
izjemno zanimivo, »oéitali« bi mu lahko le to, kar se sicer na konfe-

! Nemskega zdruZenja (komisije) za raziskave pripovednistva.
?  Nemskega etnoloikega drustva.
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rencah Zal precej pogosto pojavlja - da je popoldanski program
potekal v dveh sekcijah, zato ni bilo mogoce slediti predavanjem
Vseh navzocih. Dopoldne so bila na vrsti plenarna predavanja,
Vendar takrat vsaj nacelno pogovor po posameznih predavanjih
ni bil predviden, tako da so mnoga vprasanja ostala neizgovorjena
in s tem tudi neodgovorjena.

Janez Rus

Drugi ¢lanki in sestavki / 1.25

NEKAJ MISLI OB STUDIU V
BARCELONI

Univerza v Barceloni, katalonska univerza z najvec¢ studenti, je
Pred nedavnim praznovala 550-letnico obstoja. V akademskem
letu 2001/2002 je bilo v tej drzavni ustanovi vpisanih 55.832 do-
diplomskih Studentov, ki se jim je prikljuéilo 1446 tujcev, Studen-
oV iz programa EU Erasmus. Slednji katalonsko realnost pogosto
Prezrejo ali pa jim gre celo v nos, ¢es da je ureditev danasnje
EVrOpc v duhu vsega, kar ni nacionalizem in separatizem. Po mne-
Nju mnogih tujcev, s katerimi sem se imel priloZnost seznaniti v
letu dni, je namreé taksno razpoloZenje prevladujoce med mnogi-
mi Katalonei, ki se pri varovanju svojih prepri¢anj v socialni inte-
rakeiji omejujejo vecinoma na pripadnike svoje narodnosti. Delez
Sodelovanja tujih Studentov v lokalni kulturi je skromen, saj je
POgosto ne sprejemajo. Sestavljajo pa Zivahno subkulturo skoraj
Vedno kastiljsko govoreéih Studentov, ki s Stevilénostjo in (zaradi
Skrumncj.\'ie udelezbe na fakulteti) pestro obsolsko dejavnostjo pri-
D?moreju k velikemu prepoznavanju te skupine med mladimi. Ena
Njenih glaynih znacilnosti je slabo poznavanje katalonséine kot
Posledica omenjenega neupostevanja lokalne kulture. Opazil sem,
d? 5 1aksno drzo opuscajo priloznost seznaniti se s skupnostjo,
kjer se zanimivo prepletajo raznovrsine identitete. Poleg tega ni-
S?m preprican, ali se zavedajo, da zanikanje nacionalne identitete
Nl isto kot iskanje supranacionalnih tvorb. Namre¢, evropske po-
“"_3_23\'6 ne izkljucujejo poudarjanja nacionalnih identitet in sploh
Mthovega obstoja, 0 Gemer so me tujci radi preprievali in zaradi
“esar se Katalonci pogosto ¢utijo ogrozene. Taksne dileme, izra-
z?_“e V najrazliénejsih oblikah, sem imel priloznost opazovali in v
Nih sodelovati vsak dan. Ena boljsih se mi je zgodila na zelezniski
POstaji, kjer sem stanoval. Na njej je bil stalno neki klosar, zgovo-
N moski petdesetih let. Naneslo je, da sva se zapletla v pogovor
N mi je, tujcu, hotel dopovedati, da so Katalonci Spanci. O tem in
“8odovinskih okoliséinah, ki so pripeljale do danasnjih razmer, v
arceloni ni tezko govoriti - v to privoli tako reko¢ vsak domacin.
IZhUGiSCe zgodbe o uspehu katalonske krone ob koncu srednjega
Veka je bila njena zdruzitev z aragonsko, v naslednjem stoletju pa
:ta ‘."“O:icr‘nu kraljestvu pridruzili e Valencio in Baleare. Skupaj so
Stavljali konfederacijo katalonsko-aragonske krone, ki je pome-
Nila V'rhunec katalonske prevlade v prostoru med Pirenejskim in
Der.nnskjm polotokom. Zacelek njenega konca je bila poroka
le‘:;d'illanda 1. iz a.ragonsl_i.c kraljeve dru_zine z lzabelo ].{astiljs!(r.‘:
i ;;9. Poroka je s.prozﬂa povezovanje ka_lalnnskega in kastilj-
oka s prelomnico na dan, ki Je v zadnjem letu dobil spekta-

f:tlaiie _LazseZnnsti - ll.. septembra !7.’]4 je mesto Barcelona po 18
T'deum[‘1 oblcganj. klonilo pod kﬂSl[!jSkU vojsko. I'Fralj Filip. V. je
e ;‘I G.encra]nat = od 15. sloietjall_(fllalonsk? izvr$no vejo ob-
+ KI 80 jo ustanovila generalna sodisc¢a -, s ¢imer je Katalonija
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do nadaljnjega izgubila samostojnost. Odslej so Katalonci in nji-
hov jezik trpeli razlicne stopnje represij, od odprave katalons¢ine
na uradnih mestih do njene prepovedi, vse do leta 1932, ko so
izvolili prvega predsednika moderne Generalitat. Njemu so do
zdaj sledili Se Stirje; prvega je Frankov rezim v veliki in svobodni
Spaniji odstranil, druga dva sta bila kot predsednika izvoljena v
izgnanstvu, zadnji od leta 1980 vlada Se danes. Sodobna katalon-
ska zgodovina se je zacela 11. septembra 1977 z eno najvecjih
manifestacij v evropski novejsi zgodovini: v sredis¢u Barcelone se
je zbralo ve¢ kot milijon ljudi, ki so zahtevali obnovitev statuta
avtonomije. institucij katalonske vlade in vrnitev njenega pred-
sednika v izgnanstvu. Junija 1977 so namre¢ potekale prve Span-
ske demokraticne volitve, potem ko so Janeza Karla 1. razglasili za
Spanskega kralja. Tri leta pozneje je bil prav tako na demokratic-
nih volitvah izvoljen 115. predsednik Generalitat.

Opisani zgodovinski okvir je podlaga za razumevanje danasnjih
razmer in navsezadnje za uspesno vkljuéevanje v katalonsko aka-
demsko zivljenje, ki je, prav tako kot tamkajsnja druzba, dvojezié-
no. Dvojezicénost in njene posledice so kamen spotike Katalon-
cev, Spancev - mimogrede - na severu Baskov in §e koga. Eni
pravijo, da je glavni pogoj za jezikovno normalizacijo enakost
jezikov; v dvojezicnosti vidijo vnovicen Spanski poskus jezikovne
prevlade. Zagledani so v Evropsko unijo, v kateri je izmed jezikov
na ozemlju Spanije uradni jezik le kastilj§éina. Vsi drugi govorjeni
jeziki na tem obmocju so manjsinski - takSen status ima v Evrop-
ski uniji tudi slovens¢ina - in s tem predmet organizacij, ki se
ukvarjajo z manj uporabljanimi jeziki. Teh pa v Spaniji ni malo:
baskovscina, babel v Asturiji, galicijs¢ina, aragonscina, aransko
narecje okcitanscine in katalonsc¢ina z osrednjim narecjem, juz-
nim v Valencii in vzhodnim na Balearih. So pa drugi, ki zoper prve
protestirajo, ¢es da nekega jezika ne mores nikomur vsiliti. Pri tem
se sklicujejo na Spanski statut, ki v 3. ¢lenu pravi, da je kastiljs¢ina
uradni spanski jezik. Drugi zgoraj nasteti spanski jeziki (vendar ne
vsi) so uradni v avtonomnih skupnostih, skladno z njihovimi sta-
tuti. Upravni odbor Univerze v Barceloni je oktobra 1996 sprejel
pravila o uporabi katalonskega jezika, po katerih morata biti vsa
dokumentacija in komunikacija na univerzi v omenjenem jeziku,
tako pri notranji kot tudi zunanji uporabi; prav tako pri komunika-
ciji zunaj katalonskega jezikovnega obmocja, ko se dopusca upo-
raba drugega jezika. Drugi uradni jezik univerze je kastilji¢ina, naj-
veCkrat napaéno imenovana §panséina. V tej je bilo v preteklem
Solskem letu 35 odstotkov predavanj, preostala so bila v katalons-
¢ini. Konkretneje, na Fakulteti za geografijo in zgodovino, gosti-
teljici moje Studijske izmenjave, so bile v katalonscini dobre tri
cetrtine predavanj, opazna vecina torej. Kakorkoli ze, po mojih
izkusnjah sodec, je najbolje, ¢e razumes oba uradna jezika, prav
tako kot domacini.

Fakulteto sestavlja osem oddelkov, jaz sem bil namenjen na Od-
delek za socialno in kulturno antropologijo ter zgodovino Ameri-
ke in Afrike. Razdeljen je na dve sekciji: antropolosko in zgodo-
vinsko. Dodiplomski §tudij na tamkajsnji univerzi je sestavljen iz
prvega in drugega cikla, od katerih vsak (ob premisljenem izboru
predmetov) traja dve leti. Univerzitetni studij katerekoli smeri ob-
sega oba cikla, obstajajo pa nekatere posebnosti. Ena takih je de-
nimo §tudij antropologije, saj ta zajema zgolj drugi cikel, kar po-
meni, da ga lahko kon¢as v dveh letih (pred tem je seveda treba
konéati prvi cikel). Za dokoncanje Studija antropologije je treba
zbrati 150 kreditnih tock, razdeljenih na 84 kreditnih tock iz ste-
bra obveznih predmetov, 48 iz stebra izbirnih predmetov in 18 iz
stebra predmetov proste izbire; vsaj polovico zadnjih mora §tu-
dent zbrati s predmeli zunaj mati¢nega oddelka oziroma z univer-



zitetnimi aktivnostmi z oznako prosta izhira. Ce oddelek primerja-
mo z nasim, sta si torej podobna prav v tristebrnem sistemu izbire
predmetov, ki je na naSem oddelku nekoliko bolj kompleksen za-
radi vaj in seminarjev ter obenem na nekoliko niZji razvojni stop-
nji, pa vendarle (po izkusnji v Barceloni) po mojem mnenju na
dobri poti prav zaradi jasne delitve aktivnosti na predavanja, semi-
narje, vaje in terensko delo. V Barceloni si ob Se tako goreci Zelji
nisem imel moznosti izbrati seminarja ali vaj. Predavanja Metode
in tehnike raziskovalnega dela so namreé edina, ki v svojem pro-
gramu predvidevajo terensko delo, vendar sem ta predmet ze opra-
vil na maticnem oddelku. Vse druge kreditne toéke student zbere
s predavanji, ki so bolj ali manj ex cathedra, pa vseeno nekoliko
vendarle dopuscajo moznost Studija bolj praktiéne narave, kar je
vecinoma odvisno od profesorjeve domiselnosti. Prva tak$na moz-
nost so predavanja za 9 kreditnih to¢k (navadni predmeti so vred-
ni 6 tock), kar bi lahko v nas besednjak prevedli kot predmeti z
obveznimi vajami. Nosilci teh predmetov so v celoti tudi njihovi
izvajalci, ki lahko 3 tocke spresezka« izkoristijo za terensko delo
ali pa preprosto za Se eno predavanje. Predmet Antropologija
religije za 9 kreditnih tock, ki sem ga obiskoval, je denimo skoraj
redno vseboval tudi terensko delo. Najdejo pa se seveda tudi nas-
protni primeri, kKo je »teren« posebnost. Druga moznost so izbirni
predmeti, pri katerih profesorji predavanja pogosto kombinirajo z
branjem izbrane literature in debato, ob koncu semestra pa lahko
Student izbira med izpitom in pisno nalogo. V taksni izpeljavi pred-
metov so torej zametki seminarja oziroma vaj, ki jih lahko Student
s svojimi idejami Se popestri. Enega taksnih, Urbano antropologi-
jo. sem izkoristil za izdelavo seminarske naloge, katere izsledke
sem napisal po opravljenem terenskem delu v Barceloni, vse pa
predstavil na predavanjih. Dejavnosti proste izbire bi bilo teze
ovrednotiti zaradi njihove raznolikosti, saj segajo od navadnih
predmetov do zelo specifi¢nih dejavnosti. Tovrstne ponudbe je
namre¢ na pretek.

Kakorkoli, enoletni studij v prijetnem mediteranskem okolju sem
dojemal kot obsezno terensko delo, pa je mogoce tako najbolj
prav. Teren je poln informacij in presenecenj, nanj se vedno vraca-
mo. Kljub vsemu pa Se drzi tista znana Povsod je lepo, a doma je
najlepse.
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AN OBZORIJA STROKE porocila

VABILO K

SODELOVANJU

Naslednja Stevilka Glasnika SED bo posve-
¢ena etnografskemu filmu vizualnim raziska-
vam v etnologiji.

Vljudno vabim vse, ki se ukvarjate s to proble-
matiko, da pripravite za to priloznost svoje
prispevke v obliki razprave, gradiva, poroci-
la, filmografije, razgovora, razmisljanja, pri-
pombe, polemike ali recenzije.

Prispevki se lahko nanasajo na zgodovino in
razvoj vizualnih raziskav in etnografskega fil-
ma, doma in v svetu, na teorijo in metodolo-
gijo ali produkcijske, prezentacijske in arhiv-
ske prakse na vseh ravneh raziskovalnega de-
la, od zasebne do javne, v muzejih, institutih
in na univerzi.

Nasko Kriznar,
sourednik posebne Stevilke Glasnika SED
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mnenja OBZORJA STROKE PAY

dr. Mojca Ravnik

ETNOLOGIJE JE SKODA

V Glasniku SED let. 42, t. 3 (2002) je bil
objavljen ¢lanek Polne in Se bolj polne po-
Sode. V njem je Peter Simoni¢ odgovoril
Na moj ¢lanek Ernolosko konservatorstvo in
aplikativna antropologija v Glasniku SED
let, 41, 51, 3, 4 (2001), ki je bil objavljen v
Glasniku SED let. 42, §t. 1, 2 (2002). Za
odgovor se zahvaljujem, vendar so bistve-
ha vprasanja ostala odpria.
V &lanku Dediscina za prihodnost - Kozjansko
2000 (2001) (Glasnik SED let. 41, &t. 3, 4, /
2001/), ki je izzval to polemiko, je namreé
Peter Simoni¢ na primeru projekia Kozjan-
sko 2000 predstavil aplikativno antropolo-
8ijo zavarovanih obmocij (AAZO) kot no-
VO, pionirsko antropolosko usmeritev. Ker
Pa to, kar naj bi bilo njeno torisce, Ze zaje-
Majo razli¢ne veje uporabne etnologije (mu-
Zeologija, konservatorstvo, varstvo narav-
¢ in kulturne dedii¢ine, etnologija v turi-
Stiénih in gostinskih projektih in razli¢nih
krajevnih pobudah), je bilo nerazumljivo, da
lega nj omenil. Vse skupaj je bilo $e bolj ne-
SMiselno zato, ker so konservatorski ¢lanki
V isti Stevilki, ki je bila sicer v celoti posvece-
Na konservatorstvu, govorili prav o tem, kar
I_laj bi pocela AAZO. Nenormalno bi bilo,
Ce bi se nihce ne oglasil.
Niegoy odgovor je potrdil, da uporabne et-
Nologije ne pozna oziroma ne uposteva;
Si_{mu tako je mozZno razumeti samopromo-
o AAZO kot nekaj pionirskega. O upo-
rabni etnologiji ima klisejske predstave, kot
Nekdo, ki je samo od daleé nekaj slisal, saj
Pravi: »Aplikativna antropologija varovanih
9bmocij Slovenije ni konservatorski pro-
Jekt, ni muzej in ni osmica, ceprav lahko
V§f3 10 vkljuéuje, in torej ne more brez zdajs-
Mih specializiranih znanj.« (Glasnik SED
®L. 42, 3t 3, 56) Pravi, da danasnji cas
POstavlja nove zahteve pred »etnografec,
“€S »zdaj smo brzkone S najbolj potrebni
Kot prevajalci in prenosniki tradicij v trzne
Produkie; temu da pravi Gaénik »etnolo-
Ela razvoja«, Simoniérdediscina za prihod-
Noste, Rupnik pa »marketinsko vzroéno-
{’eof‘kdién_ﬂ logika«. Nadalje pravi: »Neka-
1 Kolegi so sicer ta zgodovinska poslans-
L"a Vede dobro razumeli Ze zdavnaj, ven-
ar 10 ni nikakor zagotavljalo boljse afir-
Macije in razumevanja strokovnih usmeri-
LV v javnosti (Kuret: obredje, Bogataj: ro-
kodelstvo in spominkarstvo). Se kako se

torej zavedam dolge poti, ki jo je sloven-
ska etnologija (in z njo antropologija) pre-
hodila do danes. Zato sem tudi kriti¢en.«
(n. d., 57) Peter Simoni¢ ne pove, kaj sploh
to je, »prenosniki tradicij v trzne produk-
te«; kaj delajo v istem kosu Gacnik, Simo-
ni¢, Rupnik, Kuret in Bogataj; ali je »prena-
§anje tradicij v trzne produkte« isto kot
rafirmacija in razumevanje strokovnih us-
merilev v javnosti«; do cesa je kriticen, kje
je njegova kritika? Aplikativno antropolo-
gijo utemeljuje s trznostjo, z uvajanjem ci-
vilne druzbe in trajnostno naravnanostjo -
vse to v uporabni etnologiji Ze obstaja, a
ocitno so to zanj le nedoreeni poizkusi;
kot da bi nekaj papirnatih fraz odtehtalo
delo, znanje, izkusnje in rezultate.

Simoni¢ tudi pravi, da bo treba za AAZO
na Oddelku za etnologijo in kulturno an-
tropologijo »okrepiti in pretresti znanje iz
zgodovine (slovenskega) fevdalnega gos-
podarstva in temeljev ekonomske antro-
pologije« in da bodo morali »vsaj okvirno
spoznati sodobno biologijo in meteorolo-
gijo ter sploh bolj razmisljati o klasicnem
razmerju med kulturo in naravo (»ekoloska
antropologija«).« (n. d., 56) Ob tem se po-
stavlja vprasanje o razmerju AAZO ne sa-
mo do uporabne etnologije, ampak tudi do
temeljnih etnoloskih znanj. Zakaj bi na edi-
nem oddelku za etnologijo v Sloveniji, za
slovensko etnologijo pa sploh edinem na
svetu, razvijali zgodovino fevdalnega gos-
podarstva, ekonomsko antropologijo, bio-
logijo in meteorologijo, ne pa etnologije
gospodarstva (gospodarskih strategij, pa-
nog, postopkov, orodij, odnosov in tako
naprej po posamiénih pokrajinah)? Saj se
vendar etnologija pri nas lahko Studira sa-
mo na OEiKA, antropologija pa Se marsik-
je drugje in biologija in meteorologija sta
tudi univerzitetna Studija. Se zlasti etnolo-
gom, ki se bodo zaposlili v »trzenju«, kar si
Simoni¢ obeta kot rezultat AAZO, bi kori-
stilo etnolosko zanje o gospodarstvu, Se
posebej v drugi polovici 20. in na zacetku
21. stoletja, veliko bolj kot biologija in me-
teorologija. Simonié tudi pravi, da»nekate-
ri na dobro placanih delovnih mestih tez-
ko razumejo stisko, ki jo ¢utijo diplomanti,
ko se udinjajo na zavodu za zaposlovanje«,
in da je sam bil v takem poloZaju, od tod
njegov aktivizem (n. d., 57). Menim, da bi

za vecje zaposlitvene moznosti diplomira-
nih etnologov Ze zdavnaj lahko poskrbeli
¢lani OEiKA, ¢e bi monopol, ki ga imajo,
razen v muzeologiji in konservatorstvu, v
vseh vejah uporabne etnologije izkoristili
za to, da bi omogocili zaposlitev svojim
Studentom. Za to ni treba ¢akati na AAZO.
Kjerkoli pa se bodo diplomirani etnologi
in kulturni antropologi zaposlili, bodo do-
bro delali le, ¢e bodo dobro obvladali te-
meljno etnolosko znanje.

O raziskovalnem delu projekta Peter Simo-
ni¢ pravi: »Zanimivo, ampak aktualnemu ra-
ziskovalnemu projektu na Pohorju sem dal
povsem spontano naslov Etnoloski temelji
regijskega parka Pohorje; ker vkljucuje razi-
skave, na temelju katerih bo mogoce izdela-
ti konceptualni (teoretski) aparat antropo-
logije varovanih obmodij. Brez primerjalnih
- torej etnoloskih - raziskav v nacionalnem
in mednarodnem prostoru ne bo §lo.« Kako
pa naj bi se raziskava, ki je etnologka, sploh
imenovala drugace kot etnoloska? In ce je
raziskava etnoloska, zakaj se njena uporaba
imenuje aplicirana antropologija? Ali ni ze
preve¢ imen za tako malo stroke?

V bistvu bi se Peter Simoni¢ moral lotiti na
Pohorju antropoloske raziskave, saj se je
opredelil za antropologijo, ker mu, kot pra-
vi, »kakrina je trenutno na OEIKA, dejan-
sko ponuja ve¢ teoretskih in komparativnih
izzivov, kot mi jih je poprej lahko etnologi-
ja«. (n. d., 56) Da bi antropologija na OEi-
KA imela identiteto in bi res pomenila ka-
kovostni presezek etnologije, bi bilo vendar
treba doseci z antropoloskimi raziskavami,
ne pa z etnoloskimi. Ob etnologiji kulturna
antropologija na OEiKA $e nima identitete.
Prepoznavna je zlasti po dvolicnem odno-
su do etnologije (etnologijo prezira, ker jo
prevec potrebuje zase), po cilatomaniji in
s¢ po necem: v vsakem antropo/etnoloskem
besedilu, ne glede na kontekst, je kak stavek
ali namig na miticnost nacije in mitsko na-
cionalno vezanost etnologije.

V opombi pod ¢rto Peter Simono¢ navaja
in komentira »poucen intervju s slovensko
ministrico za kulturo Andrejo Rihter«. Ta-
kole pravi: »V pogovoru z Bozidarjem Je-
zernikom in Tanjo RoZenbergar - Sega je
omenila (ministrica Andreja Rihter, op. a.),
da se etnologija ne bi smela ukvarjati samo
s kmetstvom. Ce tu vidi problem ministrica



za kulturo skoraj Stirideset let po Kremens-
kovem epistemoloskem rezu (navedeno je
delo S. Kremenska, Ljubljansko naselje Ze-
lena jama kot etnoloski problem, 1970, op.
a.), potem se lahko odkrito vprasamo, kje
smo - ali, morebiti, ste - prekratki in kaj
stroko dejansko mrtvi.« (n. d., 57)
Ministri¢ina izjava je lahko zanimiva, drzi
pa ne (ministrica tudi ne more dobro poz-
nati etnologije in ji tega tudi ni treba). Naj-
prej sploh ni jasno, kaj je misljeno svkmets-
tvom«; najbrz so to kmetje, Ki Zivijo od kme-
tijstva? Saj ni res, da se etnologija ukvarja
samo z njimi. Morda bi bilo mozno reci, da
se ukvarja pretezno s podezeljem:; a kaj bi
bilo v tem narobe? Ali ze imamo preucena
naselja, gospodarske nacine, druzbene od-
nose, druzino, sorodstvo, migracije, urba-
nizacijo, proletarizacijo, slovstveno folklo-
ro, glasbo in tako naprej, recimo, na pode-
Zelju na Slovenskem v 19. in v 20. stoletju?
Bilo bi lepo, e bi imeli, ker bi potem veliko
vedeli tudi o mestih. A tudi v mestih samih
je bilo ze precej etnoloskih raziskav. Etno-
logija mest je najizvirnejsi prispevek ljub-
ljanskega oddelka za etnologijo, tega pred-
meta pa, Zal, ni na urniku OEiKA.

Med etnologi so verjetno konservatorji naj-
mocneje vezani na podezZelje, kar pa je po
moji izkusnji rezultat smiselne delitve dela
na zavodih za varstvo kulturne dediscine.
Ves cas, odkar so etnologi zaposleni na za-
vodih, je ogromno dela z vrednotenjem in
varovanjem nepremicne dediscine na po-
dezelju. Etnologi so za to delo zelo primer-
ni, ker vidijo vrednost anonimnih stavb in
objektov, ki nimajo razpoznavnih stilnih
kvalitet, zato pa pri¢ajo o nacinu Zivljenja
ljudi, pripadnikov razliénih socialnih in po-
klicnih slojev, gospodarskih dejavnosti, dru-
zinskih tipov in individualnih usod. Zato je
etnolog na zavodih najveckrat pristojen za
podezelje. Vendar je treba povedati, da so
na zavodih nastali tudi dobri elaborati o
posameznih stavbah ali predelih trgov in
mest in so se etnologi vkljucili tudi v inter-
disciplinarne revitalizacije starih mestnih
jeder. Tega ministrica ne more vedeti, mo-
ral pa bi vedeti Simoni¢. Neumestno je, da
navaja njeno izjavo kot argument. Nagnje-
nje antropo/etnologov k samozanicevanju
njihove etno in samopoveli¢evanju antro-
po polovice je Ze prav simptomatiéno. To
nima ni¢ skupnega s kriti€nostjo.

Ce bi bila kulturna antropologija kulturna,
naj bi spodbujala razvoj etnoloskih pred-
metov na oddelku in si prizadevala za pre-
tok dosezkov slovenske etnologije v §tu-
dijski program. Ce etnologije ne bo veé, bo
antropologija obvisela v praznini. A etno-
logije je ze zdaj skoda.

AN’y OBZORJA STROKE mnenja
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V zadnji stevilki Glasnika SED je pomotoma
izpadel del besedila prispevka Petra Simonica
z naslovom Polne in e bolj polne posode. Av-
torju se za neljubo napako opravicujemo ter
manjkajoci del objavijamo tokrat.

Urednistvo Glasnika SED

Ko bodo studentje dojeli nacela ekonom-
ske antropologije in kulturnega menedz-
menta, bomo - tako vsaj upamo - dobili
generacije inovatorjev, upravljavcev in re-
cenzentov kulturnih projektov - v mestu in
na vasi. Verjamemo, da bodo tako uspo-
sobljeni laZe nasli zaposlitev. Ne verjamem
pa, da se zavedate, kako velik strokovni in
pedagoski napor je to - vseh, ki delamo na
Zavetiski 5.

Z lepimi pozdravi

V Ljubljani, 30. maja 2002

P. S.: Opravicujem se, ker ne poznam vase-
ga dela v solinah v Secovljah - upam pa,
da nimate ni¢ s tem, da pod secoveljsko
blagovno znamko prodajajo - tunizijsko
sol.

V resnici vam moram biti hvalezZen, saj ste
urednistvo revije po svoje prisilili, naj mi
dodeli dodaten prostor za argumentacijo.
S prispevkom, ki ste ga kritizirali, smo tako
ali tako prekoracili dovoljeno Stevilo zna-
kov.

In naj vas ob koncu Se vljudno zaprosim,
da me v prihodnje ne utrujate ve¢ z »eino-
antropo« polemiko, ker imam dovolj dru-
gih nalog. Z veseljem pa bom sprejel sle-
herno debato o metodoloskih labirintih na-
jinega dela.
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RAJZA V BEOGRAD

(od 25, do 29. septembra 2002)

Po stirih rajzah po Sloveniji lani in dveh letos, ki sta odpadli zaradi
premajhnega Stevila prijavljenih, ter po obisku Trzaskega in Porab-
ja v prejsnjem in tem letu, obakrat v okviru posveta v zvezi s prob-
lematiko Slovencev zunaj mati¢ne domovine, je dozorela odlogi-
tev o obisku nekoliko bolj oddaljenega cilja. Beograd se je zdel
Primeren iz ve¢ razlogov. Zanimalo nas je, kakSno je Zivljenje v
Nekdanji prestolnici, ko so se zacele razmere, nastale zaradi poli-
ticnih prevratov, spet normalizirati. Zeleli smo obiskati etnoloske
Ustanove, s katerimi so bili pretrgani strokovni stiki ze pred osa-
Mosvojitvijo Slovenije, in se seznaniti s kolegi, ki delajo v teh
Ustanovah. Za nekatere je bila to priloznost, da sploh prvi¢ obisce-
io Beograd. In navsezadnje je vsaj za zdaj za Slovence pot v Beo-
grad tudi cenovno ugodna, seveda ¢e odstejemo stroske za vizum.
Glede na dokaj skromno udelezbo na prejsnjih rajzah ni bilo prica-
kovati, da se nas bo zbralo za poln avtobus. Izbira vlaka oziroma
Spalnika se je izkazala za pravinjo odlo¢itev. Le nove meje med
drzavami motijo miren spanec popotnika, saj ga tja in nazaj carini-
ki neusmiljeno zbujajo okrog polnoci oziroma Getrte ure zjutraj.
Slovo od predsednice Brede na ljubljanski Zelezniski postaji ni
bilo prehudo, saj nam je pripravila obilno popotnico, ob kateri
Smo na vlaku poklepetali in se nekateri sploh prvi¢ seznanili.

Po prihodu v Beograd v zgodnjih jutranjih urah smo se prvié»v
Zivoe seznanili tudi z Jadranko Pordevi¢, simpatiéno mlado razi-
Skovalko na Institutu za etnologiju SANU, ki nam je kot organiza-

Mojca Racic

-

Sprejem na Institutu za etnologiju SANU. V sredini direktorica instituta dr. Dragana Radojici¢. Foro: Ivanka Pockar.

DRUSTVENE STRANI PAH A

torka z beograjske strani nesebi¢no pomagala pri pripravi ekskur-
zije.

Najprej smo obiskali omenjeno ustanovo ter po prijaznem nago-
voru direktorice dr. Dragane Radoji¢i¢ in predstavitvi projektov,
ki trenutno potekata na institutu ( 7radicionalna kultura Srba - siste-
mi predstava, obreda i socijalnih institucija in Savremena seoska i grad-
ska kultura - putevi transformacije), poklepetali s kolegicami razi-
skovalkami Miroslavo Luki¢ - Krstanovi¢, Milino Ivanovi¢ - Barisi-
¢, Zorico Divac, Mirjano Pavlovi¢ in Miroslavo Malesevic ter kole-
gom Miroslavom Niskanovicem, s katerim smo se nekateri sezna-
nili Ze pred leti, ko je bil kustos v Zemaljskem muzeju v Sarajevu.
Ogledali smo si tudi prostore instituta, Aleksandar Jankovi¢ pa
nam je razkazal knjiznico. Poleg obojestranske predstavitve je tre-
ba omeniti Se izmenjavo strokovne literature, saj smo iz Beograda
odnesli se ve¢ publikacij, kot smo jih prinesli.

Obisk na institutu smo koncali z ogledom stavbe SANU.

Obisk Etnografskega muzeja Srbije (www.etnomuzej.co.yu) je bil
nacrtovan Sele za naslednji dan, vendar so nam kolegi iz muzeja
na naso zeljo organizirali ogled razstave sodobnih ruskih Sivank
Ze v Cetrtek, tik preden so jo podrli. Obisk se je nepricakovano
nadaljeval z ogledom stalne razstave, Ze sedme stalne predstavi-
tve srbske tradicionalne kulture. Razstava zavzema poleg pritlija
Se tri nadstropja, zato se je obisk muzeja krepko zavlekel v dezev-
no beograjsko popoldne.

Kljub temu smo po po¢itku in okrepcilu zvecer premogli Se nekaj
moéi za individualno ali skupinsko odkrivanje mesta. Na Trgu re-
publike se ni bilo mogoce izogniti predvolilnemu shodu kandidata
za predsednika Jugoslavije Miroslava Labusa. Tudi »karta vec« se
je dobila za ogled zdaj v Zahodni Evropi zelo priljubljenega gleda-
liskega dela Biljane Srbljanovi¢ Supermarket, tokrat v izvedbi Srb-
skega dramskega pozorista na festivalu Bitef, Iskanje PreSernove
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Pogovor v sejni sobi EMS. Prva z leve je kustosinja Vesna Marjanovi¢. Foro: Ivanka Fockar.

kleti, ki se je zacelo Ze v jutranjih urah z nepricakovanim odkritjem
Slovenske kuce, d. 0. 0., se je uspesno koncalo v vecernih urah s
pivom ali ¢ajem za lahko noc.

Drugo jutro v Beogradu smo nadaljevali obisk etnografskega mu-
zeja. Ob jutranji kavi z ratlukom so nam kustosi, predstavniki 70-
clanskega muzejskega kolektiva, najprej v pogovoru podrobno pred-
stavili vse stiri oddelke muzeja (za raziskovanje narodne kulture,
za dokumentacijo, za restavriranje in konservacijo ter za oblikova-
nje in komunikacijo) in nekatere muzejske zbirke (muzej hrani
160.000 predmetov v ve¢ kot 30 zbirkah, samo za noso na primer
skrbijo stiri kustosinje), nacin dela v muzeju in lezave, s katerimi se
trenutno spopadajo.

Zanimalo jih je tudi delovanje Slovenskega etnoloskega drustva in
Slovenskega etnografskega muzeja. Oboje smo predstavili z bese-
do in publikacijami, ki so ocitno lahko tudi zabavne.

Sledil je ogled muzejske knjiznice, nekaterih depojev, dokumenta-
cije in oddelka za restavratorsivo.

Muzej od leta 1951 domuje v zgradbi nekdanje beograjske borze,
k njemu pa sodi tudi Manakova kuca z zbirko Hristofora Crnilovi-
¢a, v kateri zadnja leta organizirajo lecaje loncarstva in tkalstva.
Tecéajniki lahko svoje izdelke pozneje prodajajo v muzejski trgovi-
nici. Nasproti nje je bila med nasim obiskom na ogled razstava,
posvecena lanski 100-letnici muzeja in prvemu direktorju Simi Tro-
janovicéu.

Kustosi muzeja skrbijo tudi za etnografsko zbirko v samostanu
Hilandar na Sveti Gori, ki je zaprt za Zenske. Zato je avior razsta-
ve Velibor Stojakovic podaril razstavni katalog samo udelezen-
kam rajze.

Popoldne se nas je vreme nekoliko usmililo, saj se je za hip celo
pokazalo sonce. Zato je bila voznja po Donavi in Savi kljub mrazu
in vetru prijetno dozivetje, saj smo lahko uzivali v cudovitih pogle-
dih na Kalemegdan, staro mestno jedro, Veliko ratno ostrvo, Ado
Ciganlijo in Novi Beograd.

PristaniSce za turisticne ladje in Stevilne restavracije na splavih so
pred najvecjim beograjskim hotelom Jugoslavija, ki je bil med bom-
bardiranjem Beograda leta 1999 delno porusen. Hotel je ze ob-
novljen, saj je priljubljeno zbiralisce domacinov ob porokah in
drugih praznovanjih. § svojimi 1.600 posteljami postopoma ze
sprejema tudi prve poslovneze in pricakuje prve turiste. Voznja z
mestnim avtobusom pa Se vedno razgrinja zalosten pogled na
rusevine pala¢ in drugih pomembnih objektov nekdanjega rezima,
glavnih tar¢ napada na Beograd.

V neki turistiéni brosuri o Beogradu je zapisano, da je hrana po-
memben sestavni del zivljenjske filozofije Beograjcanov. In res.
nasi gostitelji so poskrbeli za enkratno tovrstno dozivetje. Zvecer
smo na Karaburmi, pustem in dolgocasnem predelu Beograda,
stopili na pravo »seljacko sceno«. Mladi lastnik »kafane« Kod Da-
¢e je sredi mesta ustvaril manjsi muzej na prostem z najrazlicnejsi-
mi gospodarskimi objekti, v katerih avtenticni predmeti pricajo 0
tradicionalnih gospodarskih panogah, iz kurnika pa se celo slisi
kokodakanje.

Lokal v »new ethno« ali psevdoetnoslogu sodi trenutno med naj-
bolj priljubliena zbiraliséa Beograjéanov, ki kljub skromnim placam
$e vedno radi zahajajo v lokale in se druzijo s prijatelji pozno Vv
noc.

Pestra hrana, odli¢éna postrezba in prijetna druzba gostiteljev s0
pripomogli k veselemu veéeru, ki smo ga sklenili na znameniti
Skadarliji.

Zadnji dan smo dopoldne izrabili za individualne oglede Muzeja
uporabnih umetnosti ali Muzeja Nikole Tesle in Muzeja nauke i
tehnike, za obisk sinagoge ali dvorca kneginje Ljubice, iskanje
poslednje muslimanske grobnice v Beogradu, sprehod po trznici
ali knjigarnah ali zgolj po mestu. Le redki so se lahko uprli bogati
ponudbi izjemno poceni CD-plosé na uliénih stojnicah. Obvezen
je bil tudi obisk katere od Stevilnih pekarn, s ponudbo pic v sozitju
7 bureki in drugimi balkanskimi dobrotami.
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Papoldne nas je nasa dobra vila Jadranka odpeljala proti Muzeju
afriSke umetnosti, ki domuje v paviljonu sredi zelenja in stano-
vanjskih vil na Dedinjah. V muzeju veckrat na leto priredijo afris-
ke dneve s prodajno razstavo izdelkov afriskih rokodelcev, de-
lavnicami za otroke, pokusnjo afridkih jedi in zivo glasbo. Direk-
torica muzeja Narcisa KneZevi¢ - Sijan nas je kljub Stevilnim go-
stom iz diplomatskih vrst prijazno sprejela, po stalni muzejski
postavitvi pa nas je popeljala mlada kustosinja antropologinja
Aleksandra Bojovic. Obisk muzeja. ki je nastal z zbirko afriskih
mask Vede in dr. Zdravka Pecarja, je bil se posebej zanimivo
dozivetje tega dneva.

Tudi naértovan obisk Hise cvetja se je izkazal za zanimivo dozi-
vetje. Pot nas je iz Muzeja afriske umetnosti vodila skozi park,
mimo zapuséenega Muzeja 25. maja do zastrazenega vhoda v
HiSo cvetja in neomajnih strazarjev, ki nas niso spustili naprej, saj
Je obisk Titovega poslednjega pocivaliséa mozen le dopoldne.
Zadnje ure pred odhodom na vlak smo izrabili za sprehod po
Kalemegdanu in obisk v Ljubljani zamujene razstave fotografij
Henrija Cartier - Bressona ali zgolj za sprehod po mestnih ulicah,
predvsem po slavni Knez Mihajlovi.

Kolegico Jadranko ki je najve¢ pripomogla k temu, da nam bo
Vsem udelezencem rajze obisk Beograda ostal v prijetnem spomi-
Nu, smo zato v teh treh dneh zlahka vzeli za svojo.

Priljubila se nam je tudi zaradi milega znacaja in prijetne govorice
V ptujskem narec¢ju, Jadranka je namrec 13 let prezivela v Sloveni-
Ji. Zato sta bila nasa zahvala ob slovesu in vabilo, naj nas obisce,
Zares iskrena.

Poklicno, starostno in verjetno se kako drugace raznolika drusci-
Na desetih popotnikov se je v treh dneh potepanja po Beogradu in
dveh noceh na viaku zlila v enotno in prilagodljivo skupino, kar je
Nasi rajzi dalo Se dodaten ¢ar. V nedeljskem jutru pa smo se vsak s
SVojimi vtisi spet razkropili na svoje domove na razliénih koncih
Slovenije.

e

e

Pred Muzejem 25. maja. Foto: Ivanka Pockar.
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PODELILI MURKOVO PRIZNANE

Recenzija, prikaz knjige, kritika / 1.19

dr. Ingrid Slavec Gradisnik

URKOY, MARTINOV
IN ETNOLOSKI PRAZNIK

Drage kolegice in kolegi, spostovani gostje in spostovani gostitelji!

Danasnji priloZnosti, prazniku etnologinj, etnologov in etnologi-
je, dajeta izroéilno slovesen okvir Murkov in Martinov praznik.
Prijazna okoli§€ina - gostoljubnost ptujskih gostiteljev - nas je za
tokratno prazniéno sre€anje zvabila na Ptuj, prav v blizino Drste-
ljie, rojstnega kraja moza, ki je zarisoval meje in naloge nasi vedi,
seveda ne povsem sam, vsaj Se s Karlom Strekljem, a tudi drugimi
narodopisci, ki so Ze prej, ob njem in po njem, disciplinarno podo-
bo nakazovali morda nekoliko okorneje, a vendarle zavzeto.
Matija Murko se mladosti v teh krajih spominja z vso toplino, ki
rada objema srca odraslih, ko potujejo v otrostvo, in hkrati s po-
zornim oesom narodopisca. Rojen na fafenkovo nedeljo in bole-
hen, a spet ne tako, da bi pravemu namenu sluzil sesit mu smrcak,
predsmrino oblacilo, je pustni otrok »za vse zivljenje prinesel s
seboj na svet nekaj veselosti in optimizma«. In prav je, da tudi
njegovi nasledniki ne pozabijo nanju.

Kraji, ki so ob Murku dali se Vraza in Miklosica (pozneje Turnska
in Hrovatina in Stevilne mlajse, nekoliko severneje v Slov. goricah
se Cafa, Glonarja, Trstenjaka), so bili za Murkovega otrostva cas.
ko so v njih zasvetile prve petrolejke, ko pusta ni bilo brez »pustnih
‘oracev’« in »nasemljenega ‘kurenta’«, bozic¢a ne brez betlehema. V
domaciji pod slamnato streho se je rodilo, a ne tudi prezivelo
devet otrok, v njej je bila ena sama prava postelja za starse, a tudi
obé¢inska pisarna. Vsakdanjika in praznika ni bilo brez dobrot ma-
terine kuhinje, saj, kakor pripominja Murko sam »stejejo Prlekijo
med tiste kraje Slovenije, kjer kaj dajo na dobro kuhinjo.« Vrnitev
domov je bila za Murka vedno praznik.

Martinovo je poseben praznik. Danasnje praznovanje je odblesk
kulturnega procesa, od katerega sta nam dandanasnji ostala do-
maca Martinova gos in mlado vino, v teh krajih martinov nasad,
zahvalna pojedina ob jesenskem pustu, ki je napovedoval zatego-
vanje pasu ob adventnem postu. Izro€ilo pove, da to ni bil le praz-
nik - dela prazen dan - bil je sklep v vinorodnih krajih zahtevnega
kletarskega opravila, ko se je prvi¢ pretocilo vino in zamasilo so-
de. Opravilo, polno skrbi in upanja na dobro kapljico. Najbrz je ob
etnologih malo tistih, ki vedo, da je bilo martinovo tudi pastirski
praznik, dan obracunov v agrarnem gospodarstvu, dan fantovskih
rites de passage. Kako zelo drugacéni casi kakor danes in, mimogre-
de, dober zgled za opomin, da je »v vsaki dobi ... treba na novo
pokusiti iztrgati tradicijo konformizmu.«

Vsak praznik pravzaprav slavi delo in dogodke, opominja na ¢lo-
veske napore in ustvarjalnost. Celo najbolj osebni praznik - rojst-
ni dan - navsezadnje slavi napor, rojevanje. Na drugi strani loka
med zasebnim in javnim drZavni prazniki ¢astijo napore predni-

kov - njihove velike kult. dosezke, prelomne zgodovinske dogod-
ke, vsakiC¢ seveda kanonizirane po potrebah druzbenega casa, in -
vendarle upostevajoc tudi dolgo trajanje - tisto kulturno tradicijo,
ki se je, vsem premenam navkljub trdoZivo zakoreninila v praznic-
nem letu.

Ob osebnih in javnih, uradnih praznikih in drugih, datumsko dolo-
¢enih prazniénih dneh, ki opozarjajo na letalce, planince, polica-
je, rudarje, tajnice, vojake, zeleznicarje in Se koga, imamo svoj
prazniéni dan etnologi.

Tako danes zares nismo tukaj zbrani niti da bi castili Murka niti
Martina, ¢eprav dajeta nasi slovesnosti simbolni okvir, temvec da
bi se veselili dosezkov etnologije.

Odkar sem imela leta 1988 cast, da prvi stanovski priznanji izro-
¢im velikima znanstvenikoma - dr. Niku Kuretu in prof. dr. Vilku
Novaku - so se v prazniéno ogrlico prejemnikov - najprej priz-
nanj, nato priznanj in listin in nazadnje nagrad in priznanj - nani-
zala naslednja imena. Dovolite mi, da jih nastejem: torej ob ime-
novanima prvima dvema Se:

Angelos Basg, Marija Makarovi¢, Zmaga Kumer, Milko Maticetov,
Pavle Zablatnik, Tone Cevc, Slavko Kremensek, Mirko Ramovs,
Ivan Sedej, Gorazd Makarovi¢, Helena Lozar - Podlogar, Marija
Stanonik in Ingrid Slavec Gradisnik- vsi po vrsti, razen zadnje,
nagrajenke in nagrajenci za zaokroZen zivljenjski opus, vecinoma
na katerem od specializiranih podrogjih etnologije in folkloristike.
Ob njih so bili za posebne, dosezke nagrajeni sSe:

Pomorski muzej »Sergej Masera« Piran, Milan Dolenc, Fanéi Sarf,
Anka Novak, Ales in Stanka Gacnik, Vito Hazler, Karla Oder, Ada
Bar - Jansa, Majda Fister, Zvezdana Kozelj, Inja Smerdel, Meta
Sterle, Franc Zerdoner, Turisti¢no drustvo ‘Kolovrat’ in Branko
Znidarcic, Irena Kersi¢, Iva Stiplovsek, Janja Zagar, Bozidar Je-
zernik, Marjanca Klob¢ar, Vito Hazler (drugi¢), Tanja RozZenber-
gar Sega, Mojca Sifrer Bulovec in Martina Repinc.

Zadnja v vrsti sem se znasla pred zavezujoc¢im opravilom, da s
primernim komentarjem pospremim letosnji prazni¢ni dogodek.
Delo, zaradi katerega sem znasla v imenitni druzbi z nagrado po-
cascenih, ne bi moglo nastati brez njih in Se Stevilnejsih starejsih in
drugih, ki niso bili delezni taksne stanovske pohvale. Ob tem delu
sem naucila ve¢, kakor se vidi kakemu povrsnemu piscu sklepov in
oznak tukajsnje etnologije. Najpomembnejse spoznanje, ki se mi
je vztrajno zaziralo po kozo, je spostovanje in spostljivost do dela
drugih. Taks$nega, ki je nastalo v samotnem raziskovanju in pre-
misljanju posameznikov, in tistega, ki je sad skupnostnega duha in
naporov.

Priznam da, nekoliko izpraznjena od dela pri projektu, ki ga, upam,
v dobro strokovne in $irSe javnosti zaokroZzamo na Institutu za
slovensko narodopisje in v Zalozbi Mladinska knjiga, za zadnje
leto, s katerega sadovi se samim sebi in javnosti kazemo danes,
nisem prestevala samostojnih idr. objav poklicnih etnologoy, nji-
hovih muzejskih idr. varstvenih projektov, niti mnoZice drugih pris-
pevkov, publicistiénih, esejistiénih... Veliko jih je in vsi skupaj od-
sevajo zanimanje za »etnolosko snov« in Zivahno strokovno pro-
dukcijo. Bila bi lahko tudi izto¢nica za danasnji komentar.

A tisto, kar se mi v zadnjih mesecih bolj vsiljuje v premislek, sO
nasa znotrajdisciplinarna razmerja in razmere v nasi disciplini.
Dotikajo se tudi nasega stanovska, drustvenega Zzivljenja, SirSegd
institucionalnega in nemalokrat tudi osebnega.
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Na profesionaliziranost etnologije, za katero je Murko pred do-
brim stoletjem zbral nekaj napotkov, kaze njena danasnja institu-
cionalna podlaga: etnologija je univerzitetni studij zaenkrat na eni
slovenski univerzi, ima nacionalna raziskovalna instituta (v teh
treh ustanovah je vkljuéno z mladimi raziskovalci zaposleno blizu
40 etnologov), ima nacionalni etnoloski muzej, zaposlene kusto-
se in kustosinje v pokrajinskih muzejih idr. muzejskih ustanovah
(skupaj, po zadnjih podatkih, 56 ljudi), 15 konservatork in konser-
vatorjev v obmocnih enotah Zavodov za varstvo kulturne dedisci-
ne, nekaj raziskovalcev v drugih ustanovah in nekaj s samostojnim
Statusom. Ima ze skoraj pol stoletja svoje stanovsko drustvo, v
njem so povezani poklicno dejavni etnologi, upokojeni in Studira-
joci, pa Se kak prijatelj etnologije je med njimi, vsi zaradi privrZe-
nosti vedi, ki so se ji bili zapisali.
Poslanstvo drustva se je skoz desetletia spreminjalo, vselej pa je
imelo pred oémi izzive raziskovalnega, pedagosSkega, varstvenega
in aplikativnih podroéij, ob tem pa si je Zelelo biti tudi prijetno
Srecevalisce njenih ¢lanov.
Deluje kot avtonomno zdruzenje. Pogled nazaj kazZe, da so bile za
Njegovo delovanje od prvih zacetkov odlogilne spodbude, ki so
Prihajale od ustanov - v najzgodnej$em obdobju veéinoma sode-
laveev takratnega Instituta za slovensko narodopisje in Glasbeno-
Narodopisnega instituta, pozneje univerzitetnega Oddelka za et-
Nologijo, A vedno zato, da bi imeli medinstitucionalni prostor za
f‘bravnavo in razresevanje strokovnih vprasanj. Ko se je etnologi-
Ja utrjevala tudi na drugih strokovnih podro&jih, opazneje od 80.
let 20, stoletja - so se, ob drugih delovnih skupinah v drustvu, po
vsej Sloveniji raztreseni etnologi, kustosi in konservatorji, poveza-
li prav v drustvenem okviru, kar je, kakor se zdi, ugodno delovalo
Na rast npr. etnoloske muzeologije in konservatorstva, pa tudi
katere druge raziskovalne smeri.
Kakor velja za ustanove nasploh, navsezadnje tudi Zivljenje posa-
Meznika, so bila nekatera drustvena leta ali desetletja Zivahnejsa
in plodovitejsa, druga morda nekoliko manj. Povsem razumljivo je
tudi, da niso vedno in vsi enako navduseni nad vsemi drustvenimi
Pobudami: ni¢ nenormalno ni, da na povabila, ée niso po njiho-
Yem okusu, ne odgovorijo, ostanejo ob strani. Vsak je navsezadnje
tam, Kjer 7eli, velikokrat tudi, kjer utegne biti.
V drustveni izkaznici ostaja zapisana oznaka o neelitisticnosti, kar
POmeni, da se vsaki¢ znova vprasamo, kje so etnologi in kje se
dogaja in ustvarja etnologija, ali, ¢e si po nemarnem sposodim
Mmise] Walterja Benjamina o kulturnih dobrinah - nisossamo plod
Drizadevanja velikih genijev, ampak tudi plod brezimne tlake nji-
hovih sodobnikov.« Je vse tisto nevidno, dnevno, marsikdaj rutin-
sko, Operativno, celo birokratsko, kar se ne seSteje v tockah, na-
Predovanjih in kar je $e podobnih reci, ki so domage tistim, ki
Z’_"UU predvsem od raziskovalnih programov ali projektov. Naj ne
Uide iz zavesti, da priblizno dve tretjini poklicnih etnologov »delac
:lti‘:"gmgijo zunaj priznanih raziskovalnih ustanov in drzavnega sre-
sCa.
O za Vvso slovensko etnologijo pomembnih nalogah se je vedno
g':'_"ol'llﬂ v drustvu - najprej Slovenskem etnografskem in sloven-
SKi podruznici takratnega Etnoloskega drustva Jugoslavije, od 1975
v skupnem Slovenskem etnoloskem drustvu. Naj mi bo dovoljeno
Dn_noviti, kako pomembni so bili zametki povezane raziskovalne
g:ilah:'mmi s konc.a 60. in zacetka 70. let (ki jih je potem prevzelo
liug“;a‘f'_o_]. Opozor:da na temclj.ne naloge (slovenska .etn?loéka. bib-
T lUEL _emoloska topug_raﬁm. sk{'b za zaposlovanje dE[_:)iRn'.nrank
% nl; omirancey, opozorflg na dejavn‘ost‘emo!o.gov v Sirsi javno-
» 114 uporabnost etnoloskih spoznanj, ki se, mimogrede, kar ne-
koliko preve¢ brezsramno levi v aplikativno antropologijo, itn.) in
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seveda izpeljave tistih, ki jim posameznik ne zmore biti kos -
vprasalnice za etnolosko topografijo slovenskega etni¢nega ozem-
lja, obéinski topografski elaborati in nazadnje, Ze castitljivo stara
spodbuda Nika Kureta za pripravo Slovarja, zdaj Leksikona etno-
logije Slovencev, o katerem se je pred dobrim desetletjem znova
spregovorilo prav ob drustvenem srecanju.

Odkar je raziskovanje vezano na raziskovalne ustanove, so se na-
Steti, pa Se kak drug projekt, dokonéno lahko uresnicili le pod
strehami za to uradno priznanih in usposobljenih ustanov, vecino-
ma Oddelka za etnologijo FF, v zadnjem primeru - pri leksikonu -
InStituta za slovensko narodopisje ZRC SAZU. Kar pa seveda ne
prikrije povezovalne vloge drustva in dejstva, da jih ne bi bilo brez
soudelezbe Sirsega kroga strokovnjakov, kakor tudi ne, da so bili
zasnovani z mislijo, da bodo strokovno relevantni in »koristni« za
vecino, ki se isti z etnologijo.

Najneposredneje so strokovne ambicije druStva razvidne iz vrste
znanstvenih in strokovnih sestankov in srecanj - teh se je naniza-
lo toliko, da jih je prevec, da bi jih nasteli vse - nato iz publicistic-
ne dejavnosti - 42 letnikov Glasnika SED in v 22 letih 34 knjizic v
drustveni knjizni zbirki Knjiznica Glasnika SED. Obe publikaciji sta
razmeroma natancen merilec utripa tukajsnje etnologije, ne le drus-
tvenega Zivljenja. In kar je morda Se pomembnejse - sprejemljivi,
odprti sta za strokovno raznorodnost, kakrsno je Murko komaj
mogel slutiti.

Ta dedis¢ina ostaja zapisana v drustvenih vodilih, ki govorijo o
povezovanju raziskovalcev s podrocja etnologije in zastopanju
stanovskih interesov ¢lanov, organizaciji strokovnih in znanstve-
nih posvetov, o spodbujanju evidentiranja in zbiranja za etnologi-
jo pomembnega gradiva, o zavzemanju za varstvo kulturnih spo-
menikov in dedis¢ine nasploh, o popularizaciji etnoloskih spoz-
nanj z lastnim zaloZnistvom in v medijih.

In te drustvo, kakor receno, uspesno uresnicuje.

Nekoliko zapletenejsi so izzivi, prav tako zapisani v druStvenem
poslanstvu:

namrec, da sodeluje pri obravnavi vsebinskih in organizacijskih
vprasanj s podrocja etnologije, pospesuje in usklajuje raziskova-
nje slovenskega etniénega ozemlja in preuevanje metodoloskih
vprasanj, usklajuje raziskovalno delo etnoloskih ustanov in posa-
meznikov, daje pobude za nujne strokovne akcije in da pomaga
pri izobraZevanju etnologov in pri usmerjanju na delovna mesia.
Ker so obravnave vsebinskih, organizacijskih, raziskovalnih in izo-
brazevalnih nalog pretezno v pristojnosti ustreznih ustanov, je
mogoce o drudtvenih pobudah in morebitnem usklajevanju raz-
pravljati le s konsenzom in ob udelezbi najvitalnejsih ustanov in
posameznikov.

Pred slabima tednoma je drustvo, ob dveh posvetih, posveéenih
slovenskemu zamejstvu, uspesno izpeljalo v letu dni $e tretjega.
Zgodil se nam je v Brezicah.

Beseda je ob naslovni temi o regionalni etnologiji in etnologiji
regij, posredno, tekla o vsem nastetem. A brez pomembnih, celo
kljuénih sogovornikov.

Pomembnih zato, ker izobrazujejo bodoce strokovnjake, tiste, ki
bodo usposobljeni, da znanje o kulturnih procesih in vsakdanjem
Zivljenju na tem drobcu zemljevida Evrope nekdaj in zdaj, preve-
dejo v jezik, uporaben za trenutek glokalizacije, ki nas toliko bolj
prizadeva ob vkljucevanju v evropski prostor, katerega del smo
navsezadnje Ze od nekdaj. A nikakor ne samo zato.

Pomembnih zato, ker je tudi njihova naloga artikulirati dialog med
humanisti¢éno naravnanimi, da ne reéem nacionalnimi, sloveni-
sti¢nimi, Studijami in primerljivimi v svetu. Pomembnih zato, ker
imajo konceptualni aparat, ki lahko, Ce Zeli, brez ideoloskega sle-



pomisenja ali zadrzkov pokaze, da sta narodna in regionalna bit
ali identiteta, seveda Kot eni stevilnih identitet, naloZenih v posa-
mezniku in skupnostih, brez zadrege vrednoti, ki ljudem pomaga-
ta Ziveti in biti ustvarjalni. Tako kakor je enkratno in univerzalno
biti otrok, biti zenska ali moski, je univerzalno pripadati razliénim
kolektivitetam. Zakaj bi bile te, ki so vezane na skupno Zivljenje v
drzavnih, narodnih, lokalnih okvirih kakorkoli spornejse, celo stro-
kovno manj vredne? Pomembnih zato, ker o vprasanjih»identite-
te«, tako reko¢ modne teme sodobnega druzboslovja in humani-
stike, ne moremo govoriti, ne da bi premisljali in govorili o sebi.
Sporocati o sebi pa zahteva globoko poznavanje in kritiéno preso-
jo ne le etnoloske snovi kot take, temve¢ tudi refleksijo ocis¢ ali
poloZajev, s katerih jo spreminjamo v spoznanja. To nalogo lahko
opravi na zacetku disciplinarne socializacije le premisljen izobra-
zevalni kurikulum, ki razgrinja domace in tuje, dom in svet.
Noben napor v tej smeri si ne zasluzZi podcenjevanja, tudi ¢e se
oglasa s kake druge strani, navidez manj kompetentne strani.
»Etnologija potrebna kot §e nikoli doslejl« mi odmeva od lanske
slavnostne govornice. In odmevajo mi prenovljene zamisli o vred-
nosti nacrtov, ki posameznike poveZejo v ustvarjalno skupnost.
Ni res, da so ¢asi »kolektivizma« nepreklicno odplavljeni v odto-
kih zgodovine. Vse sodobne naértovalske strategije govorijo nas-
protno, saj je malo takSnega, kar bi bilo obvladljivo posami¢. Mor-
da drug drugega potrebujemo bolj, kakor se zdi. Ker potrebujemo,
zaradi nas samih in za druge, zaokroZena dela. Postmoderna para-
digma jim res ne daje posebne metodoloske opore, jim pa ponuja
navdihe, kako vecglasno ali veéplastno povezovati pretekla in
nova spoznanja v celote, obsijane z mnogoterimi zarometi.

Naj ostane razprava o tem popotnica za prihodnje etnoloske zbo-
re in slavja.

Danes spostujmo praznik. Vsakdanjemu delu smo se vsaj navidez
izmaknili, ponuja se nam, da se obdarimo s prijetnim druZenjem.
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Glasnik S.E.D. 42/4 2002, stran 48

MURKOVO
PRIZNANJE 2002

UTEMELJITEV

Slovenski etnografski muzej je 7. junija 2001 odprl svojo osrednjo
razstavo tekocCega leta: V podobe ujeti indigo (0 modrotisku na
Slovenskem). Slede¢ veéletnemu muzejskemu delovnemu naértu,
ki (ob pomanjkanju stalne razstave) javnosti predstavlja zbirke
najprej v obliki objavljene Studije s katalogom zbirke in nato v
obliki razstave kot razdirjeno interpretativno obliko posredovanja
gradiva in vedenja o njem, je tokratno razstavo pripravil muzejski
svetovalec, mag. Andrej Dular. Avtorjeva temeljna Studija zbirke je
bila predstavljena javnosti leta 2000 kot sedma knjiga Knjiznice
Slovenskega etnografskega muzeja z naslovom Modeli za
modrotisk - zbirka Slovenskega etnografskega muzeja. Omenjena
Studija se ni zadovoljevala zgolj z analiziranjem muzejske zbirke,
temvec je posegla v §ir§i prostor in razvojni tok kulture, skozi
katerega je izbrani kulturni element »opazovala«, razlozila in
konéno vsebinsko ovrednotila. Se korak dlje pomeni razstava V
podobe ujeti indigo, v kateri je muzejska zbirka sicer e vedno
temeljno izhodiiée razstavne pripovedi, a oplemeniteno z
mnogotero pri¢evalnostjo drugih muzejskih predmetov, slikovnih,
arhivskih in pisanih virov. Njihova medsebojna dopolnjevanja in
prepletanja opozarjajo obiskovalca Se na marsikaj drugega kot le
na obliko in funkeijo modelov, njihovo sestavo ali tipologijo zbirke.
Uvodni del razstave pomeni najsirsi okvir v histori¢nem in
prostorskem pomenu, saj predstavlja zgodovino modrotiska kot
tehnike tiskanega vzorcenja tkanin z barvili kot osnovnimi
surovinami (silino - modrim barvilom srednjeveske Evrope,
naravnim indigom - »hudicevo« barvo in sintetiénim indigom).
Boljsi predstavi in lazjemu pomnjenju zgodovinskih podatkov rabi
vitrina z razstavljenimi rastlinskimi semeni (ob odprtju je bilo
mogoce videti tudi drobno rastlino siline, ki jo je avior v
eksperimentalnem zanosu sam vzgojil) in barvili v razliénih
oblikah. Vsaj nekoliko kaZe poudariti tudi herbarijski primerek siline
(Isatis tinctoria) iz leta 1871, ki ga je za razstavo posodil herbarij
ljubljanske univerze.

V nadaljevanju se razstava Se malce pomudi pri tekstilni barvitosti
Vzhoda ter tehnikah barvanja in tiskanja blaga, saj so te prek
kolonialnega uvoza v Evropo sooblikovale tudi okus in Zeljo po
tovrstnih tkaninah. Evropsko gospodarstvo se je na to odzvalo z
ustanavljanjem lastnih barvarskih in tiskarskih obratov. Slovenski
prostor pray tako, le z zamudo. Razstava natancneje predstavija
nekatere najpomembnejse modrotiskarske delavnice na
Slovenskem iz prve polovice 19. stoletja: Peharéevo in Pollakovo
iz TrZi¢a, Pircevo iz Kranja, Pokornovo iz Skofje Loke, Wagnerjevo
iz Radovljice in Hofbauerjevo iz Vitanja na Pohorju. Slednji sta v
zadnji generaciji druzinske obrti Se delujoéi doziveli prva desetletja
20. stoletja. Poleg slikovnih in tekstualnih razlagalnih elementov
50 za mnoge obiskovalce micni zlasti originalni dokumenti in
drobni predmetni pricevalci tega dela kulturne zgodovine, kot so
poro¢no pismo barvarskega mojstra iz leta 1754, zapuséinski
inventar iz leta 1852, potovalna pomocéniska knjizica barvarja iz
leta 1821, pomocnisko spri¢evalo iz leta 1900, od predmetov pa
zlasti modela trgovskih znamk barvarjev in tiskarjev G. Pollaka in
J. Peharca, oba prirejena za odtis na blagu, podjetni§ke Stampiljke.
oznake za blago iz pocinkane ploéevine ali kartona (tako
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imenovani rosi), klesée in Silo za luknjanje blaga, vzorénika z odtisi
razlicnih modelov ... Mnogi razstavljeni predmeti in dokumenti so
V zasebni lasti; samo avtorjeva zasluga je, da jih je mogoce videti
skupaj vsaj na tokratni obéasni razstavi.

Za tipologki prikaz modelov za modrotisk je avtor razstave izrabil
e le zbirko SEM, temveé tudi nekaterih drugih slovenskih muzejev
(Trziski muzej, Pokrajinski muzej Ptuj, Pokrajinski muzej Celje,
pU]'(rajinski muzej Maribor). Tipologijo oblikuje po ve¢ merilih.
Nﬂjprcj po merilu materiala, iz katerega je izdelan odtisni del
Modela (leseni, kombinirani, kovinski modeli), kar se v splosnem
Prekriva z zgodovinskorazvojnim merilom.! Vsi ti modeli sodijo
hkratj v skupino enodelnih modelov (to je za enofazni, tudi
“hobarvni odtis na blagu); po merilu sestave modela jih zato
lipolosko dopolnjuje skupina dvodelnih modelov (to je za
dvofazni, tudi dvobarvni odtis na blagu). Glede na nacin tiskanja
kot na zadnje merilo tipologije lo¢uje avtor med modeli za sosledno
9Ziroma raportno tiskanje (motiv se nadaljuje, je »neskoncen«) in
tako imenovanimi pecatnimi modeli z oblikovno zakljuéenimi
motivi,

Ob tipologiji razstava na kratko spregovori tudi o izdelovanju
Modeloy oziroma tako imenovanih modelorezcih ali modlarjih, ki
80 izdelovali razliene modele za potrebe raznih obrti (lectarsko,
SveCarsko, loncarsko, barvarsko, tiskarsko). Za slovensko ozemlje
J¢ izprican le Berger iz Trzica, sicer pa so slovenski barvariji in
liskarji nabavljali modele povecini iz Ceske, Moravske in Nemgije.
Pricevalnost originalnih predmetov na muzejskih razstavah je
Seveda nenadomestljiva, pa vendar se razstava izrazito odlikuje
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po uéinkoviti rekonstrukciji barvarske in tiskarske delavnice iz 19.
stoletja. Zanimivo je, da rekonstruirana delavnica tudi v svoji
stilizirani obliki in predmetni zgradbi (manj originaloy’
replik,’ dovrseno delo restavratorjev SEM Janeza Crneta in
Gregorja Kosa po izvirnih predlogah iz Pokornove barvarske
delavnice v Skofji Loki') deluje jasno, pou¢no in prepricljivo. Ne
nazadnje je ucinek delavnice popolnejsi tudi zaradi ponazorjenih
stopenj nanaSanja rezerve na nebarvano osnovo, susenja rezerve
na susilnih palicah, napenjanja metraze na ram in namakanja v
barvni kopeli, ponazoritve merjenja in zlaganja za prodajo
pripravljene modrovine. Ponazorilo omenjenih stopenj je bilo
rezultat sodelovanja avtorja razstave s Tekstilno tovarno Prebold,
eno redkih slovenskih tovarn, ki v svojem rednem proizvodnem
programu izdeluje modrotiskano metrazo.’

Rekonstruirana delavnica v razstavnem prostoru seveda ne more
pokazati prav vseh stopenj obdelave blaga do prodaje. Vmesnih
stopenj (odstranjevanja rezerve, izpiranja, suSenja in likanja -
monganja) obdelave modrotiskanega blaga razstava ne prikazuje
enakovredno, vendar se jim ne izogne, le drugacen medij izrabi za
to. Filmski zapisi postopkov, povezanih z barvanjem in tiskanjem
blaga, so nastali v okviru naCrtovanja razstave: posnetki delovnih
stopenj so nastali v modrotiskarski delavnici Jifija Danzingerja v
Ole$nicah na Moravskem, kjer je Se dejavna obrt vezana tudi na
poznavanje in prikazovanje starih postopkov barvanja in tiskanja.
Nadja Valentin€i¢, ki je film izdelala, je poleg vizualnega dela
posnela tudi barvarskega mojstra, gospoda Danzingerja, in njegove
nazorne razlage delovnih stopenj. Druge filmske zapise, ki jih je
mogoce videti na razstavi, je Valentin¢iceva posnela v Tekstilni
tovarni Prebold in so vezani na sodobne (industrijske) postopke
barvanja in tiskanja blaga. Primerjava med starimi ro¢nimi in
sodobnimi strojnimi postopki je dobrodosla zaradi neposredne
navezave in skupnega medija, ¢eprav bi sicer sodila v zadnji
razdelek razstave, ki se posveca industrijski izdelavi modrovine in
mnoziéni uporabi. Predstavo likanja oziroma glajenja blaga pred
prodajo nam omogoéa pogled skozi razstavno okno: na muzejskem
dvorii¢u je v namisljenem prostoru postavljena velika Hofbauerjeva
monga. Narejena je bila konec 19. ali v zacetku 20. stoletja v
Vitanju na Stajerskem in je ena zadnjih ohranjenih tovrstnih likalnih
naprav pri nas. V svoji monumentalnosti preseneti in ocara
prenekaterega mimoidocega. Ce ne drugega, zbudi radovednost
in vpradanja, ki zahtevajo odgovor. In ga tudi dobijo, kajti
rekonstruirani postavilvi monge, zavarovane z nadstresnico, je

in vec

1 »Modeli so bili prvotno popolnoma leseni, proti koncu 18. stoletja
kombinirani leseno-kovinski, v 19. stoletju pa so prevladali modeli s
kovinskimi aplikacijami.« (iz besedila v zloZenki k razstavi)
Originalni predmeti iz druge polovice 19. stoletja in prve polovice 20.
stoletja (SEM, zasebna zbirka): modeli, razvrieni na policah, krogle za
trenje indiga in kotli¢, v katerem so ga trli, napenjalni obro¢ (ram) za
napenjanje metraZe, potiskane z rezervo, in za namakanje v indigo
kopeli, drobno orodje za mesanje barve, glinene posode za shranjevanje
zveplene kisline, stenski smeter« za zlaganje potiskane metraze na metrsko
dolzino ...

3 Razstavljene so na primer naslednje replike: tiskarska miza, miza za
tiskarsko rezervo, police za shranjevanje tiskarskih modelov, vzorénik
na steni delavnice, susilne palice za suenje rezerve na potiskanem blagu,
barvarska kad (rekonstrukcija po kadi v e delujoéi barvarski delavnici
Danzinger v Olesnicah na Moravskem), vitel za dvigovanje in fiksiranje
napenjalnega obroc¢a z blagom.

4 Predmeti so del stalne razstave Loskega muzeja Skofja Loka.

5 Za potrebe razstave so prilagodili del svojega poskusnega programa in
sponzorskih sredstev za roCni natis rezerve na belo bombaZevino in za
izdelavo modrovine; vzorec na blagu so vzeli po izbranem modelu SEM.
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dodano primerno dolgo razlagalno besedilo o funkciji, starosti,
izvoru in izjemnosti tega spomenika tehnicne kulture pri nas.

V tretjem delu razstave se avior posveli uporabi in pomenu
modrotiskanega blaga v slovenskem prostoru v 19. in prvi polovici
20. stoletja. Ker je bilo vsaj za kmecko prebivalstvo prve polovice
19. stoletja tovrstno blago eden prvih vzoréno potiskanih
materialov za njihova oblacila, so ga visoko vrednotili in namenjali
praznjim vrhnjim oblacilom. Od sredine 19. stoletja je pomen ro¢no
tiskane modrovine zaradi konkurence industrije, ki se je odzvala
okusu trga in vklju¢ila v svojo proizvodnjo prav takSno oziroma
pogosto Se finejSe blago, vrednostno upadel. To se je zelo vidno
pokazalo v umiku modrotiskanega blaga v podloge, obrobe,
notranje Zepe in druge »skrite« sestavine praznjih ali kot glavno
tvorivo vsakdanjih oblacil, rut in podobnega. Zelo priljubljen
material za delovna oblacila je ostal na slovenskem podezZelju vsaj
do druge svetovne vojne. Te zakonitosti pomenskega prehajanja
je Dular v svoji razstavi nakazal v uravnotezeni uporabi muzejskih
predmetov (oblacil) in slikovnih virov (Goldensteinovih in
Russovih akvarelov za starejSe in fotografij za mlajse obdobje).
Predvojna tekstilna industrija, manj tudi povojne tovarne, je pri
izdelavi blaga seveda uporabljala drugacne, sodobnejSe tehnike
tiskanja blaga, a se je vecinoma le naslanjala na starejSe vzorce,
prevzete bodisi s tiskarskih modelov te ali one tiskarske delavnice
bodisi s starih tekstilij. Dular v zadnjem delu razstave govori prav
o tem. Med slovenskimi tekstilnimi tovarnami na razstavi poudari
dve: Tekstilindus iz Kranja in Tekstilno tovarno Prebold, saj je iz
vzorénih knjig, tekstilnih ostankov tovarni§kih izdelkov in
primerjalnega gradiva ugotovil in potrdil navedene povezave.
Nekaterim vzorcem je mogoce slediti tako reko¢ do danes, kar
pomeni, da o¢itno zadovoljujejo tudi okus danasnjega kupca.
Vendar se stari vzorci prilagajajo novim potrebam, novim
materialom in novim funkecijam. O tem pricajo fotografski posnetki
Nives Suli¢, se bolj uéinkovito pa na nas deluje »izlozba«. Skoraj
taksna, mimo kakrsne hodimo vsak dan in skozi steklo katere
izbiramo sodobne uporabne predmete. Pri tem sploh ne gre vec le
za oblacila niti dosledno za modro-belo vzoréenje, temvec za
sodobne odseve modrotiska, ki jih je avtor v svoji raziskavi
evidentiral in nanje opozoril tudi nas. In ker gre za §e nedokoncano
zgodbo (v pomenu prihodnje izdelave in uporabe), je tudi izlozba
ostala »izlozba v delu«. A le kot razstavni prijem. Kajti avtor je tudi
tu dosledno sledil klasiéni muzeolodki zahtevi po izdelanih in
podatkovno ¢im popolnejsih kataloskih enotah.

Vsebinsko je mogoce razstavo oznaciti kot smiselno in temeljito
obdelano tematsko razstavo, ki tu in tam presega meje predmetne
obravnave, a ne prevec - prav toliko, da ostaja obiskovalec pozoren
in radoveden do konca. Menjava tipa razstavnih eksponatov,
slikovnih in besedilnih informacij, ponazoril in replik omogoca
razgibano in spro§¢eno sprejemanje novega, saj ni kljub obilici
predmetov niti v enem razstavnem delu zacutiti prenatrpanosti. K
temu je zagotovo pripomogla tudi viecna oblikovalska podoba
razstave. Svoj spoznavni oblikovalski slog je vecletna sodelavka
muzeja Mojca Turk smiselno dopolnila z nekaj elementi, znacilnimi
prav za to razstavo. Modro-bela barvna lestvica razstavne tehnike
in stenskih opleskov se zdi razumljiva Ze nekako sama po sebi, a
oblikovalka jo je znala prav »zmeh¢éati« in jo napraviti §e bolj
slikovito z uporabo drugih skladnih tonov. Vsebini razstave so se
ustrezno priblizali tudi napisi, saj so natisnjeni na kose blaga;
pritrjeni na vise€e drogove visijo v prostoru nekako tako kot pravkar
pobarvana modrotiskana tkanina; le v delu, kjer razstava govori o
industrijski izdelavi tekstila, si je oblikovalka zamislila tekstilne
panoje, sedite med sabo v navideznem »neskonénem« zaporedju.
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Ob razstavi V podobe ujeti indigo je nekako sobivala se ena
samostojna in prostorsko locena razstava. Gre za razstavo 31
studentk Oddelka za tekstilstvo Naravoslovnotehniske fakultete v
Ljubljani, ki so pod vodstvom mentoric Marije Jenko in Almire
Sadar pripravile oblikovalsko-umetnisko razstavo z naslovom Cutim
modro. Nastala je kot plod pedagoskoraziskovalnega programa, ki
Je bil vsaj v zacetku spodbujen z muzejsko raziskavo, publikacijo in
muzejskim gradivom, ne nazadnje tudi s povabilom k sodelovanju,
ki ga je muzej naslovil na obe mentorici. Oblacilne kreacije kot
umetniski izraz so bile predstavljene dvojno: tridimenzionalno kot
predmeti in z uc¢inkom plastnosti prosojnih folij z natisnjenimi
oblacili. Obe obliki sta delovali zanimivo, saj sta sicer neprimeren
ali pa vsaj neatraktiven »razstavni prostor« (dvodelno stopnisce
in vmesno poletazo) izrabili morda celo bolj u¢inkovito, kot bi
zmogli »klasiéno« razstavno dvorano. Ceprav gre za drugaéne
tehnike vzorcenja oblacilnih materialov, drugacne oblike in
drugacne izrazne medije, ne nazadnje pa tudi za drugacno
sporocilnost, delujeta obe razstavi dovolj sozvocno, da ju lahko
obiskovalec vsaj pogojno dojame kot SirSe povezano celoto.
Od predvecera kulturnega praznika leta 2002 gostuje razstava pod
streho Pokrajinskega muzeja v Celju. Prav mogoce je, da njena pot
Se ni povsem koncana. Vsaj z nekaterimi izbranimi deli bi si Tekstilna
tovarna Prebold Zelela v obliki stalne razstave nakazati historiat in
pomen svoje dejavnosti, hkrati pa ozavescati o povezavi sodobnega
gospodarstva in porabnistva s kulturno dedis¢ino.
Ne le zaradi temeljitosti in poucnosti, temve¢ tudi zaradi tako
kompleksno zastavljenega razstavnega modela, ki je poleg
prednosti klasi¢nih razstavnih prijemov zmogel izkoristiti tudi
nekatere manj uveljavljene prvine muzejskega dela (sodelovanje v
uénem procesu izobrazevalnih ustanov in medsebojno oplajanje
polpretekle kulture s sodobnim gospodarstvom, evidentiranje
sodobnih odsevov razstavne teme ...), verjamemo, da predlagana
razstava mag. Andreja Dularja zasluzi posebno priznanje.
Predlagatelji
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Opazovanje z lastno udelezbo: v narodni
nosi iz Podkorena, pri Gasper, leta 1953.
Foto: Eva Rudolf.

Iz fototeke Gorenjskega muzeja.

Na obisku pri Cvetkovih v Srednji vasi v
Bohinju, leta 1991, Foto D. Holvnski.
Iz fototeke Gorenjskega muzeja.

SOPEK ROZ ZA NASO
KOLEGICO ANKO NOVAK

Mlada diplomantka je leta 1959 dobila sluz-
bo kustosinje etnologinje v Gorenjskem
Muzeju v Kranju. Mladostna energija, stro-
kovno znanje, pridobljeno pod skrbnim
Varstvom profesorja dr. Vilka Novaka na
Oddelku za etnologijo ljubljanske Filozof-
ske fakultete, in hotenje delati dobro, Se
bolje odli¢no, so jo gnali, da je naslednja
qeﬁﬂ’.‘llelja vztrajno in trmasto delovala v
I8ti smeri: zbrati muzealije, ki bodo pona-
Zarjale in predstavljale gorenjske ljudi, nji-
hovo kulturo, delo in zZivljenje. Sprva z vla-
kom ali veasih tudi avtobusom do izhodisc-
e postaje, potem pa pes od hise do hise je
faziskovala gorenjske vasi, hise in njihova
Podstresja. Sele po letu 1970 je te poti
OPravljala s svojim osebnim avtom. Za et-
nolosko zbirko Gorenjskega muzeja je pri-
dobila Stevilne predmete. Sama je o tem
“apisala:V preveliki skrbi za reSevanje gra-
diva na terenu smo zanemarjali slabe
MoZnosti, ki so bile na voljo Gorenjskemu
Muzeju. ... Edino zdravilo za nevzdrzne raz-
"'[CT&. ki so rasle iz neskladja med zbirko,
Njeno pomembnostjo, depojem in primer-
Nostjo obdelave, so bile véasih hudomu-
Sne reakcije.«' Vztrajati v za marsikoga

nevzdrznih razmerah in delovati za prihod-
nost, za tisto, kar verjame, da je dobro in
pravi¢no, je Ankina Zivljenjska odlika. Z
njo je etnologiji Gorenjske postavila trdne
temelje z izbrano zbirko dobro dokumenti-
ranih muzealij, s terenskimi zapiski, ¢lanki
in tudi filmi. Njeno veselje je bilo zbrano
gradivo predstavljati javnosti; postavila je
21 razstav v muzejskih in drugih prostorih
v Kranju in po Gorenjskem. Ceprav je raz-
stava Ljudska umetnost na Gorenjskem
veckrat gostovala celo v tujini in tudi na
Dunaju, je njena najljubsa razstava Plan-
sarski muzej v Stari Fuzini. Brez njene vere
v njegovo potrebnost in trdega dela bi nam
bogata dedii¢ina Zivljenja ljudi in Zivine v
bohinjskih planinah ne bila dostopna tako
prijetno in kakovostno.

Ob zivljenjskem jubileju, Anka, se Vam zah-
valjujemo za opravljeno delo. Razmere za
gorenjsko dedis¢ino so se v marsicem iz-
boljsale. Se naprej pa moramo trmasto in
vztrajno delati, da bodo muzealije, ki ste
jih zbrali, dostopne javnosti.

Anka, iz srca voi¢imo vse najboljse!

Tatjana Dolzan Erzen

Na stopnicah znacilnega pastirskega
stanu na kobilah v Lazu leta 1978 ob
snemanju filma o tradicionalnem
zivljenju v bohinjskih planinah.

Foto: Nasko Kriznar. Iz fototeke Gorenjskega
muzeja.

BT Nes Tl e CAN AR

NS

Prevzem Gorenjskemu muzeju
podarjenih zenskih rut pri Brkoveu na
Dobrem polju pri Brezjah, leta 1980. Iz
fototeke Gorenjskega muzeja.

Ponovljena razstava Materialna kultura v
Besnici v OS v Besnici leta 1991 ob 500-
letnici prve omembe Besnice. Foro: D.
Holynski. Iz fototeke Gorenjskega muzeja.

1 Anka Novak, Delo etnoloskega oddelka. V:
40 let Gorenjskega muzeja, Kranj, 1993, str.
44
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Tanja Tomazic

Marija Stanonik,
»>NA POMOCl<<

Dobraceva gori: 100 let Prostovoljnega
gasilskega drustva Dobraceva, Etnoloski
vidik. Dobraceva, Prostovoljno gasilsko

drustvo, 2002.

Malokatero gasilsko drustvo v vesoljni Sloveniji si je ob pomem-
bnejsi obletnici zasluZilo tako obsezno knjigo kot prav drustvo z
Dobraceve! Knjiga Steje ve¢ kot 450 strani velikega formata. Ali
naj to pripiSemo dejstvu, da je Dobraceva avtoricin rojstni kraj,
kjer je Ze kot majhna Solarka sodelovala v gasilskih vrstah? Vseka-
kor se dobracevski gasilci lahko pohvalijo, da je njihova rojakinja
dr. Marija Stanonik opravila veliko delo, ko je ob zapisnikih gasil-
skih sej, arhivu gasilskega drustva in redkih drugih virih do potan-
kosti opisala zgode in nezgode gasilskega drustva skozi sto let.
Vsakdo, kdor je imel vsaj malce opravka z drustvom, celo slasci-
carji, ki so jim pekli piSkote za razna praznovanja in izdajali racu-
ne, so navedeni in bodo o njih brali Se v prihodnosti. Prav tako, kot
je napisal prvi avtor kronike Ivan Potocnik leta 1925: »Vsako drus-
tvo ima svojo zgodovino, katero je treba zapisati, da jo bodo lahko
z zanimanjem citali Se nasi potomci in ki bo tem zanimivejsa, ¢im
starejsa bo.«

Avtorica takole pojasni etnoloski vidik: »Od navedenih /publika-
cij/ se tukajsnja obravnava loci po tem, da skusa zgodovinskim
dejstvom dodati tudi etnoloski vidik in ima pred o¢mi vse kulturo-
loske sestavine, ki ji jih dajejo predlozeni viri. Ti pa so novost vsaj
za slovensko etnologijo ... Tezis¢e tukajsnje /publikacije/ je prav
na njih in kolikor toliko tudi na poslovni korespondenci.«
Ohranjeno dokumentacijo, ki je obsegala natan¢no sto let (1901-
2001), je avtorica ne samo prelistala, ampak tudi zbrano prebrala
in natancno razvrstila v 21 veg¢jih poglavij. Ta predstavljajo mrez-
no strukturo delovanja gasilskega drustva in poleg o rednem gasil-
skem delu (o ustanavljanju, odlo¢anju, upravljanju, blagajniskem
poslovanju, izobrazevanju, nagrajevanju, gospodarjenju, varova-
nju, alarmiranju, resevanju ...) obsegajo se poglavja, ki so bolj po-
vezana z vzporednim delom gasilcev, na primer o prepoznavanju,
kjer je govor o uniformah in nasploh o oblacilni kulturi, najrazlic-
nejsih praznovanjih, izobrazevanju in pritegovanju ¢lanov, ter ob
katerih se vznemiri etnolosko vzgojeno srce. Nemara so ti podatki
tudi najbolj zanimivi za branje vsem, ki se nikoli niso dejavno
ukvarjali z gasilstvom, ampak so le ob¢asno sodelovali pri kak-
snem veselejsem delu, ki je ponavadi potekalo na poletnem gostil-
niskem vrtu.

Podatki v vsakem poglavju nas vedno znova postavijo na zgodo-
vinski zacetek drustva in s pomocjo zapisnikarjev pred nami pote-
kajo bolj ali manj suhoparni dogodki, ki so vse blize danasnjim
casom krojili usodo dobracevskih gasilcev. Avtorica si je ocitno ze
v zaCetku dolocila nalogo, da bo opravila vse delo le z bolj ali manj
enotnimi viri, to je zapisniki drustvenih sej, dopisi, racuni, kroniko
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drustva in redkimi drugimi viri. O¢itno je bil arhiv gasilskega drus-
tva tako popoln, da se ji je zdelo, da ji bodo ti viri zadoscali. Ne
navaja niti enega ustnega vira, nikogar, ki bi ji e po svojih spomi-
nih lahko pomagal pri raziskavi. Koliksen je bil delez tistih, ki so se
med vasicani potegovali za gasilsko delo in gasilsko ¢ast? Kdo so
bili? Iz katerih vrst so se imenovali predsedniki, nacelniki in povelj-
niki ter iz katerih so prihajali aktivni gasilci? To so vprasanja, ki jih
gotovo ni v zapisnikih, bi pa bila dobrodosla v splosnem prikazu
gasilstva. V obilno pomo¢ pri branju bi bila tudi grafi¢na obravnava
besedila, nemara samo sprememba ¢rk pri navedkih.

Ker je avtorica, kot ze omenjeno, Dobracevka, jo na domaco vas
vezejo Se vedno mnoge vezi, predvsem pa je njeno poznavanje
terena neskonéno vecje kot poznavanje kateregakoli priSleka, ki
bi sedel pred kup pisanih virov in Zelel samo z njimi osvetliti Zivlje-
nje drustva oziroma njegovih ¢lanov.

Razprava, ki podrobno obravnava dejanja in nehanja dobracev-
skega drusStva ter v kateri nastopajo gasilci kot nekaksen stoletni
korpus, zahteva natanéno branje. Opombe, ki sledijo vsakemu po-
glavju, skupaj stejejo 3544 enot.

Na koncu knjige je zelo kratek sklep, za katerega bi si Zeleli, da bi
bil daljsi. Prav v teh vrsticah, kjer avtorica poskusa povzeti spre-
membe, se zasluti njen iskrivi etnoloski duh. Zdi se, da ji je prav
poznavanje domacega okolja preprecevalo podrobnejsa pojasni-
la, ki naj bi bralcem razloZila njej Ze znane razmere. Duhovite misli
v sklepu se zdijo Sele kot zacetki, nekaj, do Cesar se je aviorica
dokopala z brskanjem in prebiranjem bolj ali manj €itljivih rokopi-
sov, zdaj pa se ji zdi, da je Ze vse znano in ji ni treba Se enkrat
razlagati radovednemu bralcu.

Vas Dobraéeva je Ze dolgo del Zirov, njena prikljucitev ni prisla
nenadoma, ampak s€asoma. Poznajo jo le domacini in o tem pri-
¢a skromno posvetilo proti koncu knjige: »Moji rojstni vasi Dobra-
Ceva, ki jo je odpihnil ¢as. M. S. 2002.«

Starih hi§ se ne bo dalo ve¢ postaviti, starih poti ne obnoviti, v
obseZni razpravi pa se je ohranilo vse, kar se je nekdaj dogajalo v
dobracevskem gasilstvu.
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LIMA NA KOLJANSKEM

Po upokojitvi sem imel veé casa,
celo preveé, in sem ta preseiek
uporabil za obujanje spominov.
Nekaj ¢asa sem samo razmislal,
nato pa se odlocil, da bom tudi kaj
2apisal.

Po dveh letih pisanja in zbiranja
Spominov sem te uredil po casu in
visti dogajanja v preteklosti. Nastal
Je zbir avtobiografskih zapisov, ki
Sem jih naslovil Spomini na
Kozjansko.

Rojen sem bil na Kozjanskem, tam
Sem prezivel otrostvo in del
mladosti in tam sem pognal svoje
korenine.

Tukaj objavijamo spomin na fire:
(koline), to je domaci praznik, ki
Je takrat za kmeta pomenil
nekaksen likof (konec leta in
dela).

Fure; so praznovali pozimi, in to
malo pred bozicem ali kmalu po
njem, zato sem ju strail, ker sta
bila oba praznika takrat za kmeta
Prijeten ¢as druzinskega veselja in
Sprostirve.,

Koline so bile druzinski praznik in nekak-
sen »likof« za preteklo leto. Priprave za ko-
line (»furez«) so se zacele Ze jeseni prejs-
nje leto, ko je obicajno gospodinja doloci-
la najvecjo svinjo, ki jo bo hranila (pitala)
za »fureze.

Nekateri so poleg te, »glavne« svinje klali
Se po eno ali dve manjsi, odvisno od stevi-
la druzinskih €lanov. Gospodinja se je po-
vsem posvetila »glavni« svinji, ker je prek
nje pokazala svoje znanje in skrb. Debeli-
na slanine (»Speha«) in obseg prsnega ko-
sa Se zive svinje sta bili odloéilni referenci.
Mali je proti koncu »reje« vsak teden vsaj
enkrat izmerila obseg prsnega kosa. To je
delala z vrvico, ker merilnega traku te dol-
zine ni imela. Izmerjeno je prenesla na zu-
nanji rob mize v »hisi« - to je zacela na
daljsi stranici in nadaljevala na krajsi. Me-
ro je na mizi zaznamovala s ¢rto in nato
izmerila dejanski obseg. Naslednja merje-
nja je samo primerjala z zadnjo meritvijo
in merila razliko. Te mere so dostikrat do-
segale od 180 do 185 centimetrov, kar pa
je Ze bil ponos gospodinje. Konec pitanja
je obicajno pomenil dan, ko svinja ni hote-
la ve¢ uzivati goste hrane, ampak je Se sa-
mo popila nekaj litrov mleka na dan. Zara-
di debelosti tudi vstajati ni hotela.

Dan zakola je bil navadno v soboto, ker
soboti sledi nedelja, dan pocitka, ki so ga
bili nekateri udelezenci »fureza« potrebni.
Za opravljanje zakola so povabili od 5 do
6 mocénih moz, to so bili bliznji dobri so-
sedje in bliznji sorodniki. Mrtvo svinjo so
odnesli v posebno banjo - »truglo«, jo po-
loZili na hrbet ter trebuh, noge in glavo po-
suli s kolofonijo, zdrobljeno v prah.

Nato so svinjo obrnili na trebuh in s kolo-
fonijo posuli vse dele koze Se s te strani. V
tem poloZaju so svinjo toliko dvignili, da
so lahko pod njo potegnili od 2,5 do 3
metre dolgo verigo. Takrat je bilo vse pri-
pravljeno za skubljenje §cetin. Najprej so
svinjo s kropom polivali po hrbtu in glavi.
Zaradi kolofonije in kropa (200 litrov) so
se dale §¢etine lahko puliti. Ko je bilo skub-
ljenje na grobo opravljeno, so svinjo iz-
viekli iz vode na moéno lestev, ki je lezala
na gornjem robu banje. Tu so z ostrimi
noZi obrili e preostale $¢eline in svinjo
umili.

Med ¢iSéenjem je gospodar v »hisi« pripra-
vil »oder«, na nosilne klopi je polozil mo¢-
na vrata. Potem se je zacelo tezasko delo
teh moz. Svinjo so dvignili na lestev in jo
odnesli v sobo na »oder«. To je bilo nered-
ko usodno za posameznika. Zaradi neena-
ke vi§ine moZ je padel na nekatere neso-
razmeren del teze (250 kilogramov in le-
stev) in ti so dobili hude bolecine v krizu.
Te bolecine so ¢ez dan in naslednje noci s
kapljicami Zganja in vincka poskusali poz-
draviti.

Ta nacin ciscenja - »skubljenja« - svinj se
je ohranil vse do leta 1960, ko je drzava
zahtevala od kmetov, da oddajo koZzo za-
klane svinje kot surovino podjetju za pre-
delavo koze. Danes je cena koze tako niz-
ka, da ljudje zopet raje svinjo oskubijo.
Vrnimo se k »furezu«.

Svinjo so polozili na »odru« na hrbet, na-
kar je mesar vrezal v koZzo na vrhu oprsnice
kriz, gospodinja pa je vanj posula blago-
slovljeno sol. Po tem dejanju je ostala gos-
podinja ob »odru«, moski pa so obrnili svi-
njo na trebuh in tedaj je nastopil trenutek,
na katerega je gospodinja nestrpno caka-
la. Mesar je vzel oster in dolgi noz ter po-
tegnil po vsej dolZini hrbta globoki vrez kot
smer nadaljnjega snemanja slanine. Gos-
podinja je Se vedno ¢akala na svoj trenu-
tek, ko je mesar potisnil noz v globino. Te-
daj je ocenila svoj uspeh reje - debelejsi je
bil »Speh« (do 15 centimetrov), veéji je bil
njen uspeh. Seveda se je morala takrat gos-
podinja izkazati in pogostiti moske. Prine-
sla je vré Caja s slivovko ali, bolje receno,
slivovko s ¢ajem. Po €aju so se moZje razzi-
veli in poprijeli za delo. Mesar je razrezal
svinjo na kose, preostali so medtem ocisti-
li éreva. Tanka so uporabili za mesne klo-
base, debela pa za krvavice - kaSnate klo-
stoodstotna cistoca.

Meso za klobase so roéno rezali na koscke
ali pa sekljali na lesenih kladah s posebni-
mi §irokimi sekirami,»heci«, ker strojev za
rezanje mesa takrat Se niso poznali. Stroji
za mletje mesa so se pojavili sele malo pred
drugo svetovno vojno.

Kasnate klobase so polnili z mesanico ku-
hane prosene ali je¢menove kase, tudi riz
so uporabljali. Kuhani kasi so primesali kri,



raztopljeno svezo mast, majaronove listi-
¢e, poper in sol. Masa je morala biti toliko
tekoca, da se je lahko polnila v pripravlje-
no ¢revo. Pri izdelavi klobas, enih in dru-
gih, so za zapiranje koncev ¢rev uporablja-
li lesene »§pale». To je bil poseben les, ki je
v naravi rasel v obliki grma, do dveh metrov
visokega. Listje je imelo obliko javorovega
lista (5 centimetrov velikega), vejice so bile
ibaste in prevlecene s posebnim rebrastim
lubjem. Od 10 do 12 milimetrov debela Siba
je bila po odstranitvi lubja debela le §e od 3
do 4 milimetre. Les je bil trd in zelo krhek,
zato je bil primeren za »Spale«.

Ta vrsta grma je povsem izginila, poleti
1995. sem na Cirkozah nasel le en tak grm.
S tem, ko so moski napravili klobase, me-
sar pa obdelal kose mesa ter nasolil z me-
sanico soli in popra, so opravili delo, za
katero so jih najeli.

V kuhinji je Ze prijetno disalo, pripravljala
se je pojedina za mnogo gostov, ki so obi-
¢ajno ostali dolgo v noc.

Kmalu zvecer so se zaceli zbirati gostje,
bliznji sosedje in sorodniki. Te »delegaci-
je« so navadno sestavljali o¢e in mati ter se
kaksen mlajsi otrok. Vsak je prinesel ste-
klenico, veliko ali majhno, svojega najbolj-
sega vina. Zacela se je vecerja (gostov je
bilo tudi do 25) kot na gostiji, z vsemi do-
brotami mesnih in krusnih oblik z dodat-
kom vina. Kmalu so si zaceli prepevati do-
mace pesmi pa tudi take, ki so bile name-
njene takim priloznostim. Tako je neka pe-
smica opozarjala gosta, da pri taktu pitja
ne drzi koraka. Zapeli so mu:

... tri krat tri je devet,
vsak si mora svojo zapet,
tudi Janez si mora svojo zapet ...

Ce je bil Janez pameten, je prijel kozarec
in ga izpil ter se pohvalil, da je to njegova
najljubsa pesem. Ce pa ni zapel in spil ko-
zarca vina, je sledila druga, »bolj kruta« pe-
sem:

Sraka ima dolgi rep,
lepo pisano perje,

pazi, pazi Janez,

da se ti v glaz ne vserje.

To pa je bilo znamenje, da so poskusali vsi
po vrsti pomociti prst v njegov kozarec,
seveda je bil najboljsi izhod, da je kozarec
izpraznil.

Ob takem veselem razpoloZenju je ura kma-
lu pokazala polnog¢, ko je gospodinja spet
napolnila mizo z dobrotami. Za posladek
je prinesla jusno skledo slivovega kompo-
ta. Vendar to ni bil navaden kompot, am-
pak poseben. V skledi so bile kuhane slive,
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toda ne v lastnem soku, ampak so plavale
v dobri slivovki, na vrhu pa je bila bela skor-
ja sladkorja. Marsikdo te prevare ni poznal
in je pridno pobiralralkoholizirane« slive.
Kmalu so zaceli, kar po domace, iz sklede
pokusati zlahtni sok. Ker je bilo zelo slad-
ko, ljudje niti niso vedeli, da je to ¢ista sli-
vovka. Velika skleda je romala od ust do
ust okrog mize, vsak je napravil nenadzo-
rovano stevilo pozirkov, in ko so bile slive
na suhem, je gospodinja spet dolila zlaht-
nega soka in veselje se je nadaljevalo. Za
marsikoga je bila ta »runda« usodna, hlapi
s0 napravili svoje. Mocnejsi ali pa pamet-
nejsi so zdrzali do jutranjih ur. Ob treh je
petelin prvic zapel, ob stirih drugic, in ko je
tretjic, so se vsi dvignili od mize in zunaj
pred hiso zapeli budnico »Jutrnica«. To je
bil obicajno tudi konec zabave, toda ne
vedno. Nekateri so popivanje in popeva-
nje nadaljevali. V tej sklepni fazi je tudi moj
oce zapel svojo najljubso pesem:

Jaz sem si pa nekaj zmislu,
zmislu, oj zmislu,

in naredu bom ta spas.

Prav na rahlo bom potrkau
potrkau, potrkau,

da se mamca, da se mamca
ne zhudi ...

Oce je bil zelo dober pevec, tenorist, ven-
dar je to svojo himno zapel le ob najbolj
svecanih trenutkih. Ko so gostje odhajali,
je mati Se vsakemu dala nekaj dobrot za
tiste, ki so ostali doma.

Drugi dan je mati napravila kosarico do-
brot (tudi sveze meso in mast) za tiste, ki
s0 ¢ez leto pomagali pri delu, ki so bili rev-
ni in jim je taka malica dosti pomenila.
Opisani potek »fureza« je bil neka srednja
mera. Bili so tudi sosedje, ki so to opravili
se bolj buéno, odvisno od stevila sorodni-
kov in njihovega razpolozenja.

Nekateri pa so po opravljenem delu mos-
ke odpravili samo z malico in nekaj kozar-
ci pijace. To so sosedje oznacili kot skraj-
no skopost, ki je bila delezna splosnega
obsojanja.

Tako praznovanje druZinskega praznika,
»fureza«, se je ohranilo vse do druge sve-
tovne vojne. Po vojni se ta obicaj ni vec
pojavljal v tak§nem obsegu.

Bozic

Ljudje so se Ze v adventu pripravljali na
praznovanje bozica. Zenske so izdelovale
razne okraske za jaslice. Nekatere so bile
izredno spretne in domiselne pri izdelavi
roz iz papirja. Za to sta se uporabljali dve
vrsti papirja, eden je bil gladek in drugi pre-
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§an, za vsakega je bila drugacna tehnologi-
ja preoblikovanja. Obe vrsti papirja sta bili
v vseh mogocih barvnih odtenkih. Svilen
papir so preoblikovale z izrezovanjem, bili
so razliéni naéini zlaganja narezanih tra-
kov in z minimalnim oblikovanjem s skar-
jami so po razvitju odrezanega traku nasta-
le ¢udovite oblike roz in drugega. Presani
papir so se dodatno oblikovale z raztego-
vanjem ter nato povezale s tanko Zico in
dodale Se zelene listice. 1z taksnih rozic so
spletle vence za okrasitev jaslic. Jaslice so
na boziéni vecer postavili na polico, ki je
bila pritrjena v kotu na steni. V tem kotu je
obic¢ajno stala tudi ksnecka lesena miza, na
stenah okrog nje pa so obvezno visele na-
bozne slike svetnikov, Jezusa in Marije. Po-
licko, na kateri so stale jaslice, so delno
zakrili s »pecko«. To je bil okrog 25 centi-
metrov sirok in od 80 do 90 centimetrov
dolg platneni ali papirnati prti¢, pritrjen z
zgornjim robom na celno ploskev policke.
Na papirnatem prticku so bile odtisnjene
razne barvne rozice in vencki. Na platne-
nem prticku pa so bile rozice oziroma okra-
ski izvezeni - Sivani - iz namenskih sukan-
cev razliénih barv in debelin. Ti Sivani pr-
ticki so bili ponos mladih deklet, ki so obi-
¢ajno naredila ta ro¢na dela. Jaslice so bile
izdelane iz kompaktne lepenke, lepih barv
in zloZljive, kar je bilo ugodno zaradi skla-
dis¢enja po bozicu. Bile so razliénih veli-
kosti: 30 x 40, 40 x 50 centimetrov in vec-
je. Jaslice so postavili na poli¢ko, jih obda-
li z mahom (&e ni bil skrit pod snegom) ali
obloZili z zelenim papirjem in drugimi okra-
ski. Na steno, na vsaki strani jasli, so raz-
mestili vence in Sopke, ki so jih Zenske iz-
delale med adventom. Strop nad jaslicami
so okrasili s smrekovimi ali jelkinimi vejica-
mi in z raznobarvnimi papirnatimi trakci,
ki so viseli s stropa. V nekaterih hisah je
visel s stropa e bel papirnati golobéek, ki
je bil z nitjo ali vrvico povezan na sobna
vrata. Pri vsakem odpiranju vrat se je spu-
stil navzdol in pri zapiranju zopet dvignil
na prejdnjo visino. Golob&ek naj bi pred-
stavljal Svetega duha - tretjo osebo Svete
trojice (oce, sin in Sveti duh). Jaslice in
okraski so ostali v kotu do treh kraljev (6.
januarja), nekateri pa so jih pustili tudi do
svecnice (2. februarja). Po tem datumu so
jih pospravili nazaj v skrinjo, do naslednje-
ga boZica.

Na sveti - bozicni vecer, medtem ko so zen-
ske krasile jaslice, so se otroci zbrali v skupi-
ne in hodili od hise do hise ter opazovali in
ocenjevali, kje imajo lepse jaslice. To obi-
skovanje po hisah je trajalo, dokler niso otro-
ci postali utrujeni in §li domoyv spat.
Odrasli in starejsi otroci so se pripravljali
za pot v cerkev k polnoéniei, to je bila masa.
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ki se je zacela toéno ob polnoéi. To je bil
poseben dozivljaj, ki so se ga veselili tako
odrasli kot otroci. Masa je bila posebno slo-
vesna tam, kjer so ucitelji, duhovniki ali dru-
gi glasbeno nadarjeni ljudje pripravili bo-
Zicni pevski koncert. Ze uro pred polnogjo
in vse do zacetka bogosluzja so na koru
peli bozicne in druge nabozne pesmi. To je
bilo posebno dozivetje, predvsem na de-
zeli, kjer Se takrat niso imeli radia.

Veselje se je zacelo Ze ob odhodu od do-
ma, posebno, ¢e je bil sneg in na nebu luna.
Ljudje so se zbirali v manjse skupine, v ka-
terih so nosili po dve svetilki. Te svetilke
50 imenovali »lahterne« in so bile sestavlje-
ne iz plocevinastih stebrickov, dna in po-
Krova, V vogalne stebricke so bile vstavlje-
ne steklene stene, od katerih se je ena stran
Odpirala, da so lahko v notranjost vstavili
Sveco, ki je dajala romanticno svetlobo. Pro-
ti koncu tridesetih let so se pojavile prve
Svetilke na petrolej. Imenovali so jih razli¢-
no: »§tal lampee, »Sturmovke« ali »viharni-
Ce«, ki pa so bile manjse in bolj prakti¢ne
kot »lahterne«.

Zgoraj sem opisal razne poti, ki so vodile
na Prevorje, na sveti vecer smo se obicajno
VZpenjali navkreber po jugozapadni poti,
PO Travnikih. Ko smo se povzpeli malo vis-
JE, se je odprl carobni pogled na skupine
ljudi s svetilkami, ki so prihajali iz Dola, iz
Drenove in po cesti iz Spodnjega in Zgor-
Njega Zegra. Ko smo prisli na vrh Travn-
kov, smo videli Se skupine, ki so prihajale
iz Dobja in iz Straske Gorce.

Cerkev je bila obicajno vedno polna. Na ta
Vecer je zupnik bral besedila iz masne knji-
&€ V latingéini in pevci na koru so mu odpe-
vali besedilo prav tako v latini¢ini. Pesmi,
ki niso spadale v masno besedilo, so peli v
slovenscini. Na koru so fantje poleg petja
Poskrbeli tudi za zabavo. Nagajali so de-
kietom s tem, da so jim zvezali krila med
seboj, jih §&ipali in $e marsikatero»pamet-
N0« 50 pogruntali, kar je sproZilo tiho hihi-
lanje, ki se ni smelo slisati. Povratek do-
Mov je bil bolj spros€en, vendar so vsi hite-
li, da bi bili ¢imprej doma na toplem. Cer-
€V ni bila ogrevana, zato je ljudi med ma-
50 zelo zazeblo in tudi zunaj so bile obicaj-
10 zelo nizke temperature.

Starsi, ki so ostali ponoci doma, 5o §li zju-
raj k masi, drugi smo pa nadomeséali po-
N0¢i zamujeno spanje. Tisti, ki je ostal do-
Ma, je opolnoéi narezal kosicke belega kru-
]i‘a »bozi¢nika, nato pa obiskal vse doma-
€ Zivali po hlevih in vsaki dal koscek kru-
ha (Zivali ni bilo veliko), da bodo tudi one
Vedele, da je sveti vecer.

Naslednji dan, 25. decembra, je bil boziéni
= sveti dan, to je pomenilo mirno Zivljenje,

ETNOLOGIJA JE POVSOD

opravljali smo samo najnujnejsa dela in po-
sedeli pri druzinskem kosilu. Na obiske ni-
smo hodili. Za veselje je bil dolo¢en na-
slednji dan, 26. december, Stefanov dan,
bil je praznik posebno za mlade.

Ze teden pred bozicem smo fantje zbrali
denar za vino, nasli primeren prostor, so-
bo, ki je bila dovolj velika, kjer smo na Ste-
fanovo kmalu popoldne zaceli zabavo.
Fantje smo prisli seveda brez vabil, med-
tem ko smo dekleta morali vabiti, se bolj pa
prepricevati njihove mamice, da so spusti-
le svoje »pridne« héerkice v druzbo »prid-
nih« fantov. Ta zabava je bila zelo sprosce-
na s petjem, raznovrstnimi plesi in Salami
ter se je vcasih koncala Sele po polnoéi.
Tudi 27. december je spadal med boZiéne
dneve (ni bil praznik). V cerkvi so blago-
slavljali vino. Steklenico blagoslovljenega
vina je gospodar izpraznil v sod, da je bilo
vse vino blagoslovljeno. Sledil je Se en dan,
ki je sodil med boZiéne dneve, 28. decem-
ber - dan nedolznih otrok ali tepezni dan, to
je dan, ko so imeli §ibo v roki otroci, in ne
odrasli. Vse se je odigralo v saljivem raz-
poloZenju. Otroci so se oborozili s Sibami,
najveckrat brezovimi vejicami, in poizkusi-
li presenetiti starSe ali druge odrasle ter jih
»poboZzati« véasih kar bolece, saj ta dan jim
tega nihce ni smel zameriti ali vrniti udar-
ca. S tem dnevom se je koncalo praznova-
nje bozi¢a in boziénih obicajev.

Do novega leta je ostal Se en teden, ki pa
ni prinasal nobenih posebnosti. Takrat se
ni bila v modi novoletna jelka. Ljudje so
prezivljali zimske dneve na toplem in v mi-
ru. Na nekaterih obmocjih so poznali tudi
obicaj, da je prisel muzikant - harmonikar
- igrat za »novo leto«. Ta obiéaj so gojili
predvsem mladi harmonikarji (od 20 do
30 let), ki so poznali razne obicaje in so
bili nasploh saljivci. Zato so voscili véasih
nemogoce stvari, kot so »Naj vam kura zne-
se dvakrat na dan« in »Naj krava povrZe
dvojcke« ter §e mnogo podobnih $aljivih
zelj. Ti harmonikarji so igrali za novo leto
vse od Stefanovega do treh kraljev. Obho-
dili so velika obmocja (ve¢ vasi) ter zaba-
vali zabave Zeljne ljudi in tudi precej zaslu-
Zili.

Za silvestrovo ali starega leta vecer ni bilo
nekih posebnih obic¢ajev. Na novo leto so
cakali le, kadar so se po naklju¢ju zbrali
prijatelji ali pa ce je bil v hiSi»furez«.

Vsi ti lepi obi¢aji in praznovanja, ki so jih
gojili predvsem na Slovenskem, so zaceli
toniti v pozabo ob zacetku druge svetovne
vojne.

Minilo je mnogo let, pozabili so se obicaji
in spomini na kmecka dela, pozabili so se
veseli in Zalostni dnevi, ostalo je samo Se

nekaj starih ljudi, ki obujamo spomine na
preteklost. Te spomine sem zbral in zapi-
sal, da bi nasi zanamci vsaj delno vedeli,
kako smo Ziveli na Kozjanskem, na Pre-
vorju.
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DR. SC.
DUNJA RIHTAAN -
AUGUSTIN

(6.9.1926-4.11. 2002)

4. novembra 2002 je v Zagrebu umrla dr. sc. Dunja Riht-
man- Augustin. Bila je ena najpomembnejsih hrvaskih et-
nologinj in kulturnih antropologinj, dolgoletna ravnatelji-
ca Instituta za etnologijo in folkloristiko v Zagrebu, pred-
sednica Hrvaskega etnoloskega drustva, urednica Stevilnih
strokovnih in znanstvenih ¢asopisov in publikacij, avtori-
ca desetine knjig, dobitnica mnogih uglednih domacih in
mednarodnih znanstvenih in strokovnih nagrad, s svojimi
bridkimi komentarji vsakdanjika pa se je aktivho pojav-
ljala tudi v medijskem prostoru. S svojo celotno znanstve-
no dejavnostjo in sodelovanjem v podiplomskem univer-
zitetnem izobrazevanju na Hrvaskem in v tujini je pomem-
bno vplivala tako na moderno hrvasko kot tudi evropsko
etnologijo in kulturno antropologijo.
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Tanja Hohnec page 21

The Rogatec Open-Air Museum -
Choosing a New Path?

The planned extention of the Rogatec Open-Air Museum is based
on the regulation plan adopted by the Rogatec municipality de-
Cree in 1999.

The basic problem of the Rogatec Museum is the unregulated law
of property regulations regarding the area selected for museum
€Xtention; this has resulted in additional difficulties in incorporat-
ing the area into the concept of an open-air museum of national
Televance (government property). Numerous obstacles have been
accompanying the planning of new buildings and thematic design
of the Museum (administrative procedures, repurchases, owner-
ship of buildings, etc.). Equally urgent is also the problem of the
Rogatec Museum cadres. In order to conduct a conservation project
of such magnitude the Rogatec Museum should have an appointed
Zroup of highly trained specialists.

The Decree proclaiming the Rogatec Open-Air Museum a culturage
heritage of national relevance was adopted in October, 1999 (Re-
Public of Slovenia Official Gazette 81/1999). In February of the
Same year, the Rogatec municipality council passed the decree on
the regulation plan for the Rogatec cultural heritage area, the
Rogatec Open-Air Museum (Republic of Slovenia Official Gazette
28/1999). It contains plans for the extention of the museum com-
plex, together with necessary definitions and tracings of individual
objects: a crofter’s homestead, two stonecutters’ cotlages and a
Wine cellar. In June, 2000 a group for ethnological heritage protec-
tion was organized during the Rogatec Museum Summer Work-
shop. It conducted a survey of architectural heritage in the Rogatec
Municipality, and in part also in the municipalities of Podcetrtek
and Rogaska Slatina. Researchers were mainly interested in the
degree of preservation of the existing ethnological heritage and in
the architectural typology stipulated in the adopted regulation plan.
[t is true that the typology of so-called folk architecture in the area
of the Donacka Mountain is very varied, but it has not been ad-

€quately preserved. Due to numerous interventions elements of

folk heritage are gradually disappearing.

Here we should especially mention one of the best-preserved home-
Steads in the area, the Fiser homestead of 48, Donacka Gora.
The main building still has the so-called ¢rna kuhinja, a black kitchen
With an open hearth, and rooms positioned around the main en-
rance hall, The building with a straw roof is partly wooden and
Partly built of brick. with its longer side leaning against a slope. In
l_he extention of the building is an outhouse with several func-
tions: 3 cowshed, a produce cellar, a wine cellar with a wine press,
a characteristic wooden pigpen (of a crofter) in the shape of a
"Crate,« an area for fodder storage, a barn, etc. The house is situ-
aled amidst grasslands and has an orchard with old species of
pple trees. The FiSer homestead represents a classical example
of a farm that should be preserved in situ and not transferred into
4 museum complex.

The Wine-growing region situated on the southern rims of the
D?naéka Mountain has two types of wine cellars: those made of
brick and those made of wooden logs. With one side leaning
4gainst a slope, the cellar itself is dug into the ground. A cellar built
Of brick has been preserved south of the St. Donatus Church.

SUMMARY

There are also some outbuildings of the type with the cowshed
above the living quarters. The ground floor of such buildings is
made of stone while the first floor is built of logs. The roof is most
often extended into a hay-rack along the main facade, or into a
wooden balcony, the so-called gank, on the first floor. All build-
ings were originally covered with straw. After WWII the straw was
gradually replaced by cement, later also by corrugated asbestos
cement roofing. An integral part of such homesteads are also
wells, either open and equipped with a pump, or closed and with
a lifting spindle.

In the future we should think about a new type of open-air mu-
seum that will be in accordance with the general social develop-
ment and contemporary directions in European regionalism.
Slovenia is different from the countries whose examples it tries to
emulate; it also tries to copy some outdated models from the 19"
century. I therefore suggest that we create a model adapted to
Slovene circumstances and to Slovene environment, so rich in
natural and cultural heritage - a museum (a scientifically designed
institution) that will combine the existing museum complex with
in situ locations.

Tanja Rozenbergar Sega page 25
A »Sub Divo« Museum

Since the Rogatec Open-Air Museum has been in operation for
over two decades this article brings a survey of the cooperation
between the Rogatec Museum and the Celje Museum of Recent
History.

In 1993 and 1994 the two institutions jointly organized two Mu-
seum Summer Workshops. Their main objective was to conduct
an extensive research of the way of life in all its forms and aspects
in and around Rogatec. Special emphasis was put on the applica-
tion of these aspects for the needs of the Rogatec Museum, and
research themes had been selected in view of its most urgent
needs. Let me just mention the two-year research of the trade in
Rogatec that resulted in a detailed report on a reconstruction of a
loden (coarse woolen cloth) shop within the Rogatec Museum;
the research of the stonecutting trade; and the research conducted
by the social museology group. In the course of their work all
research groups documented and classified their work results,
which later served as the basis of the Rogatec Museum documen-
tation. The groups also pointed out certain inconsistencies in han-
dling museum artifacts. The entire fieldwork documentation is
presently stored in the Celje Museum of Recent History.

Based on the data and experience obtained during this two-year
research project 1 have created a museological concept of the
Rogatec Museum. The concept contains certain concrete sugges-
tions connected not only to the sphere of research and museum
documentation but also to museum presentation, together with its
educational aspect.

Despite this program the cooperation between the Celje Museum
of Recent History and the Rogatec Open-Air Museum ceased
after 1994, and was fully restored only in 2000. We created monthly
work meetings and organized the 2000 Rogatec Summer Work-
shop that reestablished previous, as well as created wholly new,
directions for further research work, ideas and applications. The
problem of the future ethnological curator working at the Rogatec
Open-Air Museum remains unsolved, however.
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Boza Grafenauer Bratoz page 17
The Live Chess of Fram

The Fram Chess Club, established in 1935, is the oldest and one
of the most active associations in Fram. With the help of its entire
membership it organized its first live chess game in 1952,

Live chess is usually played in the open air, but can also be per-
formed in an auditorium. The chess pieces are either amateurs or
seasoned theatre actors. The game performed for the audience is
either one that had been played by master chessplayers before
and whose outcome is therefore known, or a wholly new one. It is
said that the first chess game with live chess pieces was performed
in 1408 in Grenada, Spain.

One of the Fram chessplayers accidentally read an article on live
chess games performed in a Spanish holiday resort. After discuss-
ing the matter with his fellow chessplayers they decided to organ-
ize such an event in Fram. They selected the game to be played,
assigned the adult members of the Club the roles of chess pieces,
and invited the Fram elementary school students to play the role
of pawns. Organizational chores were divided among all mem-
bers. Equipped with medieval costumes borrowed from the Maribor
Theatre they enacted the live chess game in Fram nine times.
Since it was attractive to watch, the event was always well at-
tended and popular.

Al first, the chess board had been made of grass squares, each
measuring 2 by 2 meters; the while squares were strewn with saw-
dust. Later, when the game took place on an asphalt playground
black and white paint was used instead. Fanfares announced the
arrival of the two chess armies, each coming from an opposite
side of Fram. All live chess games in Fram were organized in a
similar manner. The pawns" weapons were made by the organiz-
ers themselves, and changed from time to time. The castles were
made from a wooden frame plastered with hand-painted paper. A
small crenel enabled the player in the castle to survey the battle-
field. The most interesting pieces in the game were the so-called
court jesters whose task was to remove the defeated pieces; peo-
ple still remember that their pranks made the spectators weep
with laughter. A high tower on both side of the chessboard housed
a prominent chess player who coordinated the battle. Each game
had been pre-arranged, chosen for its high number of the defeated
pieces whose removal resulted in fits of laughter from the audi-
ence.

The last live chess game took place in 1985. Since nobody was
willing to take over the demanding organization the event was
discontinued after that.
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